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M a h m u t A Y * 

Özet 

B u çalışmada, sûfîler tarafından telif edilmiş olan çeşitli işârî tefsirlerden seçilen örnek
ler ışığında, işârî tefsirde bel i r l i i lke ve esaslara dayanan, genel-geçer b ir yöntemin o lup olma
dığı tartışmaya açılmış ve çeşitli başlıklar altında özetlenebilecek b ir işârî tefsir yönteminin ya 
da işârî tefsir i lke ler in in varlığından söz edilebileceği tespit edilmiştir. B u y o r u m yöntemlerinin 
ya da i lke ler inin , y o r u m öncesinde sûfî müfessirlerin z ihninde mevcut olduğunun anlaşıldığı, 
dolayısıyla yaptıkları yorumları etkilediği ve yönlendirdiği ifade edilmiştir. Benzer yöntemlerin 
zâhirî tefsirde de kullanıldığının ve kendiler ini sûfî olarak tanımlamayan, ancak Kur 'an 'a 
sembolik yorumlar getiren kişi ve ekollerin de benzer y o r u m yöntemlerini kullandıklarının altı 
çizilerek, sûfîlerin "keş f " ve " i l h a m " yoluyla elde ett iklerini söyledikleri yorumların - e n azın¬
dan bir kısmının- aslında aklî istidlâl yo luyla da elde edilebilmesinin mümkün olacağı sonucu¬
na varılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Tefsir, işârî tefsir, tasavvufî tefsir, sûfî tefsir, yöntem. 

# # # 

Abstract 

The Problem of Methodology in the Süfl Tafsîr 

I n this study, based o n the examples that are chosen f r o m süfl commentaries, i t is 
researched and discussed that whether there is a süfl methodology of the interpretat ion of the 
Qur 'an, w h i c h has common and certain principles. Af ter these researches and discussions, i t is 
determined that it is possible to talk about a süfl methodology of the interpretat ion of the 
Qur 'an or some principles i n the interpretation of the Qur'ân used b y süfls. I t is emphasized 
that these methods or principles seem to be preexisted i n the m i n d of a süfl interpretor before 
the interpretation. Therefore, they effected and shaped their interpretation. By ment ioning that 
the same methods or principles are w i d e l y used i n the exoteric interpretation of the Qur 'an and 
used by those w h o interpret the Q u r ' a n symbolically but don ' t call themselves süfls, i t is 
concluded that -a t least some of- the esoteric interpretations of the Q u r ' a n w h i c h are told to be 
come f r o m divine inspirat ion, might be the results of reasoning. 

Key Words: Tafsîr, süfl tafsir, esoteric tafslr, esoteric interpretation, süfl interpretation. 
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Giriş 

G e ç m i ş t e o l d u ğ u g i b i b u g ü n d e İ s l â m i lâh iyyât ın ın e n t e m e l mese

l e l e r i n d e n b i r i s i , y o r u m v e a n l a m a mese les id i r . O r t a d a tek b i r k u t s a l m e t i n 

v e o n u n uygulay ıc ı s ı o l a r a k tek b i r p e y g a m b e r o l m a s ı n a r a ğ m e n , b i r b i r i n 

d e n ç o k farklı g ö r ü ş l e r e s a h i p çeşitl i İ s l â m m e z h e p l e r i n i n o r t a y a ç ı k m ı ş 

o l m a s ı , İ s l â m i l â h i y y â t ı n d a y o r u m v e a n l a m a s o r u n u n u n e h e m m i y e t i n i 

g ö s t e r e n en b â r i z d e l i l d i r . 

B u i lâh iyyât ın h e m t e o r i h e m d e p r a t i k t e ana k a y n a ğ ı n ı n K u r ' â n - ı 

K e r î m o l d u ğ u n d a ise ş ü p h e y o k t u r . D o l a y ı s ı y l a K u r ' â n - ı K e r î m ' i n b u 

m e r k e z î k o n u m u n u n e t k i s i y l e , İ s l â m ' a â id iyyet in i s a v u n a n h e r d ü ş ü n c e 

s i s t e m i v e y a ş a m b i ç i m i , k e n d i s i n i o n a d a y a n d ı r m a z o r u n l u l u ğ u n u n far¬

k ı n d a o l a r a k t e m e l a r g ü m a n t a s y o n l a r ı n ı K u r ' â n ' d a n ç ı k a r m a n ı n g a y r e t i 

i ç inde o l m u ş l a r d ı r . B u d a z a m a n l a farkl ı e p i s t e m o l o j i v e o n t o l o j i anlayışla¬

r ına b i n â e n çeşitl i İ s l â m m e z h e p l e r i n i n K u r ' â n ' a d a i r farkl ı y o r u m v e 

a n l a m a y ö n t e m l e r i n i n o r t a y a ç ı k m a s ı n a m ü n c e r o l m u ş t u r . 

İ s l â m d ü ş ü n c e s i n i n i r fân b o y u t u n u n e n ö n e m l i ekolü o l a n tasavvu¬

f u n t e m s i l c i l e r i d e t ıpkı d iğer e k o l l e r i n t e m s i l c i l e r i g i b i , k e n d i l e r i n e has 

t e m e l k a v r a m v e öğret i ler in i , K u r ' â n ' a d a y a n d ı r m a gerekl i l iğ in i hissetmiş¬

l e r d i r . İş te b u g e r e k l i l i k s o n u c u n d a m u t a s a v v ı f l a r ı n k e n d i l e r i n e has b i r 

tefsir tarzı o r t a y a ç ı k m ı ş v e b u n a işârî tefsîr deni lmiş t i r . Sûf î ler in işâr î tefsir 

y ö n t e m i n i , d i ğ e r tefs ir y ö n t e m l e r i n d e n ay ı ran e n b e l i r g i n f a r k , sûf î para¬

d i g m a n ı n d a y a n d ı ğ ı düal i s t e p i s t e m o l o j i an lay ış ın ın e t k i s i y l e K u r ' â n ' ı n 

z â h i r v e b â t ı n o l m a k ü z e r e i k i v e c h e s i n i n b u l u n d u ğ u n a i n a n m a l a r ı v e b u 

i n a n c ı n g e r e ğ i o l a r a k , o n u n bât ın ın ın a n c a k i lâhî m a r i f e t e e r m i ş âri f ler in 

keş f iy le e lde edi leb i leceğ in i d ü ş ü n m e l e r i d i r . Ş u h a l d e b e y â n v e b u r h â n 

e k o l ü n ü n m e n s u p l a r ı , K u r ' â n t e f s i r i n d e s a r î h akı l v e s a h î h n a k l i esas alır¬

k e n , sûf î ler b u i k i s i n e b i r d e keşfi ek lemiş lerd i r . 

B u ç a l ı ş m a d a , çeşitl i i şâr î t e f s i r l e r d e k i i şâr î y o r u m ö r n e k l e r i n d e n 

h a r e k e t l e i şâr î t e f s i rde b i r y ö n t e m i n v a r o l u p o l m a d ı ğ ı meselesi tartışıla¬

caktır . B u tefsir e k o l ü n d e k i y ö n t e m k o n u s u n u ele a l m a d a n ö n c e " i şâr î 

t e f s i r " i n t a n ı m ı n ı n ü z e r i n d e k ısaca d u r m a k faydal ı o lacakt ır . 

Y a y g ı n t a n ı m a g ö r e " i şâr î t e f s i r " , " s e y r u s ü l û k v e t a s a v v u f e r b â b ı -

n a g ö r ü n e n v e zâhi r î m a n a i l e u y u m l u o l a n g i z l i b i r i şâre t sebebiy le , 

K u r ' â n ' ı zâh i r î m a n â s ı n d a n b a ş k a b i r m a n â i l e te 'vî l e t m e k t i r . " 2 L o r y ise 

(Zürkânî, Menâhilu'l-îrfân I I , 66; Zehebî, et-Tefsîr ve'l-Müfessirûn, I I , 245). 
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" i ş â r î t e f s i r " i şöy le tanımlar : " K e ş f î te 'vî l v e y a m a n e v î işâr î (esoterique) 

y o r u m , i n c e l e n e n t e r i m l e r i n v e y a K u r ' â n î pasa j lar ın delâ le t ler in in , d o ğ r u 

d a n v e sezgisel b i r şek i lde o r t a y a çıkarı l ış t a r z ı d ı r . " 3 B i r i n c i t a n ı m d a , İ s l â m 

â l imler in in , b u tefsir tarz ın ın , K u r ' â n ' ı n zâh i r in i i p t a l edecek şek i lde o l 

m a m a s ı gerekt iğ i k a y g ı s ı n ı n ön p l a n a ç ıkt ığı g ö r ü l ü r k e n , i k i n c i t a n ı m d a 

L o r y ' n i n v u r g u l a d ı ğ ı h u s u s , işârî t e f s i r i n , d i l kural lar ı v e târih b i l g i s i vs . 

g i b i b i r t a k ı m vas ı ta lar la e lde e d i l m e y i p d o ğ r u d a n k a l b e d o ğ a n sezgisel b i r 

y o l l a e lde edi l iş idir . Â l û s î (ö. 1270/1854) ise, " i şâr î t e f s i r " a n l a m ı n d a tevili 

ş ö y l e t a n ı m l a m a k t a d ı r : " T e ' v î l , ibâre ler in ü z e r i n d e k i ör tüler in k a l k m a s ı y l a 

sâ l ik lere âş ikâr o l a n v e âri f ler in k a l p l e r i n e g a y b b u l u t l a r ı n d a n y a ğ a n kuts î 

b i r i şâret v e i lâhî k a y n a k l ı b i l g i l e r d i r . " 4 Ş u h a l d e h e r ü ç t a n ı m d a d a o r t a k 

n o k t a , b u tür b i r y o r u m u n , akl î b i r f a a l i y e t v e g a y r e t ne t i ces inde deği l , 

d o ğ r u d a n A l l a h ta ra f ından ârif b i r k iş in in g ö n l ü n e i lkâ e d i l m e s i i l e o r t a y a 

ç ık t ığ ıd ı r . 5 A n c a k " i şâr î t e f s i r " , b u şek i lde t a n ı m l a n d ı ğ ı n d a , e lde m e v c u t 

işâr î tefsir ö r n e k l e r i n d e y e r a l a n işârî y o r u m l a r ı n ç o ğ u n u n , b u tanımlar¬

d a k i o r t a k şart ı , y a n i âr i f in g ö n l ü n e d o ğ r u d a n A l l a h tara f ından at ı lmış 

o l m a şart ını t a ş ı m a m a k t a d ı r . Z i r a m e v c u t işâr î t e f s i r l e r d e y e r a l a n y o r u m ¬

lar ın ç o ğ u , ö n c e k i işârî t e f s i r l e r d e n n a k i l d i r . Ş u h a l d e b i r " i şâr î t e f s i r " , o n u 

i l k d i l e ge t i rene n i s p e t l e " i şâr î t e f s i r " d i r ; a m a o n u n a k l e d e n e n i s p e t l e b i r 

" i ş â r î t e f s i r " deği ld ir . 

Sûf î ler in K u r ' a n ' a d a i r işârî y o r u m l a r ı n ı n e k s e r i y e t i n i n temsî -

l î / s e m b o l i k y o r u m l a r d a n ibare t o l d u ğ u g ö r ü l m e k t e d i r . A s l ı n d a K u r ' a n ' ı 

s e m b o l i k o k u m a , sadece sûf î lere has deği ldir . M e s e l a İhvân- ı Sa fâ , Bât ın î -

ler , felsefeci ler v e b u g u r u p l a r d a n h e r h a n g i b i r i n e d o ğ r u d a n g i r m e y e n 

b a ş k a m ü f e s s i r l e r d e p e k ç o k âyet i zâh i r î m a n a s ı n ı n d ı ş ı n d a temsî l î b i r 

ş ek i lde o k u m a v e y o r u m l a m a c ihe t ine g i tmiş lerdir . 

Pierre Lory, Kâşânî'ye Göre Kur'ân'ın Tasavvufî Tefsiri, s. 16. 
Âlûsî, Rûhu'l-Meânî, I , 5. 
Sûfîlere göre, Kur'ân'ın işârî y o r u m u , nazarî istidlâle değil ilhâma dayanır. N i t e k i m Kuşeyrî, 
beyânî b i l g i y i "tekellüf ve tasarruf/gayret ve çaba", yani istidlâl ve nazara; irfânî b i l g i y i ise 
" i lhâm"a dayandırarak beyân ve irfân arasındaki ıstılâh ve ifade biçimlerinin farklılığını 
vurgulamaktadır. İstidlâl ve ilhâm, sadece araçta değil, mâhiyette de b i r b i r i n d e n farklıdır. 
Beyâncılar, d i l , ifade biçimleri ve nüzûl sebeplerini vb. b i lmekten yararlanırken, ârifler riyâ-
zet ve mücâhedelerden yararlanmaktadırlar. Birisi , istenilen anlamın, z ihinler inde oluşması 
için muhtemel delâlet türlerini ve lafzı incelemektedir (nazar). Diğeri ise içlerinde b i lg i kay¬
nakları coşana kadar nassı di l ler iyle ve kalpleriyle tekrar etmektedir. Böylece hakikat ve sır¬
lara mut ta l i olurlar. (Bkz. Câbirî, Arap-İslâm Kültürünün Akıl Yapısı, s. 381-382). N i t e k i m Ebû 
Tâlib el-Mekkî, irfânî istinbât tarzını açıklarken şöyle demektedir: " K u l , kendisini işitenin 
karşısında kulak kesilirse, kelâmın sırrına eğilirse, kendisini görenin sıfatlarının anlamlarını 
kalbiyle müşâhede ederse, kudretine nazar ederse, akılcılığını ve âşinâ olduğu bi lg i ler i terk 
ederse, tâkat ve kudretten soyutlanırsa, kelâm sahibini tazîm ederse, huzurunda durursa, 
anlamak için acziyet ve ihtiyacını arz ederse; müstakim bir halle, selim bir kalp ile, berrak b ir 
iman ile, t emkin ve i l i m kuvvet iy le hitâbını dinler, b i l inmeyen cevabın bi lg is ini müşâhede 
eder." (Ebû Tâlib el-Mekkî, Kütu'l-Kulûb, I , 69). 
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A n c a k süi t ler in temsî l î y o r u m l a r ı n ı z i k r e d e r k e n kul landık lar ı ü s l u p 

i l e d iğer ler in in k u l l a n d ı ğ ı ü s l u p a r a s ı n d a ç o k ö n e m l i b i r i a r k g ö z e ç a r p 

m a k t a d ı r . Ş ö y l e k i süi t ler , zâh i r î m a n a n ı n d ı ş ındaki y o r u m l a r ı n a " i ş â r e t " 

a d ı n ı v e r i p o n u " t e f s i r " d e n k e s i n b i r şek i lde a y ı r m a k s u r e t i y l e m ü t e v â z ı 

b i r d i l k u l l a n m a l a r ı n a r a ğ m e n , zâhi r î m a n a n ı n d ış ına ç ık ıp temsî l î y o r u m 

y a p a n d i ğ e r m ü i e s s i r l e r i n u m u m i y e t l e b ö y l e b i r hassas a y ı r ı m g ö z e t m e y i p 

k e n d i y o r u m l a r ı n ı k e s i n v e o b j e k t i f a n l a m l a r ş e k l i n d e v e r d i k l e r i g ö r ü l 

m e k t e d i r . D o l a y ı s ı y l a süi î ler in b u hassas tavır lar ının , t a k d i r e ş â y â n o l d u ¬

ğ u n u b e l i r t m e k gerek i r . 

M e s e l a İbn S î n â şöy le der : "Sevap v e a z a b ı n , k e l â m c ı l a r ı n zannet¬

t i k l e r i şek i lde z i n a e d e n i n p ı r a n g a v e z i n c i r l e r e v u r u l m a s ı , t e k r a r t ekrar 

a teş le y a k ı l m a s ı , ü z e r i n e y ı lan v e a k r e p l e r i n g ö n d e r i l e r e k c e z a l a n d ı r ı l m a s ı 

ş e k l i n d e o l m a s ı câ iz d e ğ i l d i r . " 6 Y i n e İbn S î n â , h u r ü i - u m u k a t t a h a k k ı n d a 

y a p t ı ğ ı bât ın î l ik v e b i r a z d a h u r ü i i l i k k o k a n y o r u m l a r ı n d a n s o n r a şöy le 

der : " B u h a r f l e r için b u n d a n b a ş k a b i r de lâ le t in o l m a s ı asla m ü m k ü n d e 

ğ i l d i r . " 7 

İbn S i n a ' n ı n b u tavr ına m u k â b i l sü i î m ü i e s s i r İbn A c î b e ' n i n tavrı 

o l d u k ç a farkl ıdır . Z i r a o, " i ş â r e t " v e " t e i s i r " i ç o k n e t b i r şe k i ld e ayırır . 

S ö z g e l i m i İbn A c î b e , tefsîr v e işâret k a v r a m l a r ı n ı n farkl ı l ığ ına , do lay ıs ıy la 

i şâret in ıst ı lâhî a n l a m ı y l a tefsîr o l a r a k k a b u l e d i l e m e y e c e ğ i n e d a i r İbn 

A t â u l l a h e l - İ s k e n d e r î ' d e n n a k l e n ş ö y l e d e m e k t e d i r : 

" S û f î l e r i n , A l l a h ' ı n v e R a s ü l u l l a h ' ı n k e l a m ı n ı a l ış ı lmış ın d ı 

ş ı n d a k i (ğarîb) m a n a l a r l a y o r u m l a m a l a r ı , âyet in z â h i r î m a 

nas ın ı d e ğ i ş t i r m e k o l a r a k d e ğ e r l e n d i r i l m e m e l i d i r . Â y e t i n 

zâhi r î m a n a s ı , b a ğ l a m v e d i l i n de lâ le t ett iği şe k i ld e anlaşı l ı r . 

A n c a k b u z â h i r î m a n a y l a b i r l i k t e â y e t v e h a d i s l e r d e A l l a h 

tara f ından b a s i r e t i aç ı lan k i m s e l e r i n an lad ığ ı , b i r t a k ı m bât ın î 

m a n a l a r d a o l a b i l i r . B a z ı k i m s e l e r i n " B u m a n a l a r ı n A l l a h ' ı n 

v e R a s ü l u l l a h ' ı n söz ler in i değiş t i rd iğ i (ihâle)" şek l indeki i t i 

raz lar ı d o ğ r u deği ldir . Z i r a ş â y e t sûf î ler " B u âyet in b u n d a n 

b a ş k a m a n a s ı y o k t u r " d e s e l e r d i o z a m a n b u y o r u m , A l l a h ' ı n 

v e R a s ü l u l l a h ' ı n söz le r in i d e ğ i ş t i r m e k o l u r d u . B i l a k i s o n l a r 

ö n c e zâhi r î m a n a y ı o l d u ğ u şekl iy le k a b u l e d i y o r , d a h a s o n r a 

6 İbn Sînâ, "Risâle fî Sirr i ' l -Kader" , (Mecmûu Resâil içinde), s. 4 (Okumuş, Kur'an'ın Felsefî 
Okunuşu, s. 192'den naklen). 

7 İbn Sînâ, er-Risâletü'n-Nevrûziyye, s. 40-42 (Okumuş, Kur'an'ın Felsefî Okunuşu, s. 120'den 
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b u n a A l l a h ' ı n k e n d i l e r i n e öğret t iğ i b i r t a k ı m m a n a l a r ı i l a v e 

e d i y o r l a r . " 8 

Y i n e İbn A c î b e , Ikâzu'l-Himem'de b i r âyet le a lâkal ı ö n c e zâhir î , s o n 

r a bât ın î/ işâr î m a n a y ı v e r d i k t e n sonra ş ö y l e der : " B u m a n a , âye t in zâhi r î 

m a n a s ı n ı n v e b a ğ l a m ı n ı n d ış ındadır . A n c a k o n u n bât ınıdır . L â k i n âyet in 

b u m a n a i l e tefsir e d i l m e s i d o ğ r u deği ldir . (<u i ^ l j j " jĵ aj V)" 9 B u i f a d e , 

sûf î ler in " i ş â r e t " i asla " t e f s i r " e ö n c e l e m e d i k l e r i n i , o n u n r a k i b i v e a l t e r n a t i 

f i o l a r a k d ü ş ü n m e d i k l e r i n i , " i ş â r e t " i n , " t e f s i r " i n kura l la r ına u y g u n y a p ı l 

m a d ı ğ ı iç in " t e f s i r " değer i i f a d e e t m e d i ğ i n i , y a n i k e s i n v e o b j e k t i f a n l a m 

o l m a d ı ğ ı n ı k a b u l e t t i k l e r i n i g ö s t e r m e s i a ç ı s ı n d a n f e v k a l â d e b i r e h e m m i y e 

t i hâ izdir . N i t e k i m G a z z â l î de , el-Mustasfâ'da i l i m l e r i n t a s n i f i n i y a p a r k e n 

" t e f s i r " i nak l î i l i m l e r d e n s a y m a k t a d ı r . 1 0 Y a n i o n a g ö r e " t e f s i r " , sadece 

n a k l e d a y a n a n b i r i l i m d i r . D o l a y ı s ı y l a işârî y o r u m l a r o n a g ö r e " t e f s i r " 

deği ld ir . Ş u h a l d e as l ında sûf î lere g ö r e " i ş â r î t e f s i r " i f a d e s i d o ğ r u deği ldir . 

Z i r a " i ş â r e t " v e " t e f s i r " farkl ı şeylerdir . K a l d ı sûf î ler , " i şâr î tefsir (et-

tefstru'l-işârt)" i f a d e s i n i k u l l a n m a m ı ş , k e n d i y o r u m l a r ı iç in " i ş â r e t " y a d a 

" i ş â r î m a n a " k a v r a m ı n ı ku l lanmış la rd ı r . B u k e l i m e y i s e ç m e k l e d e , a s l ında 

b u y o r u m l a r ı n , k e s i n v e n i h â î m a n a l a r ı n k e n d i s i o l m a d ı ğ ı n ı , sadece âyet in 

b u m a n a l a r ı i m â et t iğ ini , t e l m i h t e b u l u n d u ğ u n u , y a n i b u m a n a l a r a dolay l ı 

b i r ş ek i lde de lâ le t et t iğini a n l a t m a k is temiş lerdir . 

B u a ç ı d a n b a k ı l d ı ğ ı t a k d i r d e , sûf î ler in işârî y o r u m l a r ı n ı n , zâh i r î tef¬

sir g e l e n e ğ i n d e k i b a z ı ö z n e l y o r u m l a r l a karş ı laş t ı r ı ld ığ ında , ç o k d a h a 

m a s u m o l d u ğ u n u M u s a C a r u l l a h d a v u r g u l a m a k t a d ı r . O , zâhir i d ış lay ıp 

d ı ş l a m a m a s ı n a g ö r e t e ' v i l i i k i y e ayır ır . B i r i n c i s i , m ü t e k e l l i m l e r i n t e ' v i l i d i r . 

B u t e ' v i l s o n u c u n d a âyet- i k e r i m e , z â h i r î m a n a s ı n d a n t a m a m e n u z a k l a ş ı r 

v e zâhi r î m a n a , i h t i m a l d â h i l i n d e b i l e k a l m a z . İk incis i ise, m u t a s a v v ı f l a r ı n 

t e ' v i l i d i r . B u tür t e ' v i l d e , K u r ' a n ' ı n zâhi r î m a n a s ı k a b u l e d i l i r , ancak b u ¬

n u n y a n ı s ıra işârî m a n a s ı d a i h t i m a l k a b i l i n d e n z i k r e d i l i r . O n a g ö r e , b u 

çeş i t t e ' v i l , t e ' v i l l e r i n en güzel idir . B u sayede, âyet ler zâh i r î m a n a l a r ı n d a n 

u z a k l a ş m a z , b i l a k i s zâh i r î m a n a esas k a b u l e d i l i r , ancak zâhi r î m a n a n ı n 

rehber l iğ i i l e i k i n c i l b i r m a n a y a , y a n i işârî m a n a y a u l a ş ı l ı r . 1 1 

Sûfî m ü f e s s i r l e r , e lde e t t i k l e r i işârî y o r u m l a r ı n , akı l v e n a k i l i l e d e 

ği l , k e ş f v e i l h a m y o l u y l a e lde ed i ld iğ in i i f a d e e t m e k t e d i r l e r . H a t t a b u 

h u s u s u v u r g u l a m a k ü z e r e t e f s i r l e r i n i n m u k a d d i m e l e r i n d e , t e f s i r l e r i n i 

8 İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 49-50; Tefstru'l-Fâtihati'l-Kebîr, I , 132. Suyûtî de, İbn Atâullâh'ın 
b u sözünü beğenmiş olmalıdır k i el-îtkân'da aynen nakletmektedir. Bkz. Suyûtî, el-îtkân, I I , 
484. 

9 İbn Acîbe, Îkâzu'l-Himem, s. 338. 
1 0 Bkz. Gazzâlî, el-Mustasfâ min İlmi'l-Usûl, I , 12. 
1 1 Bkz. Mustafa Sabri-Musa Carullah, îlâht Adâlet, s. 356. 
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y a z a r k e n h içb i r k a y n a ğ a b a k m a d ı k l a r ı n ı , e sk i k i t a p l a r d a n n a k i l l e r y a p 

m a d ı k l a r ı n ı , sadece g ö n ü l l e r i n e d o ğ a n m a n a l a r ı y a z d ı k l a r ı n ı b e l i r t m e k t e 

d i r l e r . 1 2 B i z , k e ş f v e i l h a m ı n , b i r b i l g i k a y n a ğ ı o lab i leceğ in i k a b u l e d i y o 

r u z . 1 3 Z i r a b i r t a k ı m r a s y o n a l i s t gerekçe le r le b i r b i l g i k a y n a ğ ı o l a r a k keş f 

v e i l h a m ı k a b u l e t m e y e n l e r i n , a y n ı gerekçe le r le p e y g a m b e r l e r e g ö n d e r i l e n 

v a h y i d e k a b u l e t m e m e l e r i gerek i r . D o l a y ı s ı y l a p e y g a m b e r l e r e g ö n d e r i l e n 

v a h y i , b i r b i l g i k a y n a ğ ı o l a r a k k a b u l e d e n b i r i n s a n ı n , sâ l ih/âr i f i n s a n l a r a 

v e r i l e n keş f v e i lhamı r e d d e t m e s i tutarl ı d e ğ i l d i r . 1 4 

A y r ı c a ş u h u s u s d a v u r g u l a n m a l ı d ı r k i K u r ' a n , insan ın deği l A l 

lah ' ın eser idir . A k ı l y o l u y l a değ i l v a h i y y o l u y l a ge lmiş t i r . D o l a y ı s ı y l a 

k a y n a ğ ı akı l o l m a y a n , v a h i y y o l u y l a A l l a h ' t a n g e l e n b i r s ö z ü n y a d a k i ta¬

b ı n a n l a ş ı l m a s ı n d a akl ın y a n ı s ı ra i l h a m ı n d a k a y n a k o l m a s ı n ı v e i l h a m ı n , 

k e n d i s i n e v e r i l e n kişi için d a h a sağl ıkl ı b i r b i l g i k a y n a ğ ı o l m a s ı n ı inkâr 

e t m e m e k gerek i r . K u r ' a n ' ı n k a y n a ğ ı A l l a h o l d u ğ u n a g ö r e o n u n y o r u m u ¬

n u n k a y n a ğ ı d a A l l a h o l a b i l i r . 

D o l a y ı s ı y l a k e ş f y a d a i l h a m ı , b i r b i l g i k a y n a ğ ı o l a r a k k a b u l etme¬

m e k d o ğ r u deği ld ir . K iş in in k e n d i s i , b ö y l e b i r b i l g i k a y n a ğ ı n a m a z h a r 

o l m a m ı ş s a , b a ş k a l a r ı n ı n d a o l a m a y a c a ğ ı n a h ü k m e t m e m e l i d i r . Kanaat i¬

m i z c e i l h a m , a y n e n r ü y a y a benzer . " B e n , şöy le b i r r ü y a g ö r d ü m " d i y e n b i r 

k i m s e n i n r ü y a s ı n ı t a s d i k e t m e k l e y ü k ü m l ü o l m a d ı ğ ı m ı z g i b i , r e d d e t m e 

h a k k ı n a d a s a h i p deği l iz . A y n ı şek i lde " B a n a şöy le b i r i l h a m g e l d i " d i y e n 

k iş in in b u s ö z ü n ü t a s d i k e t m e k l e y ü k ü m l ü o l m a d ı ğ ı m ı z g i b i , - şer ' î b i r 

nassa m u h â l i f o l m a d ı ğ ı s ü r e c e - r e d d e t m e h a k k ı n a d a s a h i p deği l iz . H a y a ¬

t ında h i ç i lâhî i l h a m a m a z h a r o l a m a m ı ş b i r k i m s e n i n , i l h a m ı n var l ığ ın ı 

r e d d e t m e s i v e o n u m u h a l g ö r m e s i d e i sabet l i deği ld ir . 

A r a ş t ı r m a m ı z ı i l g i l e n d i r e n s o r u ( n ) , keşf î b i l g i n i n i m k â n ı n d a n z i y â 

d e , sûf î müfess i r l e r in işârî y o r u m l a r ı n ı n , g e r ç e k t e n akl î f a a l i y e t i n d e v r e 

1 2 Mesela Safedî ve Nahcivânî'nin tefsir lerinin mukaddimeler i , b u hususta güzel birer örnektir. 
Bkz. Safedî, Keşfu'l-Esrâr ve Hetku'l-Estâr, Süleymaniye Ktp . Fatih no: 390, vr . 1b-2a; 
N i m e t u l l a h Nahcivânî, el-Fevâtihu'l-İlâhiyye, İstanbul 1325, I , 2. 

1 3 Bu konuda detaylı b i lg i için bkz. Reşat Öngören, "B ir Bi lgi Kaynağı Olarak Tasavvufta 
Keşfin Değeri" , s. 85-96. 

1 4 M u h a m m e d Hamidullah'ın " i l h a m " hakkındaki şu ifadelerine katılmaktayız: "Tamamen 
şahsi menfaat ve hırslardan sıyrılmış ve kendini başkalarının i y i l i k ve selâmetine sunmuş 
bazı kimselerin kalbine A l l a h bazı şeyler ilhâm edebilir. Her devirdeki velîler, böylesine bir 
imtiyaza sahip olabilmişlerdir. Bir insan, tamamen kendin i Al lah 'a verir , katıksız O'na yöne¬
l i r de maddî varlığından sıyrılmaya gayret ederse, öyle anlar yaşar k i bir şimşeğin çakışı gibi 
kısa süreli bir parıltı kendisini H u z u r - i İlâhî'ye çeker alır ve o, hiçbir gayret ve çalışmanın 
kendisine anlatıp bildiremiyeceği şeyi emeksiz "anlar ve b i l i r " hale gelir. Böylece insan r u h u , 
"aydınlanmış" olur ve o şahıs bir "yakîn" (tam kanaat), bir "gönül hoşnutluğu" ve kendi 
kendisinden çıkıp " fenâ"ya ulaşma duygusuna sahip olur. Artık ona yol gösteren, düşünce¬
lerinde olduğu kadar f i i l ve eylemlerinde de o n u gözaltında bulunduran , gözeten hep A l l a h 
o l u r . " (Muhammed H a m i d u l l a h , İslâm Peygamberi, I I , 721.) 
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A y , İşarî Tefsirde Yöntem Meselesi 

dışı b ı r a k ı l m a k s u r e t i y l e e lde e d i l i p e d i l m e d i ğ i d i r . Sûf î ler , b u tür y o r u m 

lar ın , akl î b i r f aa l iye t l e y a p ı l m a d ı ğ ı n ı , b u n l a r ı n d o ğ r u d a n k a l b e i l h a m 

edi ld iğ in i s ö y l e m e k t e d i r l e r . B u d u r u m , onlar ın b u y o r u m l a r ı h içb i r i l k e v e 

y ö n t e m b e l i r l e m e d e n ge l i ş igüze l b i r şek i lde yapt ık lar ı s o n u c u n a g ö t ü r -

m e m e l i d i r . Z i r a b u y o r u m l a r , d i k k a t l i c e i n c e l e n d i ğ i n d e a s l ı n d a b u n l a r ı n 

b i r t a k ı m u s u l v e y ö n t e m l e r t a k i p e d i l e r e k y a p ı l d ı ğ ı n ı s ö y l e m e k müm¬

k ü n d ü r . 

B u y ö n t e m l e r i ş ö y l e özet leyebi l i r iz : 

1. Lafızların Yapı ve Kullanımlarından İşâret Çıkarmak 

A. Morfolojik Benzerlikten İşâret Çıkarmak 

B a z ı işâr î y o r u m l a r a y a k ı n m e r c e k t e n b a k ı l d ı ğ ı n d a b u n l a r ı n , yo¬

r u m l a n a n k e l i m e n i n şeki l benzer l iğ iy le y a k ı n i l işkil i o l d u ğ u kolay l ık la 

f a r k ed i l ecekt i r . B u tür işârî y o r u m l a r a , ş u örnek ler i v e r e b i l i r i z : 

Tüster î , A ' r â f Sures i 'nde g e ç e n A s h â b - ı A ' r â f ' ı 1 5 " m a r i f e t e h l i " o l a 

r a k y o r u m l a m a k t a d ı r . 1 6 K u ş e y r î (ö. 465/1072) 1 7 , B a k l î (ö. 606/1209) 1 8 v e 

N i y â z î - i M ı s r î 1 9 (ö. 1105/1694) d e b u k a v r a m ı benzer şe k i ld e y o r u m l a m a k 

t a d ı r l a r . 2 0 B u y o r u m u n t e m e l s e b e b i n i n , i k i k e l i m e a r a s ı n d a k i m o r f o l o j i k 

b e n z e r l i k o l d u ğ u açıkt ır . 

N i y â z î - i M ı s r î , H z . M u s a v e H z . H a r u n ' a h i t a b e n " B e n i a n m a k t a 

g e v ş e k l i k g ö s t e r m e y i n " a n l a m ı n d a k i £\ J> Uğ V j " 2 1 â y e t i n d e n , " B e n i m 

z i k r i m d e V â n î o l m a y ı n ( ! ) " işâret ini ç ı k a r m a k t a d ı r . 2 2 M ı s r î ' n i n " V â n î " 

k e l i m e s i i l e kasdet t iğ i kiş i , t a s a v v u f a karş ı t l ığ ıy la b i l i n e n V â n î M e h m e d 

1 5 Ashâb-ı A'râf'ın k i m oldukları hakkında muhtel i f görüşler i leri sürülmüşse de en çok kabul 
göreni, bunların cennete girebilecek kadar sevabı çok olmayan ve cehenneme gidecek kadar 
da günahı çok olmayan, başka bir ifadeyle sevapları ve günahları birbir ine eşit olan insan
lardan ibâret oldukları şeklindeki görüştür. Dolayısıyla bunlar cennetle cehennem arasında 
bir yerde olacaklardır. K o n u hakkında detaylı b i lg i için bkz. Zemahşerî, I , 354; Razi, 
Mefâtîhu'l-öayb, I I I , 367; Yvonne Yazbeck H a d d a d ve Jane Id leman Smith, Islamic 
Understanding of Death and Resurrection, s. 90-91. Richard Bell, 'The M a n o n the A'raf ' , Muslim 
World, 22 (1932), s. 43-48. İhvân-ı Safâ'ya göre a'râf, bir tür olgunlaşamamış ruhların o lgun
laştığı b i r yeri sembolize eder: "Cismaniyetle ilişkisini kesmeyen salih kimse ise bir tür a'râfta 
-cennetin antresi- beklemeye alınır. Orada öncelikle onlar üzerine düşen şey, b i r gün m u t l u 
luk diyarına girmeye lâyık ve yetk in olacak yüce seviyeyi kazanmaktır." (Ignaz Goldziher, 
İslâm Tefsir Ekolleri, s. 214). 

1 6 Bkz. Tüsterî,, Tefsîru'l-Kur'âni'l-Azîm, s. 66. 
1 7 Bkz. Kuşeyrî, Letâifu'l-İşârât, I , 335. 
1 8 Bkz. Rûzbihân el-Baklî, Arâisu'l-Beyân s. 256. 
1 9 Bkz. Niyâzî-i Mısrî, İrfan Sofraları, s. 19. 
2 0 İbn Acîbe ise b u konuda diğer sûfîlerden ayrılarak "ashâb-ı a 'râf ' ın işârî boyuttaki anlamı¬

nın seyr-i sülûkun henüz başlangıcında olan müridler olduğunu düşünmektedir. Bkz. İbn 
Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I I , 220. 

21 Tâhâ 20/42. 
2 2 Bkz. Niyâzî-i Mısrî, İrfan Sofraları, s. 178, 179, 192. 
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E f e n d i ' d i r (ö. 1096/1685) . 2 3 G ö r ü l d ü ğ ü g i b i , M ı s r î ' n i n b ö y l e b i r i şaret 

ç ı k a r m a s ı , âyet te g e ç e n j g - J j f i i l i i l e jl j k e l i m e s i a r a s ı n d a k i h a r f 

b e n z e r l i ğ e d a y a n m a k t a d ı r . L â k i n ancak f ıkra k o n u s u o lab i lecek b ö y l e b i r 

y o r u m , son derece g ü l ü n ç o l d u ğ u k a d a r , t a r i h t e K u r ' a n ' ı n n e tür emel le re 

m a l z e m e y a p ı l m a y a çal ış ı ldığını g ö s t e r m e s i b a k ı m ı n d a n d a o l d u k ç a 

d ü ş ü n d ü r ü c ü d ü r . 

M ı s r î , h â t ı r â t ı n d a Sâl ih E f e n d i a d ı n d a k i b i r şahs ın , b i r n e v i m u h b i r 

g ö r e v i n i ü s t l e n e r e k k e n d i s i n i n söz ler in i p a d i ş a h a b i ld i rdiğ in i s ö y l e m e k t e 

v e b u n u d a K u r ' a n ' d a n ç ı k a r m a k t a d ı r . B u h u s u s t a d e l i l (!) o l a r a k k u l l a n 

dığı âyet ş u d u r : İASJÎ yukll J - ü J l j 4~k1l jüsOl AÎ-Î J 4jül . M ı s r î , b u âyet in son 

k ı s m ı n ı şöy le anlar : M ı s r î ' n i n söz ler in i p a d i ş a h a u laş t ı ran a m e l - i Sâ l ih ' t i r , 

y a n i b u iş Sâ l ih ' in işidir. M ı s r î ' n i n k e n d i sözler i şöyledir : " B u n d a n e z u h û r 

v a r ise K u r ' a n h a b e r v i r i y o r k i Sâ l ih g ö n d ü r ü r k e l i m - i t a y y i b y a p a d i ş â h u n 

y a M ı s r î ' n ü n o la y a h u d i k i s i n i n ola . M ı s r î ' n ü n p â d i ş a h a söz in i p â d i ş a h u n 

a m e l i n i M ı s r î ' y e v e s ipar iş in i b i r b i r i n e y e t i ş d ü r e n a m e l - i S â l i h ' d ü r , y a n i 

Sâ l ih E f e n d i ' d ü r . " 2 4 

İbn A c î b e , B a k a r a 2/196'da g e ç e n " s a f â " k e l i m e s i n i n , "saf r u h " a 

i şaret et t iğini d ü ş ü n m e k t e d i r . 2 5 " S a f â " i le " s a f " k e l i m e l e r i n i n , m o r f o l o j i k 

a ç ı d a n b i r b i r l e r i n e y a k ı n o l m a l a r ı d i k k a t ç e k m e k t e d i r . Benzer şek i lde İbn 

A c î b e , " B u s ö y l e n e n l e r , a i les i M e s c i d - i H a r a m c i v a r ı n d a o t u r m a y a n l a r 

i ç indir (̂ 1 ̂ J l _b>~~JI ^ s ^ U - tUİ ŝÇ JJ d J J i ) " 2 6 â y e t i n e işâr î m a n a v e r i r k e n 

" [ . . . ] B u d u r u m , i lâhî h u z û r d a t e m e k k ü n s a h i b i o l m a y a n l a r iç indir ( l l * 

j ¿5^-: ( J ) " 2 7 d e m e k t e d i r . Â y e t t e g e ç e n ^ ^ U - k e l i m e s i i l e o n u n 

işâr î m a n a s ı o l a r a k v e r i l e n Sj^k^Jl k e l i m e s i , ayn ı k ö k t e n g e l m e k t e d i r . 

Van'ın Hoşap kasabasında dünyaya gelen Vânî M e h m e d Efendi, sadrazam Fâzıl A h m e t 
Paşa'nın daveti üzerine İstanbul'a gelmiş, padişah IV. M e h m e d ile tanıştırıldıktan sonra pa
dişahın yakın i lg is ini kazanmıştır. İstanbul'da Yeni Cami kürsü vâizliğine ve hâce-i sultânîlik 
görevine getirilmiştir. I I . Viyana Kuşatması'na o r d u vâizi olarak katılan M e h m e d Efendi, 
kuşatmanın bozgunla sona ermesi üzerine, savaşın teşvikçileri arasında bulunması sebebiyle 
kamuoyunda meydana gelen galeyânı hafifletmek üzere IV. M e h m e d tarafından Bursa Kes-
tel'e sürgün edilmiş ve kısa süre sonra orada vefat etmiştir. M e h m e d Efendi, dönemindeki 
mutasavvıflar ile fakîhler arasındaki mücadelede fakîhlerin safında yer almış ve tasavvufî 
düşünceye karşı çıkmıştır. Niyâzî-i Mısrî 'nin Bursa'dan L i m n i adasına sürülmesi, Babaes¬
ki 'de b u l u n a n b ir Bektâşî tekkesinin yıktırılması, Mevlevî ve Halvetî dergâhlarının kapattı-
rılmasından s o r u m l u tutulmaktadır. Detaylı b i lg i için bkz. Erdoğan Pazarbaşı, " M e h m e d 
Efendi Vanî", DİA, X X V I I I , 458-459. 
Mısrî, Mecmûa, Bursa Sultan Orhan K t p . , no: 690, v. 44b; a.g.mlf., Niyâzî-i Mısrî'nin Hâtıraları, 
s. 74. 
İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 188. 
Bakara 2/196. 
İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 226. 
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Ö y l e a n l a ş ı l m a k t a d ı r k i , ^ j ^ U - k e l i m e s i n i n k ö k ü o l a n k e l i m e s i 

m ü f e s s i r i m i z e a y n ı k ö k t e n g e l e n i ^ V I S j ^ a J I ' y i ( i lâhî h u z û r ) hat ı r la tmışt ı r . 

İ b n A c î b e , " G ö r d ü n ü z m ü o L â t v e U z z â ' y ı ? V e ü ç ü n c ü l e r i o l a n 

ö tek in i ; M e n â t ' ı ? " 2 8 m e â l i n d e k i âyet ler in işârî y o r u m u n d a d a b u üç p u t u n , 

h e r insan ın iç â l e m i n d e m e v c u t o l d u ğ u n u s ö y l e y e r e k b u n l a r ı n e f s i n üç 

öze l l iğ iy le a ç ı k l a m a k t a d ı r . B u n a g ö r e Lât ( 0 5 U I ) ; fânî v e c i s m â n î ş e h v e t v e 

l e z z e t l e r i ( O I J L U I ) s e v m e k t i r . B u n l a r ı n p e ş i n e d ü ş e n kişi d e b u p u t u n k u l u 

o l m u ş t u r . Uzzâ (ısJ*)I); i zze t m a k â m , r iyâset v e b e n z e r i ka lb î 

şehvet ler i s e v m e k t i r . B u n l a r ı n p e ş i n d e n k o ş a n l a r d a b u p u t u n kö les i 

o l m u ş l a r d ı r . Menât (s_jia) ise a l ç a k v e h a k i r o l a n b u d ü n y a d a k a l m a y ı 

u m m a k ( ^ L î ) , tûl-i e m e l s a h i b i o l u p ö l ü m ü i s t e m e m e k t i r . B ö y l e b i r k i m s e 

d e d ü n y a n ı n k ö l e s i d i r . 2 9 G ö r ü l d ü ğ ü ü z e r e b u y o r u m u n d a d a 

m ü f e s s i r i m i z , Lât k e l i m e s i n i lezzât, Uzzâ k e l i m e s i n e izz v e Menât 

k e l i m e s i n i d e temennî k e l i m e s i i l e irt ibatl ı o l a r a k a ç ı k l a m a k t a d ı r k i b u 

ir t ibât ın e n ö n e m l i g e r e k ç e s i n i n , m e z k u r k e l i m e l e r i n h a r f l e r i n i n 

b i r b i r l e r i n e benzer l iğ i o l d u ğ u g â y e t açıktır . 

S u y û t î ' n i n n a k l e t t i ğ i n e g ö r e , Ş e y h ü l i s l â m S i r â c u d d î n e l - B u l k î n î ' y e 

£ İ İ J ( ^ j J I l i ji V I S J ü * â y e t i n d e k i k e l i m e l e r i şek len k e n d i s i n e b e n z e y e n , 

a n c a k m a n a s ı i t i b a r i y l e ç o k farkl ı o l a n k e l i m e l e r l e d e ğ i ş t i r m e k s u r e t i y l e " 

J L i b cJî ji(Kim n e f s i n i aşağ ı larsa şifa b u l u r . B u n u i y i b e l l e ) " ş e k l i n d e 

y o r u m l a y a n k i m s e h a k k ı n d a n e d ü ş ü n d ü ğ ü s o r u l d u ğ u n d a ' B u k iş in in 

m ü l h i d o l d u ğ u n a ' f e t v a v e r m i ş t i r . 3 0 G ö r ü l d ü ğ ü g i b i b u şek i ldek i b i r işârî 

y o r u m d a t a m a m e n k e l i m e l e r i n şeki l b e n z e r l i ğ i n e d a y a n a r a k yapı lmış t ı r . 

Sûf î ler in , S ü l e y m a n U l u d a ğ ' ı n d a i f a d e ett iği g i b i b i r tür " k e l i m e o y u n u " 3 1 

s a y ı lab i l ecek b u k a b i l o k u m a l a r ı y a d a " u y a r l a m a l a r " ı , a s l ında zâhi r î b i r 

y ö n t e m l e y a p ı l m ı ş sayı labi l ir . Z i r a b u n l a r , k e l i m e l e r i n z â h i r l e r i n d e n (şe¬

k i l l e r i n d e n ) i l h a m a l ı n a r a k y a p ı l m ı ş y o r u m l a r d ı r . 

B. Etimolojik Benzerlikten İşâret Çıkarmak 

B a z ı işârî y o r u m l a r d i k k a t l i c e i n c e l e n d i ğ i n d e b u n l a r ı n , y o r u m l a n a n 

k e l i m e n i n k ö k a n l a m ı y l a y a k ı n i l işkil i o l d u ğ u ko lay l ık la f a r k ed i lecekt i r . 

D i r â y e t t e f s i r l e r i n d e d e b u tür y o r u m l a r a s ıkça ras t lanmaktadı r . Dolayıs ıy¬

la b u tarz y o r u m l a r ı n , a s l ında z â h i r î b i r y ö n t e m l e y a p ı l m ı ş o l d u ğ u s ö y l e -

2 8 N e c m 53/19-20. 
2 9 İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, V , 506. 
3 0 Bkz. Suyûtî, el-îtkân, I I , 486. Ayrıca bkz. ez-Zehebî, et-Tefsîr ve'l-Müfessirûn, I I , 263. 
3 1 Bkz. Süleyman D e r i n ' i n "Sûfî Tefsir Anlayışı ve Kırâat İlişkisi" adlı tebliği hakkında Süley

m a n Uludağ'ın müzâkeresi, Kur'an ve Tefsir Araştırmaları-lV, s. 349. 
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n e b i l i r . A n c a k d i r a y e t t e f s i r l e r i n d e k i , k e l i m e l e r i n e t i m o l o j i k y a p ı l a r ı n d a n 

h a r e k e t l e y a p ı l a n b u tür y o r u m l a r l a işârî t e f s i r l e r d e karş ı laş ı lan y o r u m l a r 

a r a s ı n d a ş ö y l e b i r f a r k vardır : D i r â y e t t e f s i r l e r i n d e k i b u tür y o r u m l a r ı n 

n e d e n l e r i , g e n e l l i k l e m a k u l v e b a ğ l a m l a u y u m i ç i n d e y k e n işâr î te fs i r ler -

d e k i b u tür y o r u m l a r ı n âyet in b a ğ l a m ı y l a ir t ibat ını k u r m a k u m u m i y e t l e 

z o r d u r . B u tür işârî y o r u m l a r a , ş u örnek ler i v e r e b i l i r i z : 

K u ş e y r î (ö. 465/1072), " B u n u n ü z e r i n e L u t , o n a i m a n e t t i v e ( İbra

h i m ) : ' D o ğ r u s u b e n , R a b b i m e h i c r e t e d i y o r u m . . . ' d e d i . " 3 2 m e â l i n d e k i 

âyet te g e ç e n " h i c r e t " i şöy le a ç ı k l a m a k t a d ı r . " A l l a h ' a h i c r e t , m â s i v â y ı k a l p ¬

ten t a m a m e n u z a k l a ş t ı r m a k l a gerçekleş i r . B e d e n î h i c r e t , kalbî h i c r e t e g ö r e 

d a h a k o l a y d ı r . " 3 3 Benzer şek i lde K u ş e y r î , " h i c r e t e d e n l e r " d e n b a h s e d e n 

E n f â l 8 / 7 2 ' n i n t e f s i r i n i y a p a r k e n d e " h i c r e t " h a k k ı n d a ş u y o r u m u y a p ¬

m a k t a d ı r : " K â m i l h i c r e t , ancak k ö t ü ah lâk ı t e r k e t m e k l e gerçekleş i r . Kiş in i 

k ö t ü a r k a d a ş l a r d a n v e g ü n a h l a r d a n u z a k d u r m a s ı d a h i c r e t sayıl ır . A y n ı 

ş ek i lde n e f s i n h e v â s ı n d a n H a k k ' ı n râzı o l d u k l a r ı n a d ö n m e k d e h i c r e t t i r . " 3 4 

G ö r ü l d ü ğ ü ü z e r e , K u ş e y r î ' n i n " h i c r e t " h a k k ı n d a y a p t ı ğ ı b u y o r u m l a r , 

k e l i m e n i n " t e r k e t m e k , a y r ı l m a k , u z a k l a ş m a k " ş e k l i n d e k i k ö k a n l a m ı n d a n 

h a r e k e t l e y a p ı l m ı ş y o r u m l a r d ı r . 

İbn A r a b î (ö. 638/1240), K u r ' a n ' d a g e ç e n " a z â b " k e l i m e s i n i n , " a z b " 

k ö k ü n d e n türediğ in i , " a z b " ı n k ö k a n l a m ı n ı n ise " t a t l ı l ı k " o l d u ğ u n u bel ir¬

terek , " a z â b " k e l i m e s i n i n " a z b " ı n k a b u ğ u g i b i o l d u ğ u n u , y a n i dış görünü¬

ş ü i t i b a r i y l e " a z â b " o l m a s ı n a r a ğ m e n i ç inde " a z b " i (tatl ı l ığı) ih t ivâ et t iğini 

s ö y l e m e k t e d i r . 3 5 G ö r ü l d ü ğ ü g i b i İbn A r a b î ' n i n b u y o r u m u , " a z â b " k e l i m e ¬

s i n i n " a z b , u z u b e t " k ö k ü n d e n g e l d i ğ i n e d a y a n m a k t a d ı r . 

İbn A c î b e ' y e (ö. 1224/1809) göre K u r ' â n - ı K e r i m ' i n " A r a p ç a ( b ^ p ) " 3 6 

sı fat ı , A l l a h ' ı n z â t ı n ı n v e s ı fat lar ının k e m â l d e r e c e s i n d e k i z u h u r u n u a ç ı k ç a 

b e y a n e d e n b i r k i t a p o l d u ğ u n a i ş â r e t t i r . 3 7 Ö y l e anlaş ı l ıyor k i o n u n b u 

y o r u m u n d a " k e l i m e s i n i n türediğ i y k e l i m e s i n i n " b i r şeyi a ç ı k v e 

n e t b i r şek i lde i f a d e e t m e k " 3 8 m a n a s ı n a ge len k ö k a n l a m ı e t k i l i o l m u ş t u r . 

" E y i m a n edenler ! K a t k a t ar t ı r ı lmış o l a r a k f a i z (ribâ) y e m e y i n ! " 3 9 

m e â l i n d e k i âyet in işârî t e f s i r i n d e s ö z l ü k t e " a r t m a k , ç o ğ a l m a k " m a n a s ı n a 

Ankebût 29/26. 
Kuşeyrî, Letâifu'l-îşârât, I I , 456. 
Kuşeyrî, Letâifu'l-îşârât, I , 405. 
Bkz. İbn Arabî, Fusûsu'l-Hikem, s. 94. A h m e d A v n i K o n u k ' u n b u ifadeleri şerhi için bkz. 
A h m e d A v n i Konuk , Fusûsu'l-Hikem Tercüme ve Şerhi, I I , 166-167. 
Tâhâ 20/113. 
İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I I I , 424. 
Bkz. İbn Manzûr, Lisânu'l-Arab, IX, 113-117. 
Âl-i İmrân 3/130. 
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g e l e n ribâ (IJJJJI) k e l i m e s i n i n k ö k a n l a m ı n d a n h a r e k e t l e İbn A c î b e ş ö y l e b i r 

g e n e l l e m e y a p a r : " [ İ n s a n ı n ] m a d d î b o y u t u n u g ü ç l e n d i r e n h e r ş e y , ribâdır. 

Z i r a b ö y l e b i r ş e y , m a d d e y i a r t ı r m a k t a (^JÎ) v e g a f l e t i g ü ç l e n d i r m e k t e 

d i r . " 4 0 Anlaş ı ld ığ ı k a d a r ı y l a , insanın m a d d î b o y u t u n u a r t ı r a n / g ü ç l e n d i r e n 

h e r şey in ribâ g i b i zarar l ı o l d u ğ u n u v u r g u l a y a n b u y o r u m u n d a d a İbn 

A c î b e ' n i n t e m e l h a r e k e t n o k t a s ı v e i l h â m k a y n a ğ ı , ribâ k e l i m e s i n i n " a r t 

m a k , ç o ğ a l m a k " m a n a s ı n a ge len k ö k a n l a m ı 4 1 o l m u ş t u r . 

İbn A c î b e , T e v b e S û r e s i ' n i n 60. â y e t i n d e g e ç e n " ^ S L - J I ( f a k i r 

l e r / y o k s u l l a r / d ü ş k ü n l e r ) " k e l i m e s i n i n i n işârî y o r u m u n u y a p a r k e n b u 

k e l i m e n i n türediği ¿5™. k ö k ü n e g i d e r e k o r a d a n şöy le b i r işaret ç ı k a r m a k 

tadır : " M e s â k î n , [ . . . ] M e v l â ' n ı n h u z û r u n d a ka lan lard ı r (IjSL-. ...^JJJI ^ S L - J I 

Ö r n e k o l a r a k s u n d u ğ u m u z b u y o r u m l a r ı n , i l g i l i k e l i m e n i n k ö k a n 

l a m ı n d a n es in lenerek yapı ld ığ ı an laş ı lmaktad ı r . B u tür e t i m o l o j i k k a y n a k l ı 

y o r u m l a r ı zâh i r î t e f s i r l e r d e d e m e b z û l m i k t a r d a g ö r m e k m ü m k ü n d ü r . 

D o l a y ı s ı y l a b ö y l e b i r y o r u m y ö n t e m i n i n , zâh i r î b i r k a r a k t e r e s a h i p o l d u ğ u 

söylenebi l i r . 

C. Kelimelerin Lafzî Delâletlerinden İşâret Çıkarmak 

Sûf î ler in K u r ' a n ' d a n işaret ç ı k a r m a y o l l a r ı n d a n b i r i s i d e k e l i m e l e r i n 

lafzî de lâ le t l e r inden h a r e k e t l e y o r u m y a p m a k t ı r . A s l ı n d a b u y o l , sadece 

işâr î te fs i r lere has o l m a y ı p b ü t ü n d i r â y e t t e f s i r l e r i n d e m e v c u t t u r . Dolayı¬

s ıy la b u y o r u m tarzı d a lafzî b i r öze l l iğe , y a n i z â h i r e d a y a n d ı ğ ı iç in zâhi r î 

b i r n i t e l i k taş ımaktadır . 

İşârî t e f s i r l e rde , k e l i m e l e r i n lafzî de lâ le t l e r inden h a r e k e t l e ç ıkar ı lan 

i şâret lere ş u örnek ler i v e r e b i l i r i z : 

K u ş e y r î (ö. 465/1072), " . . . Z e k e r i y a n e z a m a n o n u n b u l u n d u ğ u 

b ö l m e y e g i rse , o n u n y a n ı n d a y i y e c e k l e r g ö r ü r d ü . . . . " 4 3 m e â l i n d e k i âye t in 

t e f s i r i n i y a p a r k e n âyet te g e ç e n UİS k e l i m e s i n d e n şöyle b i r işaret 

ç ı k a r m a k t a d ı r : "UİS k e l i m e s i , y a p ı l a n iş in t ekrar t ekrar y a p ı l d ı ğ ı n ı 

b i l d i r m e k iç indir . B u n d a d a şöy le b i r i şaret vardır : H z . Z e k e r i y a , h e r 

g e l i ş i n d e H z . M e r y e m ' i n y a n ı n d a y i y e c e k l e r b u l m a s ı n a r a ğ m e n o n u n 

y a n ı n a g e l m e y i , t e r k e t m e d i . B i l a k i s h e r g ü n v e h e r a n o n u n d u r u m u n u 

4 0 İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 407. 
4 1 Bk. İbn Manzûr, Lisânu'l-Arab, V , 126. 
4 2 İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I I , 395. 
4 3 Âl-i İmrân 3/37. 

69 



İstanbul Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi , 2012, 26, 59-110 

e t m e d i . B i l a k i s h e r g ü n v e h e r a n o n u n d u r u m u n u g ö z e t l e m e y i s ü r d ü r d ü . 

Z i r a ev l iyan ın k e r a m e t l e r i n i n sürekl i o l m a s ı g e r e k m e z . " 4 4 

K â ş â n î (ö. 730/1330), " Z e k e r i y a n e z a m a n o n u n b u l u n d u ğ u b ö l m e 

y e g i rse , o n u n y a n ı n d a y i y e c e k l e r g ö r ü r d ü . (Ve b i r g ü n ) s o r d u : " E y M e r 

y e m ! B u n l a r sana n e r d e n g e l i y o r ? " O d a cevapladı : " B u n l a r , A l l a h katan

d a n d ı r . A l l a h d i lediğ i k i m s e y e h e s a p s ı z r ız ık b a ğ ı ş l a r . " 4 5 m e â l i n d e k i âyet 

te g e ç e n "min indillâh ( A l l a h k a t ı n d a n ) " i f a d e s i n d e n , b u " r ı z k " ı n , l e d ü n n î 

b i r r ız ık o l d u ğ u n a işaret ç ıkar ır v e b u n u n A l l a h ' t a n k e n d i s i n e g ö n d e r i l e n 

m a r i f e t , h a k i k a t , i l i m v e h i k m e t l e r o l a r a k anlaş ı lab i leceğ in i s ö y l e r . 4 6 G ö 

r ü l d ü ğ ü ü z e r e K â ş â n î ' n i n b u y o r u m u , âyet te kul lan ı lan "inde" k e l i m e s i n i n 

lafzî de lâ le t ine d a y a n m a k t a d ı r . 

N i y â z î - i M ı s r î , M u s a - B i l g e K u l k ı s s a s ı n d a n iç in ¿líj ¿I j i - lo j i -¿o j i 

ş e k l i n d e fâil leri farkl ı ü ç a y r ı f i i l ku l lan ı ld ığ ın ın ü z e r i n d e d u r m a k t a d ı r . 

M ı s r î , insanlar ın ç o ğ u n u n b u farkl ı k u l l a n ı m l a r d a k i h i k m e t i b i l m e d i ğ i n i 

s ö y l e d i k t e n s o n r a , b u ü ç farkl ı k u l l a n ı m d a n şöy le b i r s o n u ç ç ı k a r m a k t a d ı r : 

B i r i n c i o l a y d a H ı z ı r ' ı n g e m i y i d e l m e s i , o n u n o k s a n l a ş t ı r m a k , k u s u r l u h a l e 

g e t i r m e k için y a p ı l d ı ğ ı n d a n , y a n i b u f i i l d e n o k s a n l ı k s ö z k o n u s u o l d u ¬

ğ u n d a n do lay ı , " B e n i r â d e e t t i m " d i y e r e k o n u k e n d i s i n e i s n a d etmişt ir . 

İk incis i o l a y d a ise, âs î o l d u ğ u için ç o c u k t a şer , m ü m i n o l d u k l a r ı iç in ana-

b a b a d a h a y ı r s ö z k o n u s u d u r . D o l a y ı s ı y l a h a y ı r v e şer b i r a r a d a o l d u ğ u 

için " B i z i r â d e e t t i k " d i y e r e k n o k s a n l ı ğ ı k e n d i s i n e , k e m â l i A l l a h ' a i s n a d 

etmişt ir . Ü ç ü n c ü o l a y d a ise s ırf h a y ı r ( d e f i n e n i n b u l u n m a s ı için d u v a r ı 

d ü z e l t m e k ) o l d u ğ u iç in " R a b b i n i r â d e e t t i k i " d i y e r e k b u f i i l i A l l a h ' a i s n a d 

e t m i ş t i r . 4 7 G ö r ü l d ü ğ ü ü z e r e M ı s r î ' n i n b u y o r u m l a r ı , ü ç farkl ı k e l i m e n i n 

lafzî de lâ le t le r indeki farkı a ç ı k l a m a m a k s a d ı y l a yapı lmış t ı r . 

" İ ş t e size v a d e d i l e n b u d u r ! D a i m a A l l a h ' a y ö n e l e n v e e m i r l e r i n e 

r iâyet e d e n herkes iç indir . (¡ÓJB- <->\J\ jsC U I ! * ) " 4 8 m e â l i n d e k i âye t in 

işâr î t e f s i r i n i y a p a r k e n İbn A c î b e , 4 9 " b u ( I ! * ) " z a m i r i n i n cennete deği l 

" d o ğ r u l u k m a k â m ı n a (mak'adu sıdkın)" i şaret et t iğini ; z i r a " c e n n e t " ke l i¬

m e s i m ü e n n e s o l d u ğ u iç in ona işaret e t m e k ü z e r e ku l lan ı lacak z a m i r i n 

Kuşeyrî, Letâifu'l-îşârât, I , 145-146. 
Âl-i İmrân 3/37. 
Bkz. Abdurrazzâk el-Kâşânî, Te'vîlâtu'l-Kur'ân, I , 172 (Arâisu'l-Beyân ile bir l ikte) . 
Bkz. Niyâzî-i Mısrî, Risâle-i Hızriyye-i Cedîde, Süleymaniye Ktp . Pertev Paşa no. 261/4, vr . 18¬
19. 
Kâf 50/32. 
İbn Acîbe b u işâret hakkında " ^ ^ ^ 1 J l i " diyerek, b u n u Kuşeyrî'den naklettiğini 
söylemektedir. Ancak b u âyetin tefsirinde Letâifu'l-îşârât'm matbu nüshalarında böyle b ir 
y o r u m yoktur . Bkz. Letâifu'l-îşârât, I I I , 229-230. 
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" h â z â " deği l " h â z i h î " o l m a s ı gerekt iğ in i i f a d e e d e r . 5 0 B u y o r u m d a b i r 

z a m i r i n m ü e n n e s deği l m ü z e k k e r f o r m u n u n k u l l a n ı l m ı ş o l m a s ı , do lay ı s ıy 

la z a m i r i n â id in in d e m ü z e k k e r o l m a s ı gerekt iğ i ü z e r i n e b i n a edi lmişt i r . 

İbn A c î b e , " Ş â y e t sana karş ı ge l i r lerse d e k i : 'Ben s i z i n yapt ık lar ı 

n ı z d a n k e s i n l i k l e u z a ğ ı m ' (j_^U«; U . '̂J J a ûj*a* i l » ) " 5 1 m e â l i n d e k i â y e 

t i n işârî t e f s i r i n i , âye t te " B e n , s i z d e n u z a ğ ı m " d e n i l m e y i p " s i z i n 

y a p t ı k l a r ı n ı z d a n ( j j i * ^ - I J U ) u z a ğ ı m " d e n i l m e s i ü z e r i n e b i n a e t m e k t e v e 

ş ö y l e d e m e k t e d i r : " [ B i r İ s l â m davetç i s ine ] y a k ı ş a n , k e n d i s i n d e n y ü z çevi 

r i p h e v â s ı n ı n p e ş i n e d ü ş e n kiş i ler in [ k e n d i l e r i n d e n deği l ] y a p t ı k l a r ı n d a n 

u z a k d u r m a k v e o n l a r a n a s i h a t i b ı r a k m a m a k t ı r . B u sebepledi r k i âyet te 

A l l a h T e â l â , " Ş â y e t sana karş ı ge l i r lerse d e k i : 'Ben s i z i n y a p t ı k l a r ı n ı z d a n 

k e s i n l i k l e u z a ğ ı m ' " b u y u r m u ş , " s i z d e n u z a ğ ı m " d e m e m i ş t i r . " 5 2 B u y o r u m 

d a âyet te ku l lan ı lan k e l i m e l e r i n lafzî de lâ le t l e r inden es in lenerek yapı lmış¬

tır. 

D. Kelimelerin Tertibinden İşâret Çıkarmak 

İşârî t e f s i r l e r d e k i b a z ı y o r u m l a r , t a m a m e n k e l i m e l e r i n dizi l iş sıra¬

s ı n d a n h a r e k e t l e y a p ı l m ı ş y o r u m l a r d ı r . B u tür y o r u m l a r a d a zâhi r î tefsir¬

l e r d e s ıkça r a s t l a n m a k t a d ı r . B i r tür m a n t ı k s a l ç ı k a r ı m a d a y a n a n b u k a b i l 

y o r u m l a r ı d a zâhi r î b i r y ö n t e m l e y a p ı l m ı ş y o r u m l a r o l a r a k değer lendir¬

m e k m ü m k ü n d ü r . İşârî t e f s i r l e r d e y e r a l a n b u tür y o r u m l a r a ş u ö r n e k l e r 

v e r i l e b i l i r : 

K u ş e y r î , A h z a b 33/57-58. âyet ler in t e f s i r i n i y a p a r k e n , b u âyet le r 

d e n H z . P e y g a m b e r ' i n (a.s.) b ü t ü n m ü m i n l e r d e n ü s t ü n o l d u ğ u n a b i r i şaret 

ç ı k a r m a k t a d ı r . B u n u d a H z . P e y g a m b e r ' i n (a.s) âyet te , d i ğ e r m ü m i n l e r d e n 

ö n c e z i k r e d i l m e s i n e b a ğ l a m a k t a d ı r : " A l l a h T e â l â , b u â y e t l e r d e ö n c e A l ¬

l a h ' a e z i y e t i P e y g a m b e r ' e ez iyet le y a n y a n a z i k r e t m i ş , sonra d a d iğer 

m ü m i n l e r e e z i y e t i z ikretmiş t i r . D o l a y ı s ı y l a b u d u r u m , m ü m i n l e r i n derece

l e r i n i n , H z . P e y g a m b e r ' i n (a.s.) d e r e c e s i n d e n d ü ş ü k o l d u ğ u n u g ö s t e r i r . " 5 3 

K u ş e y r î , " . . . B i l m e l i s i n i z k i , A l l a h ' ı b ı r a k ı p d a tapt ık lar ın ız , size 

r ız ık v e r e m e z l e r . O h a l d e r ızkı A l l a h k a t ı n d a arayın . O ' n a k u l l u k e d i n v e 

O ' n a ş ü k r e d i n . . . " 5 4 m e â l i n d e k i âyet te g e ç e n k e l i m e l e r i n t e r t i b i n d e n d e 

ş ö y l e b i r işaret ç ı k a r m a k t a d ı r : " B u âyet te r ızkı a r a m a e m r i , k u l l u k e m r i n ¬

d e n ö n c e ge lmişt i r . Ç ü n k ü k u l l u k v a z i f e s i n i y e r i n e g e t i r e b i l m e k , ancak 

5 0 Bkz. İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, V , 458. 
5 1 Şuarâ 26/216. 
5 2 İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, IV , 168. 
5 3 Kuşeyrî, Letâifu'l-İşârât, I I I , 44. 
5 4 Ankebût 29/17. 
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yeter ince g ü ç l e n d i k t e n sonra m ü m k ü n o l u r . Z i r a i b a d e t l e r i y e r i n e g e t i r 

m e k , g ü ç - k u v v e t ister. K u v v e t d e r ız ıkla e lde e d i l i r . " 5 5 

B u r s e v î , " B i r v a k i t , B i z p e y g a m b e r l e r d e n k u v v e t l i b i r s ö z a lmış t ık : 

Senden, N u h ' t a n , İ b r a h i m ' d e n , M u s a ' d a n v e M e r y e m o ğ l u İ s a ' d a n " 5 6 

m e a l i n d e k i âyet te , H z . P e y g a m b e r ' i n (a.s.), d i ğ e r p e y g a m b e r l e r d e n ö n c e 

z i k r e d i l m e s i n i n , o n u n yarat ı l ı ş ta o n l a r d a n ö n c e o l d u ğ u n u g ö s t e r d i ğ i n i 

d ü ş ü n m e k t e d i r . 5 7 

İbn A c î b e , " O n l a r , a y a k t a d u r u r k e n , o t u r u r k e n , y a n l a r ı ü z e r i n e y a 

t a r k e n , A l l a h ' ı z i k r e d e r l e r . G ö k l e r i n v e y e r i n yarat ı l ı ş ı h a k k ı n d a te fekkür 

e d e r l e r " 5 8 m e â l i n d e k i âyet te z i k r i n t e f e k k ü r d e n ö n c e g e ç m i ş o l m a s ı n d a n 

şöy le b i r i şaret ç ı k a r m a k t a d ı r : 

" H a k T e â l â , b u âyet te seyr u s ü l ü k t e k i d ü z e n e g ö r e z i k r i te¬

f e k k ü r d e n ö n c e y e almışt ır . Z i r a m ü r i d e , k a l b mer tebes ine 

g e ç i n c e y e k a d a r ö n c e l i s a n z i k r i t e l k i n e d i l i r . D a h a sonra d a 

z i k i r k a l b e v e r u h a i n t i k a l eder. R u h u n z i k r i ise t e f e k k ü r d ü r . 

Sonra d a s ırra i n t i k a l eder k i b u d a m ü ş â h e d e v e iyândır . İş¬

te b u n o k t a d a d i l susar v e i n s a n d a iyân n u r l a r ı n d a k a y b o -

l u r . " 5 9 

İbn A c î b e , " E y i m a n edenler ! S i z d e n k i m d i n i n d e n d ö n e r s e b i l s i n k i 

A l l a h öy le b i r k a v i m g e t i r e c e k t i r k i A l l a h onlar ı sever, o n l a r d a Al lah ' ı 

sever. . . . " 6 0 m e â l i n d e k i âye t in işâr î t e f s i r i n d e , âyet te A l l a h ' ı n kul lar ın ı 

s e v m e s i n i n , kul lar ın A l l a h ' ı s e v m e s i n d e n ö n c e z i k r e d i l d i ğ i n e d a y a n a r a k 

b i r insan ın A l l a h ' ı s e v e b i l m e s i iç in ö n c e A l l a h ' ı n o n u sevmes i gerekt iğ in i 

i f a d e eder. 6 1 

2. Mefhûmu Muhaliften İşâret Çıkarmak 

B i r f ıkıh u s ü l ü t e r i m i o l a r a k " m e f h ü m u ' l - m u h â l e f e " , s ö z ü n , 

m a n t ü k u n h ü k m ü n ü n , h ü k ü m d e d i k k a t e a l ınan k a y ı t l a r d a n b i r i n i taşı¬

m a m a s ı sebebiyle m e s k ü t a n h h a k k ı n d a geçer l i o l m a d ı ğ ı n a de lâ le t e t m e -

s i d i r . 6 2 " D e l î l u ' l - h i t â b " o l a r a k d a i s i m l e n d i r i l e n m e f h û m u m u h â l e f e t i , 

Şâf i î , M â l i k î v e H a n b e l î f a k i h l e r i d e l i l o l a r a k k a b u l e d e r k e n , H a n e f î l e r d e l i l 

Kuşeyrî, Letâifu'l-îşârât, I I , 454. 
Ahzâb 33/7. 
Bkz. İsmail Hakkı Bursevî, Rûhu'l-Beyân, V I I , 141. 
Âl-i İmran 3/191. 
İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 451. 
Mâide 5/54. 
İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I I , 52. 
Zekiyyüddîn Şa'bân, îslâm Hukuk İlminin Esasları, s. 407. 
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o l a r a k k a b u l e t m e z v e b u n u fâs id delâ le t y o l l a r ı n d a n s a y a r l a r . 6 3 İşârî tef

s i r l e r d e z a m a n z a m a n m e f h û m u m u h â l e f e t t e n h a r e k e t l e y a p ı l a n y o r u m l a 

r a r a s t l a m a k m ü m k ü n d ü r . B u tarz y o r u m l a r d a akl î m u h â k e m e y e d a y a n 

dığ ı için zâhi r î b i r y ö n t e m l e y a p ı l m ı ş y o r u m l a r o l a r a k değer lendir i lebi l i r . 

İ şâr î t e f s i r l e r d e y e r a l a n b u tür y o r u m l a r a ş u ö r n e k l e r v e r i l e b i l i r : 

K u ş e y r î , " H a y ı r ! D o ğ r u s u o n l a r , o g ü n R a b l e r i n i g ö r m e k t e n m a h 

r u m b ı r a k ı l a c a k l a r d ı r . " 6 4 m e â l i n d e k i âye t in t e f s i r i n d e şöy le d e m e k t e d i r : 

" O n l a r , b u g ü n O ' n u n m a r i f e t i n d e n m a h r u m o lduklar ı g i b i y a r ı n d a 

(âhiret te) O ' n u g ö r m e k t e n m a h r u m olacaklardır . B u n a g ö r e delîlu'l-hitab, 

b u g ü n O ' n u b i l d i k l e r i g i b i y a r ı n d a görecek ler i s o n u c u n u g e r e k l i k ı l a r . " 6 5 

K u ş e y r î , " . . . A l l a h ' ı n d o k u n u l m a z kı ldığı b i r canı h a k s ı z yere ö l 

d ü r m e z l e r . . . " 6 6 m e â l i n d e k i âyet te g e ç e n " n e f s " k e l i m e s i n i , can o l a r a k 

deği l d e tasavvuf î b i r t e r i m o l a n " n e f s " i l e aç ık lad ık tan sonra b u i f a d e n i n 

m e f h u m u m u h â l i f i n d e n şöy le b i r s o n u ç ç ı k a r m a k t a d ı r : " d e l î l u ' l - h i t â b d a n 

an laş ı ld ığ ına g ö r e eğer hakl ı i sen o n e f s i ö ldürebi l i rs in . B u d a m u h â l e f e t 

k ı l ıç lar ıyla o n u k u r b a n e t m e k s u r e t i y l e gerçekleş i r . Z i r a k u r t u l u ş u n , ancak 

n e f s i n i k u r b a n e t m e k l e m ü m k ü n d ü r . " 6 7 

İbn A c î b e , " K i m , A l l a h ' a , m e l e k l e r i n e , p e y g a m b e r l e r i n e , C e b r â î l ' e 

v e M î k â î l ' e d ü ş m a n o l u r s a b i l s i n k i A l l a h d a inkârc ı kâf ir ler in d ü ş m a n ı 

d ı r . " 6 8 m e â l i n d e k i âyet in işârî t e f s i r i n d e ş ö y l e der : " M e f h û m d a n ş u anla¬

ş ı l m a k t a d ı r k i m e l e k l e r i v e p e y g a m b e r l e r i s e v m e k A l l a h ' ı s e v m e k t i r . A y n ı 

ş ek i lde A l l a h ' ı n vel î ler ini s e v m e k d e A l l a h ' ı s e v m e k t i r . K e z â A l l a h ' ı n 

[bütün] kul lar ın ı s e v m e k d e A l l a h ' ı s e v m e k t i r . " 6 9 

İbn A c î b e , " E y i m a n edenler ! S i z d e n ö n c e k e n d i l e r i n e k i t a p v e r i l e n ¬

l e r d e n d i n i n i z i a l a y v e o y u n k o n u s u e d i n e n l e r i v e kâf ir ler i d o s t e d i n m e -

y i n " 7 0 m e â l i n d e k i âye t in işârî t e f s i r i n d e ş ö y l e der : " [ B u âyet te ] H a k T e â l â , 

k ö t ü i n s a n l a r l a d o s t l u k y a p ı l m a m a s ı k o n u s u n d a uyarmış t ı r . B u n d a n , i y i 

i n s a n l a r l a - k i o n l a r i y i l e r d e n (ebrâr) o l a n sûf î lerdir - d o s t l u k e d i n m e y e 

teşvik edi ldiğ i a n l a ş ı l ı r . " 7 1 

6 3 Bu konuda detaylı b i lg i için bkz. Mustafa Saîd el-Hınn, Eseru'l-îhtilâf fî'l-Kavâidi'l-Usûliyye fî 
Îhtilâfi'l-Fukahâ, s. 171-191; Zekiyyüddîn Şa'bân, îslâm Hukuk İlminin Esasları, s. 407-412; Yûsuf 
Halef el-Îsâvî, Eseru'l-Arabiyyetifî Îstinbâti'l-Ahkâmi'l-Fıkhiyyeti mine's-Sünneti'n-Nebeviyyeti, s. 
332-357. 

64 Mutaffifîn 83/15. 
6 5 Kuşeyrî, Letâifu'l-îşârât, I I I , 402. 
6 6 Furkan 25/68. 
6 7 Kuşeyrî, Letâifu'l-îşârât, I I , 394. 
6 8 Bakara 2/98. 
6 9 İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 140. 
7 0 Mâide 5/57. 
7 1 İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I I , 54. 
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İbn A c î b e , " A l l a h , t ek o l a r a k anı ld ığ ı z a m a n , ah i re te i n a n m a y a n l a 

r ın iç lerini s ıkınt ı basar. A m a A l l a h ' t a n b a ş k a s ı anı ldığı z a m a n h e m e n 

y ü z l e r i g ü l e r . " 7 2 m e a l i n d e k i âye t ten d e ş u işâreti ç ıkarır : " M ü ' m i n , 

m ü ş r i ğ i n t a m t e r s i n i y a p m a l ı d ı r . D o l a y ı s ı y l a o, " l â i lâhe i l l a l l a h " k e l i m e - i 

t evhîdin i d u y u n c a m u t l u o l u r v e rahat lar . H a l b u k i b o ş v e eğ lence l i sözler i 

d u y d u ğ u n d a sıkıl ır v e h u z u r u k a ç a r . " 7 3 

3. Âyetleri Tarihsel ve Metinsel Bağlamdan Kopartıp Gramatik 
Yapılarını Değiştirerek Yorumlamak 

Sûf î ler in işârî y o r u m l a r ı n ı n ö n e m l i b i r k ı s m ı , i l g i l i âye t in , n ü z û l 

d ö n e m i n d e k i târ ihsel b a ğ l a m ı y l a i r t ibat ının t a m a m e n k o p a r t ı l m a s ı sure¬

t i y l e e lde edi lmişt i r . B a z ı işârî y o r u m l a r ise âye t in târ ihsel b a ğ l a m ı n d a n 

k o p a r t ı l m a s ı n d a n d a ö t e y e g i d i l e r e k , âye t in g r a m a t i k y a p ı s ı n ı n y a d a 

d i l s e l b a ğ l a m ı n ı n değişt i r i l ip y e n i d e n k u r g u l a n m a s ı ü z e r i n e b i n a edilmiş¬

t i r . B u tür y o r u m l a r , g e r ç e k t e n d e K u r ' a n ' ı n m a n a s ı n ı n t a h r i f i n e k a p ı ara¬

l a y a c a k b o y u t t a ç o k t e h l i k e l i b i r y ö n t e m i n m a h s u l ü d ü r . B u k a b i l y o r u m l a ¬

r a ş u ö r n e k l e r v e r i l e b i l i r : 

İbn A r a b î , E n ' a m 6 / 1 2 6 ' d a k i 

AiJUj J i i i I İ J Î - JJİPİ i i l ¿1 j i j U j L ¿5 ijJlİ îiî J ^ V U - l i j j 

i f a d e s i n i n g r a m a t i k t a h l i l i n i y a p a r k e n i k i i h t i m a l i l e r i s ü r m ü ş t ü r . 

B i r i n c i s i : ¿1 j - i j m ü b t e d a , ¿1 h a b e r , fe\ ise m a h z u f v e m u k a d d e r y» n i n 

h a b e r i d i r . İk inci i h t i m a l ise şöyledir . ¿1 m ü b t e d a , ^i^î o n u n h a b e r i d i r . 

B i r i n c i i h t i m a l e g ö r e c ü m l e n i n a n l a m ı şöy le o l u r : " A l l a h ' ı n r e s u l l e r i A l -

l a h ' t ı r . " 7 4 G ö r ü l d ü ğ ü g i b i İbn A r a b î , v a h d e t - i v ü c û d d ü ş ü n c e s i n i b u â y e t e 

o n a y l a t t ı r m a k iç in o l d u k ç a z o r l a m a b i r y o r u m yapmış t ı r . L â k i n b ö y l e b i r 

y o r u m , b u c ü m l e , ancak y a p ı b o z u m u n a u ğ r a t ı l m a k s u r e t i y l e g r a m a t i k 

y a p ı s ı y e n i d e n k u r g u l a n d ı ğ ı n d a m ü m k ü n o l a b i l i r k i İbn A r a b î ' n i n b u r a d a 

y a p t ı ğ ı d a b u n d a n b a ş k a b i r ş e y deği ldir . 

İbn A r a b î , H z . N u h ' u n k a v m i h a k k ı n d a k i " B i r ç o k suçlar ı sebebiyle 

s u d a b o ğ u l d u l a r v e cehenneme a t ı l d ı l a r " 7 5 m e â l i n d e k i âyet i , t a m a m e n 

b a ğ l a m ı n d a n k o p a r ı p a n l a m ı n ı y e n i d e n k u r g u l a m a k s u r e t i y l e , âye t tek i 

k e l i m e l e r e b a ğ l a m l a h i ç a lâkas ı o l m a y a n m a n a l a r y ü k l e m e k t e d i r . O n a 

g ö r e b u âye t , v a r l ı k g ü n a h ı n d a n k u r t u l m a k i s t e y e n e h l - i k e m â l i n 

Zümer 39/45. 
i b n Acîbe, el-Bahru'l-Medtd, V , 86. 
Bkz. i b n Arabî, Fusûsu'l-Hikem, s. 182. Krş. M a h m u d M a h m u d el-Ğurâb, Rahmetun mine'r-
Rahman fî Tefsîr ve Îşârâti'l-Kur'ân min Kelâmi'ş-Şeyhi'l-Ekber Muhyiddîn Îbni'l-Arabî, s. 112-113; 
ismail Fenni Ertuğrul, Vahdet-i Vücûd ve Îbn-i Arabî, s. 201. 
Nûh 71/25. 
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m a r i f e t u l l a h d e r y a s ı n a g a r k o l m a l a r ı n a i şare t e t m e k t e d i r . 7 6 N i t e k i m A . 

A v n i K o n u k , İ b n A r a b i ' n i n b u y o r u m u n u ş u ş e k i l d e a ç ı k l a m a k t a d ı r : 

" H z . Ş e y h (r .a . ) , b u â y e t - i k e r î m e n i n m a n a s ı n ı l i sân- i i şâre t le 

" k â m i l â n " h a k k ı n d a a h z b u y u r d u l a r v e o n u b u y o l d a tefs ir 

e t t i l e r . Y a n i h a y r e t - i m a h m û d e y e d ü ş e n M u h a m m e d î l e r , 

h a t î e r e i , y a n i z e n b - i v ü c û d l a r ı sebeb iy le i l m - i i lâhî c â n i b i n e 

d o ğ r u kat - ı m e r â h i l v e s ü l û k e d i p n i h a y e t i l m - i b i l l â h d e r 

y a s ı n d a g a r k o l d u l a r . Y a n i o n l a r g ö r d ü l e r k i ' S e n i n vücû¬

d u n b i r g ü n a h t ı r k i , o n a d i ğ e r b i r g ü n a h k ıyas o l u n m a z ' 

m u k t e z â s ı n c a c e m î - i ş u r û r v e k a b â y ı h ı n m e n b a ı , k e n d i l e r i ¬

n i n t a a y y u n - i k e v n î s i d i r . Ş u h a l d e o , c e m î - i h a t î â t ı n baş ıd ı r . 

V e b u n d a n k u r t u l m a k , a n c a k i l m - i i lâhî d e r y a s ı n a d o ğ r u 

s ü l û k e d i p tahsî l - i m a r i f e t i l e m ü m k ü n o l u r . " 7 7 

G ö r ü l d ü ğ ü g i b i , t a r i h t e y a ş a n m ı ş b e l i r l i b i r o l a y v e b e l i r l i b i r t o p l u ¬

l u k l a i l g i l i o l a n b u â y e t , İ b n A r a b î t a r a f ı n d a n b a ğ l a m ı n d a n t a m a m e n ko¬

p a r ı l m a k s u r e t i y l e y e n i d e n k u r g u l a n a r a k , k e l i m e l e r e b a m b a ş k a a n l a m l a r 

y ü k l e n e r e k ç o k farkl ı b i r a lana çek i lmiş t i r . 

S ü l e y m a n U l u d a ğ ' ı n n a k l e t t i ğ i n e g ö r e b a z ı sûf î l e r , SliiÜ f j i JS l!l 

jJÜL â y e t i n i 7 8 o r t a d a n i k i y e b ö l e r e k v e b u c ü m l e i ç e r i s i n d e liIU- f i i l i n i n 

m e f u l u k o n u m u n d a o l a n JS k e l i m e s i n i 5l n i n h a b e r i y a p a r a k f j i JS lîl 

ş e k l i n d e o k u m u ş l a r d ı r . 7 9 B u y o r u m u n a m a c ı n ı n v a h d e t - i v ü c û d fe lsefesine 

K u r ' a n ' d a n b i r d e l i l ç ı k a r m a k o l d u ğ u â ş i k â r d ı r . A n c a k a m e l i y a t l a b i r 

i n s a n ı n o r g a n l a r ı n ı n y e r l e r i n i n d e ğ i ş t i r i l m e s i n e benzer ş e k i l d e m e t n i ters¬

y ü z e d e n , m e t n i n g r a m a t i k y a p ı s ı n ı t a m a m e n b o z a n b ö y l e b i r y o r u m u n , 

" m e t n i , y o r u m i ş k e n c e s i a l t ı n d a z o r l a k o n u ş t u r m a k " t a n b a ş k a b i r a n l a m 

t a ş ı m a d ı ğ ı i z a h t a n v â r e s t e d i r . 

N e c m ü d d î n D â y e , A ' r â f 7/157'de H z . P e y g a m b e r (a.s.) iç in kul lanı¬

l a n " ü m m î " n i t e l e m e s i n d e n , o n u n i l k y a r a t ı l a n v a r l ı k o l d u ğ u n a d a i r b i r 

i şa re t ç ı k a r m a k t a d ı r . O n a g ö r e b u " ü m m î " s ı fat ı , H z . P e y g a m b e r ' i n (a.s.), 

v a r l ı k l a r ı n a n a s ı o l d u ğ u n a i şare t e t m e k t e d i r . 8 0 D â y e , b u y o r u m u n d a , 

" ü m m î " k a v r a m ı n a , h i ç b i l i n m e y e n , k u r g u s a l , sana l v e y a p a y b i r a n l a m 

7 6 İbn Arabî 'nin ifadesi şöyledir: "Sj-^l y*j t ı̂L ^ 1 jUo J \yy<i ̂  cj*>- J}\ j i i ^ L j a ^ U / ' . İbn 

Arabî, Fusûsu'l-Hikem, s. 73. 
7 7 A h m e d A v n i K o n u k , Füsûsu'l-Hikem Tercüme ve Şerhi, I , 301. 
7 8 Kamer 49. 
7 9 Bkz. Süleyman D e r i n ' i n "Sûfî Tefsir Anlayışı ve Kırâat İl işkisi" adlı tebliği hakkında Süley

m a n Uludağ' ın müzâkeresi , Kur'an ve Tefsir Araştırmaları-lV, s. 348. 
8 0 Dâye, Menârâtu's-Sâirîn, v r . 96b-97a (Okuyan , Necmüddîn Dâye ve Tasavvufî Tefsiri, s. 219'dan 

naklen). 
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yüklemiş t i r . Z i r a b u y o r u m u des tek leyebi lecek h içb i r lügavî , akl î , v e nak l î 

b i r d e l i l m e v c u t d e ğ i l d i r . 8 1 B u şek i lde akı l v e n a k l i n h içb i r v e c i h l e destek

l e m e d i ğ i m a n a l a r l a K u r ' a n ' ı y o r u m l a m a k , K u r ' a n ' ı n m a n a s ı n ı n t a h r i f i n e 

y o l a ç a b i l e c e k b o y u t t a t e h l i k e l i b i r y a k l a ş ı m d ı r . 

Sûf î ler in , i f a d e l e r i y a p ı b o z u m u n a u ğ r a t a r a k yapt ık lar ı işârî y o r u m 

lar ına , K u r ' â n ' d a o l u m s u z b i r b a ğ l a m d a z i k r e d i l e n ş a h ı s , k a v r a m v e y a 

o l a y l a r d a n o l u m l u b i r b a ğ l a m d a işaret ler ç ı k a r m a y ı d a ö r n e k o l a r a k v e r e 

b i l i r i z . M e s e l a " S o n r a s izler (verdiğiniz s ö z ü n aksine) b i r b i r i n i z i ö ldürü¬

y o r , a r a n ı z d a n b i r g r u b u y u r t l a r ı n d a n ç ıkar ıyor , k ö t ü l ü k v e d ü ş m a n l ı k t a 

o n l a r a karş ı b i r l e ş i y o r d u n u z . O n l a r ı y u r t l a r ı n d a n ç ı k a r m a k size h a r a m 

o l d u ğ u h a l d e ( h e m ç ıkar ıyor h e m de) size esir o l a r a k g e l d i k l e r i n d e f i d y e 

v e r i p onlar ı k u r t a r ı y o r d u n u z . Y o k s a siz K i t a b ' ı n b i r k ı s m ı n a inanıp b i r 

k ı s m ı n ı inkâr m ı e d i y o r s u n u z ! S i z d e n b ö y l e d a v r a n a n l a r ı n cezas ı d ü n y a 

h a y a t ı n d a r e z i l l i k , k ı y a m e t g ü n ü n d e ise e n ş iddet l i azaba i t i l m e k t i r " 8 2 

m e a l i n d e k i âyet te A l l a h T e â l â , b i r ö n c e k i âyet te b i r b i r l e r i n i ö l d ü r m e y e c e k ¬

l e r i n e v e b i r b i r l e r i n i y u r t l a r ı n d a n ç ı k a r m a y a c a k l a r ı n a d a i r k e n d i l e r i n d e n 

söz a l ı n a n İsrâ i loğul lar ınrn, v e r d i k l e r i b u s ö z e u y m a y ı p b i r b i r l e r i n i öldür¬

d ü k l e r i n i v e b i r b i r l e r i n i y u r t l a r ı n d a n ç ıkardık lar ın ı v e b ö y l e c e h e m dün¬

y a d a h e m d e ah i re t te c e z a l a n d ı r ı l m a y ı h a k e t t i k l e r i n i b i l d i r m e k t e d i r . İ b n 

A c î b e ise b u âye t ten ş u şek i lde işaret ler ç ı k a r m a k t a d ı r : 

" A l l a h , [ m a n e v î a ç ı d a n ] g ü ç l ü o l a n l a r a (akviyâ) şöy le d e m e k 

tedi r : 'Sonra siz ey m a r i f e t i m i ta lep e t m e u ğ r u n a n e f s l e r i n i 

ö l d ü r e n l e r v e r ı z a m ı ta lep e t m e k m a k s a d ı y l a a r a n ı z d a k i b a z ı 

insanlar ı a l ı şkanl ık lar y u r d u n d a n ç ıkaranlar ! Sizler , 

n e f s l e r i n i z e g a l i p g e l m e h u s u s u n d a b i r b i r i n i z l e y a r d ı m l a ş ı -

y o r d u n u z [...] Ş â y e t n e f s l e r i n i n v e a l ı şkanl ık lar ın ın v e y a 

d ü n y a a r z u s u n u n v e şehvet le r in in es i r i o l a r a k size ge l i r lerse 

onlar ı e s a r e t l e r i n d e n k u r t a r ı y o r v e b a ğ l a r ı n ı ç ö z ü y o r d u n u z 

v e onlar ı M e v l â l a r ı n ı n h u z u r u n a ç ı k a r ı y o r d u n u z ' [ . . . ] K u l , 

h e v â s ı n ı n z i n c i r l e r i n i k ı r ınca i lâhî h u z û r a g i rer . O r a y a g i r e n 

b i r k iş iy i , k i m o r a d a n ç ı k a r m a k isterse o n a d e n i l i r k i ' O n l a r ı 

o r a d a n ç ı k a r m a k , size h a r a m kı l ınmışt ır . N a s ı l o l u r d a şeria¬

tın z â h i r i n e i m a n e d e r s i n i z , f a k a t t a r i k a t i l m i n i v e h a k i k a t 

n u r l a r ı n ı inkâr e d e r s i n i z . ' " S i z d e n b ö y l e d a v r a n a n l a r ı n ceza¬

sı d ü n y a h a y a t ı n d a r e z i l l i k " y a n i h ı r s , t a m a h k â r l ı k , k o r k u , 

e n d i ş e , tûl-i e m e l v e sâ l ih a m e l i ş l e m e y e g a y r e t e t m e m e k t i r . 

8 1 B u âyette geçen " ü m m î " kel imesinin anlamları için bkz. Taberî, Câmiu'l-Beyân, IX, 83; Râzî, 
et-Tefsîru'l-Kebîr, V , 380; Beydâvî, Envâru't-Tenzîl, I , 362; Elmalılı, Hak Dini Kur'ân Dili, IV , 
2297. 
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" K ı y a m e t g ü n ü n d e ise e n ş iddet l i azaba i t i l m e k t i r " : B u d a 

h i c â b ü z ü n t ü s ü v e h e s a b ı n k ö t ü g e ç m e s i d i r . " 8 3 

G ö r ü l d ü ğ ü g i b i , K u r ' â n î b a ğ l a m d a o l u m s u z o l a r a k anlat ı lan h u s u s 

l a r , y a n i İ s râ i loğul lar ın ın , v e r d i k l e r i s ö z e u y m a y ı p b i r b i r l e r i n i ö l d ü r m e l e r i 

v e b i r b i r l e r i n i y u r t l a r ı n d a n ç ıkarmalar ı , işâr î t e 'v î lde n e f s i ö l d ü r m e k v e 

insanlar ı a l ı şkanl ık lar y u r d u n d a n ç ı k a r m a k g i b i o l u m l u b i r a n l a m m u t a s -

y o n u n a uğrat ı lmışt ı r . A y r ı c a âyet te m u h a t a p k i t l e ( söz ler inde d u r m a y a n 

İsra i loğul lar ı ) a y n ı o l d u ğ u h a l d e işârî t e f s i rde ö n c e m a n e v î a ç ı d a n g ü ç l ü 

o l a n l a r a (akviyâ) s es len i lmiş , s o n r a d a " Y o k s a siz Ki tab ' ın b i r k ı s m ı n a 

i n a n ı p b i r k ı s m ı n ı i n k â r m ı e d i y o r s u n u z ! S i z d e n b ö y l e d a v r a n a n l a r ı n ceza¬

sı d ü n y a h a y a t ı n d a r e z i l l i k , k ı y a m e t g ü n ü n d e ise e n ş iddet l i azaba i t i l m e k ¬

t i r " k ı s m ı n ı n m u h â t a b ı o l a r a k d a z â h i r e h l i seç i lmiş t i r k i , b u o l d u k ç a keyf î 

v e s u b j e k t i f b i r y o r u m d u r . 

İbn A c î b e , "Sana ş a r a p v e k u m a r h a k k ı n d a s o r u sorar lar . D e k i : 

' H e r i k i s i n d e d e b ü y ü k b i r g ü n a h v e insan lar için b a z ı f a y d a l a r vardır . 

A n c a k h e r i k i s i n i n d e g ü n a h ı , f a y d a s ı n d a n d a h a b ü y ü k t ü r ' " 8 4 m e â l i n d e k i 

âyet te g e ç e n ş a r a p v e k u m a r h a k k ı n d a ş u işârî y o r u m l a r ı y a p m a k t a d ı r : 

" Ş u n u i y i b i l e s i n k i H a k T e â l â , h a k i l e bât ı l ı , zarar l ı i l e f a y 

dal ıy ı v e Y a r a t a n (Sânı) i le yara t ı lan ı (masnu) ay ırabi ls in d i ¬

y e akı l iç in b i r n u r yaratmış t ı r . B u n u r , insan ın topraks ı yö¬

n ü n ü n k a r a n l ı ğ ı y l a - k i b u m a d d î şarab ın n e ş v e s i d i r - ör tü le 

b i l i r . Bazen b u n u r , A l l a h ' ı n k a t ı n d a n (el-hadratu'l-ezeliyye) 

g e l e n nur lar ın e t k i s i y l e d e örtülebi l ir . B ö y l e c e algı dünyası¬

n ı n d ış ına ç ı k a r a k Eze l î Z â t ' ı n sır ları o l a n m a n e v î nur lar ı 

m ü ş â h e d e d e y o k o l u r . O z a m a n k a d i m m a n a l a r ı n s ır lar ın

d a n b a ş k a b i r ş e y g ö r m e z v e m a d d î şeyler [ in var l ık lar ın ı ] 

inkâr e d e b i l i r . İş te sûf î ler , b u y o k o l u ş u , akl ı o r t a d a n kal¬

d ı r m a d a benzeş t ik le r i için ş a r a p (hamra) i l e s e m b o l i z e eder , 

ş i i r ler inde v e v e c d l i h a l l e r i n d e o n u n a d ı n ı kul lanır lar [... ] 

İ şâret y o l u n d a " k u m a r (meysir)", b u ş a r a p l a e lde e d i l e n z e n -

g i n l i k / t a t m î n d u y g u s u d u r (el-ğınâ) k i b u d a h e r şeyi b i r ta

ra fa b ı r a k ı p y a l n ı z c a A l l a h i le z e n g i n o l m a k / y e t i n m e k t i r . 

" D e ki: 'Her ikisinde de büyük bir günah ve insanlar için bazı fay¬

dalar vardır": Y a n i b u i k i s i n i n e lde e d i l m e s i n d e b ü y ü k z o r l u k 

vardır . A n c a k e lde e d i l d i k t e n sonra ç o k b ü y ü k f a y d a l a r var¬

dır . H e r i k i s i n d e d e , y a n i ezel î ş a r a p v e sadece A l l a h i l e zen¬

g i n o l m a k t a , [ A l l a h ' t a n ] karş ı l ık [ b e k l e m e k için O ' n a i b a d e t 

8 3 İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 130-131. 
8 4 Bakara 2/219. 
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e d e n l e r ] i n a n l a y ı ş ı n a g ö r e b ü y ü k b i r g ü n a h vardır . L a k i n 

i lâhî h u z u r a v e [ A l l a h i le ] a r a d a k i p e r d e l e r i k a l d ı r m a y a tâlip 

o lan lar ın a n l a y ı ş ı n a g ö r e b ü y ü k f a y d a l a r v a r d ı r . " 8 5 

B u y o r u m u n d a İbn A c î b e , işâr î aç ıdan " k u m a r " ı A l l a h i l e z e n g i n 

o l m a k / y e t i n m e k o l a r a k , " ş a r a b " ı ise A l l a h s e v g i s i n d e n k e n d i n d e n g e ç m e k 

v e k e n d i var l ığ ın ı A l l a h ' ı n v a r l ı ğ ı n d a e r i t m e k (ğaybet) o l a r a k , âye t in " h e r 

i k i s i n d e d e b ü y ü k g ü n a h l a r o l d u ğ u " n d a n b a h s e d e n k ı s m ı n d a k i g ü n a h ı ise 

" z o r l u k " o l a r a k y o r u m l a m a k t a d ı r k i b u tür b i r y o r u m u n " z o r l a m a " o l d u 

ğ u or tadadır . A y r ı c a b i r m ü ' m i n i n A l l a h ' a i m a n ı v e O ' n a o l a n sevgis i v e 

saygıs ı sayes inde k e n d i s i n i m a n e n z e n g i n h i sse tmes i v e b u m a n e v î zen¬

g i n l i k l e t a t m i n b u l m a s ı elbette K u r ' â n ' a aykı r ı deği l , b i l a k i s o n u n ö n e m l i 

t a v s i y e l e r i n d e n b i r i d i r . A n c a k K u r ' â n i l e u y u m iç inde o l a n b u anlay ış ı , 

K u r ' â n ' d a t a m a m e n o l u m s u z b i r b a ğ l a m d a z i k r e d i l e n " k u m a r " a benzet¬

m e k v e d a h a s ı âyet te g e ç e n " k u m a r " ı n b u m a n a y a işaret et t iğini söyle¬

m e k , i sâbets iz b i r y a k l a ş ı m d ı r . Benzer şek i lde A l l a h ' a o l a n m u h a b b e t i n ¬

d e n dolay ı b i r m ü ' m i n i n , m a n e n sarhoş g i b i o l u p k e n d i n d e n g e ç m e s i n i n 

d e K u r ' â n ' a aykır ı b i r tarafı o l m a d ı ğ ı aç ıkt ır v e e d e b î d i l d e evrense l b i r 

ş ek i lde ş ara b ın aşk ı s e m b o l i z e ett iği b i l i n m e k t e d i r . A n c a k g ü n a h ı fayda¬

s ı n d a n ç o k o l a r a k n i t e l e n e r e k t a m a m e n o l u m s u z b i r b a ğ l a m d a z i k r e d i l e n 

b u âyet tek i " ş a r a b " ı n , A l l a h s e v g i s i n d e n d o l a y ı insan ın k e n d i s i n i kaybet¬

m e s i n e i şaret et t iğini s ö y l e m e k , o l d u k ç a aşırı b i r y o r u m d u r . 8 6 Â y e t i n , " h e r 

i k i s i n d e d e b ü y ü k g ü n a h l a r o l d u ğ u " n d a n b a h s e d e n k ı s m ı n d a k i " g ü -

n a h " ı n , " z o r l u k " o l a r a k y o r u m l a n m a s ı n a ge l ince , " t e f s î r " değ i l " i ş â r e t " 

b i l e o lsa , b u y o r u m d a isâbets izdir . Z i r a âyet te g e ç e n ism k a v r a m ı , 

K u r ' â n ' ı n t a m a m ı n d a " g ü n a h " a n l a m ı n d a t a m a m e n o l u m s u z b i r de lâ le te 

s a h i p o l a r a k z i k r e d i l m i ş t i r . 8 7 H a l b u k i b u y o r u m u n d a m ü f e s s i r , b u k a v r a 

m ı " z o r l u k l a r l a e lde e d i l e n a m a net ices i faydal ı o l a n şey lere ( A l l a h i le 

m a n e n z e n g i n o l m a v e O ' n u n s e v g i s i n d e n k e n d i n i k a y b e t m e y e ) delâ le t 

edecek ş ek i lde y o r u m l a m ı ş t ı r . B u i k i h a s l e t i n e lde e d i l m e s i n i n k o l a y o l¬

m a d ı ğ ı n d a ş ü p h e y o k t u r . A n c a k âyet te g e ç e n ism ( g ü n a h ) k e l i m e s i n i n , b u 

m a n a y a - işaret y o l u y l a d a olsa- y o r u m l a n m a s ı v a h i m d i r . B u işâr î t e f s i rde 

z i k r e d i l e n y o r u m , âyet le i r t i b a t k u r u l m a k s ı z ı n z i k r e d i l m i ş o l s a y d ı her¬

h a n g i b i r t e n k i d e m a r u z k a l m a y ı h a k e t m e y e c e k t i . A n c a k k e n d i s i K u r ' â n ' a 

u y g u n o l m a k l a b i r l i k t e i r t ibat landır ı ld ığ ı âyet le i l işkis inin k u r u l m a s ı 

m ü m k ü n g ö r ü n m e m e k t e d i r . K a n a a t i m i z c e K u r ' â n î k a v r a m l a r ı b u şe k i ld e 
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8 5 İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 246-247. 
8 6 Musa Carullah (ö. 1949), sûfîlerin ilâhî aşkı şaraba benzetmelerinin "Kur 'an' ın edeplerine 

tamamen muhâlif o lduğunu" ifade etmektedir. Bkz. Musa Carullah, İslâm Nazarında Müskirât 
ve Meyyit Yakmak Meseleleri, s. 64. 

8 7 Bkz. Râğıb el-İsfehânî, Müfredâtu Elfâzı'l-Kur'ân, s. 63-64. 
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y a p ı b o z u m u n a u ğ r a t a r a k y o r u m l a r y a p m a k - v e l e v k i işaret y o l u y l a d a 

olsa- o l d u k ç a sakınca l ı v e t e h l i k e l i d i r . 

İbn A c î b e , " B i r z a m a n l a r : ' E y M û s â ! B i z A l l a h ' ı a ç ı k ç a g ö r m e d i k ç e 

asla sana i n a n m a y ı z ' d e m i ş t i n i z d e h e m e n s i z i y ı l d ı r ı m ç a r p m ı ş t ı ; s iz d e 

b u n u g ö r ü y o r d u n u z " 8 8 m e â l i n d e k i âye t in işâr î t e 'v î l inde İ sra i loğul lar ın ın 

b u m ü n a s e b e t s i z v e c ü r e t k â r i s t e k l e r i n i i lâhî h u z u r v e m ü ş â h e d e y e u l a ş 

m a k i s teyen t e m i z ruh lar ın i s t e k l e r i n e b e n z e t m e k t e d i r . 8 9 

V e r i l e n ö r n e k l e r d e d e g ö r ü l d ü ğ ü g i b i , K u r ' â n ' d a t a m a m e n o l u m ¬

s u z b i r b a ğ l a m d a ele a l ınan m e s e l e l e r i n işârî te 'v î lde o l u m l u b i r d u r u m a 

b e n z e t i l m e s i , k a n a a t i m i z c e ç o k sakınca l ı b i r d u r u m d u r . Gerç i b u y o r u m l a 

r ı n d a sûfî müfess i r l e r in a m a c ı n ı n , b u âyet ler in g e r ç e k t e f s i r i n i n , v e r d i k l e r i 

işâr î m a n a l a r o l m a d ı ğ ı , âyet te an la t ı lan d u r u m u n , k e n d i l e r i n e , işârî yo¬

r u m l a r ı n d a z i k r e t t i k l e r i d u r u m l a r ı çağr ış t ığ ı , do lay ıs ıy la o l u m s u z gösteri¬

l e n şeyler in as l ında o l u m l u şeyler o l d u ğ u n u a n l a t m a k o l m a d ı ğ ı , sadece b i r 

b e n z e t m e yapt ık lar ı a ç ı k olsa d a b u k a b i l b e n z e t m e l e r i n d a h i sakınca l ı 

o l d u ğ u n a i n a n ı y o r u z . A k s i t a k d i r d e b u tür a n l a m m u t a s y o n l a r ı n a uğrat¬

m a k sûret iy le âye t le re y ü k l e n i l m e y e c e k m a n a , b e n z e t i l m e y e c e k b i r d u r u m 

k a l m a y a c a k v e K u r ' â n , a y n ı a n d a b i r b i r i n d e n ç o k farkl ı şey ler s ö y l e d i -

ğ i/söyle t t i r i ld iğ i için n e dediğ i b e l l i o l m a y a n v e y a h e r k e s i n h e r i s tediğ ini 

söyle t t i reb i leceği b i r m e t n e d ö n ü ş e c e k t i r k i b u d a o n u n la fz ın ı d e ğ i l se b i l e 

m a n a s ı n ı t a h r i f e t m e k t e n öte b i r a n l a m taş ımayacakt ı r . 

4. Kur'ân'ın Tamamını Evrensel Bir Okumaya Tabi Tutmak ve 
Genellemeler Yapmak 

Sûf î ler , K u r ' â n ' ı t a m a m e n evrense l b i r b a k ı ş aç ıs ının s ü z g e c i n d e n 

g e ç i r e r e k o k u m a k t a v e işâr î y o r u m l a r ı n ı d a b u o k u m a b i ç i m i n i n ı ş ığ ında 

şek i l l endi rmekted i r l e r . O n l a r için b i r âye t ten ç ıkar ı lacak işâret i , n e o âyet le 

a lâkal ı b i r sebeb-i n ü z û l r ivâyet i , n e d e âyet in s iyak-s ibak ı , y a n i m e t n i n n e 

dış b a ğ l a m ı n e d e iç b a ğ l a m ı s ınır landırabi l i r . Z i r a on lar ın b a k ı ş aç ıs ına 

g ö r e K u r ' â n b i r mese l k i t a b ı d ı r . 9 0 D o l a y ı s ı y l a o n d a anlat ı lan her ş e y , o n u n 

m u h a t a p l a r ı iç in mesa j ( lar) i h t i v a e t m e k t e d i r . B u sebepledi r k i işârî y o 

r u m l a r d a s ık s ık j i ( . . . o l a n h e r k e s ) " 9 1 i f ades ine r a s t l a m a k 

m ü m k ü n d ü r . 

8 8 Bakara 2/55. 
8 9 Bkz. İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 108. 
9 0 Bkz. İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 85; I , 91. 
9 1 Örnekleri için bkz. Tüsterî, Tefsîru'l-Kur'âni'l-Azîm, s. 61, 78, 85, 110; Bursevî, Rûhu'l-Beyân, I , 

30, 81, 92, 150; I I , 26, 51, 361; V I , 192, 217; İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 356; I I , 297; I I I , 281; 
I I I , 303; IV , 209; IV , 493; V , 39; V , 105; V, 252; V I , 309. 
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K u ş e y r î ' n i n Âl- i I m r â n 3 / 2 7 ' n i n t e f s i r i n d e y a p t ı ğ ı a ç ı k l a m a y a g ö r e 

H z . M e r y e m ' i n g ü z e l b i r k a b u l e m a z h a r o l m a s ı n ı n b i r a l â m e t i d e sürekl i 

mihrabda b u l u n m a s ı d ı r . D o l a y ı s ı y l a b u l u n d u ğ u y e r i , k u l l u k ett iği y e r e - k i 

o mihrabdır- çev i ren herkes az îz b i r k u l o l u r . " 9 2 G ö r ü l d ü ğ ü g i b i , b u y o r u 

m u y l a K u ş e y r î , H z . M e r y e m g i b i b u l u n d u ğ u h e r m e k â n ı , b i r k u l l u k me¬

k â n ı n a çev i reb i len h e r k e s i n H z . M e r y e m ' i n nâ i l o l d u ğ u i lâhî k a b u l e m a z -

h a r o lab i leceğ in i s ö y l e m e k t e d i r . Y a n i âyet te an la t ı lan d u r u m , sadece H z . 

M e r y e m için geçer l i değ i ld i r , o b i r örnekt i r . 

B u r s e v î , H z . Â d e m v e H a v v a ' y a h i t a b e n s ö y l e n m i ş o l a n " . . .Siz i k i 

n i z b u a ğ a c a y a k l a ş m a y ı n " 9 3 m e â l i n d e k i âye t in t e f s i r i n d e şöyle der : " Y a n i 

( A l l a h ' a ) m u h â l e f e t e t m e a ğ a c ı n a [ . . . ] Z i r a b u h i t a p , k ı y â m e t e k a d a r b ü t ü n 

k u l l a r a h i t a p e t t iğ ine g ö r e sadece H z . A d e m v e H a v v a i le sınırl ı d e ğ i l 

d i r . " 9 4 A y r ı c a B u r s e v î , K u r ' a n ' d a H z . P e y g a m b e r ' e (a.s.) yönel t i ld iğ i anla¬

şı lan t e k i l m u h a t a p l ı h i taplar ı d a b ü t ü n i n s a n l a r a y ö n e l i k b i r h i t a p g i b i 

y o r u m l a m a k t a d ı r . 

B u r s e v î ' y e g ö r e " B i z seni ancak â l e m l e r e r a h m e t o las ın d i y e g ö n -

d e r d i k " 9 5 m e â l i n d e k i âye t in i b â r e s i n d e n an laş ı ld ığ ına g ö r e m u h â t a p z a m i 

r i n d e n m a k s a d ı n H z . P e y g a m b e r (a.s.) o l d u ğ u n u ; i şâre t inden anlaş ı ld ığ ına 

g ö r e b u h i tab ın , k ı y â m e t e k a d a r o n u n i z i n d e n g i d e n b ü t ü n vâr i s ler in i 

k a p s a d ı ğ ı n ı s ö y l e m e k t e d i r . 9 6 

K u r ' â n ' ı n h i tap lar ın ın sadece n ü z û l d ö n e m i n d e y a ş a y a n i n s a n l a r a 

y ö n e l i k o l m a d ı ğ ı n ı , b ü t ü n insanl ığ ı kuşat t ığ ın ı çeşit l i ves i le ler le v u r g u l a -

y a n 9 7 v e " H i t a p , b e l i r l i b i r i n s a n g r u b u n a y ö n e l i k olsa b i l e ' e h l - i f e h m ' o n u 

u m u m a h a m l e d e r " 9 8 d i y e n I b n A c î b e , " A l l a h ' ı n m e s c i t l e r i n d e O ' n u n adı¬

n ı n a n ı l m a s ı n a e n g e l o l a n v e onlar ın h a r a p o l m a s ı n a ç a l ı ş a n d a n d a h a 

z a l i m k i m v a r d ı r ! " 9 9 m e â l i n d e k i âyet i , b u evrense l v e ge ne l l e me c i b a k ı ş 

aç ıs ıy la o k u d u ğ u n d a , b u âyet in , -her n e k a d a r kâf i r ler h a k k ı n d a nâz i l 

o l m u ş s a d a - a y a k t a v e y a o t u r a r a r a k , t o p l u v e y a m ü n f e r i d o l a r a k y a p ı l a n 

z i k i r l e r i c a m i l e r d e y a s a k l a y a n h e r k e s i k a p s a d ı ğ ı n ı s ö y l e m e k t e d i r . 1 0 0 

9 2 Bkz. Kuşeyrî, Letâifu'l-îşârât, I , 145. 
9 3 Bakara 2/35. 
9 4 Bkz. Bursevî, Rûhu'l-Beyân, I , 108. 
9 5 Enbiyâ 21/107. 
9 6 Bkz. Bursevî, Rûhu'l-Beyân, V , 528. 
9 7 Bkz. I b n Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 37; I , 100. 
9 8 I b n Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 100. 
9 9 Bakara 2/114. 
1 0 0 I b n Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 154. 
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İbn A c î b e , K u r ' â n m e t n i n i n iç b a ğ l a m ı n d a n v e sebeb-i n ü z û l u y l e 

a lâkal ı r i v â y e t l e r d e n 1 0 1 E h l - i K i t a p h a k k ı n d a nâz i l o l d u ğ u anlaş ı lan " O n 

l a r d a n b i r g r u p , o k u d u k l a r ı n ı k i t a p t a n sanas ın ız d i y e Ki tab ' ı o k u r k e n 

d i l l e r i n i e ğ i p b ü k e r l e r . H a l b u k i o k u d u k l a r ı K i t a b ' d a n deği ldir . S ö y l e d i k l e 

r i A l l a h k a t ı n d a n o l m a d ı ğ ı h a l d e ' B u , A l l a h k a t ı n d a n d ı r ' der ler . O n l a r b i l e 

b i l e A l l a h ' a i f t i r a e d i y o r l a r . " 1 0 2 m e â l i n d e k i âye t in k a p s a m ı n ı , b u âyet t te 

b a h s e d i l e n o l u m s u z l u k l a r a s a h i p o l a n d iğer b a z ı i n s a n gruplar ın ı d a i ç ine 

a lacak şek i lde g e n i ş l e t e r e k şöy le d e m e k t e d i r : 

" B u âye t , d ü n y a d a n a lacaklar ı bas i t b i r p a y için m e ş h u r o l 

m a y a n b i r g ö r ü ş l e f e t v a v e r e n k ö t ü â l imler i (ulemâu's-su) v e 

h e v â l a r ı n a g ö r e h ü k m e d e n , z a y ı f g ö r ü ş l e r e d a y a n a n v e as¬

l ında A l l a h ' ı n [ h ü k m ü ] o l m a d ı ğ ı h a l d e ' B u A l l a h ' ı n [hük

m ü d ü r ] ' d i y e n z â l i m kadı lar ı d a iç ine alır . A y n ı şe k i ld e 

a v â m a y a p m a c ı k d a v r a n ı ş l a r s e r g i l e y e n sûf î lere in t i sâb e d e n 

b a z ı kiş i ler d e b ö y l e d i r . B u n l a r , a s l ında bas i t d ü n y a l ı k l a r a 

t a m a h e d e n k i m s e l e r o lduklar ı h a l d e a v â m a b i r t a k ı m s ö z d e 

i l i m , i r fân v e h i k m e t g ö s t e r i s i n d e b u l u n u r [ve b ö y l e c e onlar ı 

kandır ı r la r ] . B u n l a r , k a l p l e r i m a n a l a r ı n d a n n a s i p s i z o l d u ğ u 

h a l d e o s ö z d e m a r i f e t v e h i k m e t l e r i d i l l e r i y l e e ğ i p b ü k e r l e r . 

G ö r ü n ü ş l e r i (zahir), on lar ın söz ler in in k a l p l e r i n e m u v â f ı k 

o l d u ğ u n u z a n n e t t i r s e d e iç y ü z l e r i (bâtın) b u n u y a l a n l a m a k 

t a d ı r . " 1 0 3 

İbn A c î b e ' y e g ö r e işaret e h l i n i n tefsir k â i d e l e r i n d e n b i r i ş u d u r : 

İ m a n y o l u n u t e r k edenlere v e o y o l u n e h l i n i i n k â r edenlere y ö n e l i k o l a n 

h i t a p l a r , i h s â n m a k â m ı n ı t e r k e d e n v e o m a k â m ı n e h l i n i i n k â r edenlere d e 

y ö n e l t i l m i ş k a b u l e d i l i r . E h l - i k ü f r e yöne l t i l en h e r t e h d i t , ihsân m a k â m ı n a 

u l a ş m a k iç in y a p ı l a n seyr u s ü l û k ü t e r k e d e n l e r e d e y ö n e l t i l m i ş k a b u l 

e d i l i r . Ş u f a r k l a k i , k ü f ü r e h l i n i n a z a b ı m a d d î v e b e d e n î ; h i c a p e h l i n i n 

a z a b ı ise m a n e v î v e k a l b î d i r . 1 0 4 

İbn A c î b e ' n i n , K u r ' â n ' d a g e ç e n e h l - i k ü f r ü n tavır lar ını e h l - i a v â m ı n 

tavır lar ına b e n z e t m e s i , 1 0 5 T e v r a t ' t a n b a h s e d e n âyet ler in K u r ' â n için d e 

geçer l i o l d u ğ u n u , 1 0 6 İ s ra i loğul la r ından a l ınan h e r a h d i n b i r b e n z e r i n i n 

ü m m e t - i M u h a m m e d ' d e n d e a l ı n d ı ğ ı n ı , 1 0 7 p e y g a m b e r l e r i n b a ş ı n a ge lenle-

1 0 1 Bkz. Ebu'l-Hasan A l i b. A h m e d el-Vâhidî, Esbâbu'n-NüzUl, Dâru'l-Fikr, Beyrut 1994, s. 60-62; 
Suyûtî, Lübâu'n-Nukûlfî Esbâbi'n-Nüzûl, e l-Mektebetu' l-Asriyye, Beyrut 1994, s. 43. 

1 0 2 Âl-i İmrân 3/78. 
1 0 3 el-Bahru'l-Medîd, I , 373. 
1 0 4 Bkz. İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 134. 
1 0 5 Bkz. İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 150. 
1 0 6 Bkz. İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 161. 
1 0 7 Bkz. İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 127. 
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r i n b e n z e r l e r i n i n vel î ler in d e b a ş ı n a g e l d i ğ i n i , 1 0 8 do lay ıs ıy la p e y g a m b e r l e 

re y a p ı l a n h i tab ın o n u n vâr is ler i o l a n h a v â s s / v e l i l e r e d e y a p ı l m ı ş g i b i 

k a b u l e d i l e b i l e c e ğ i n i 1 0 9 s ö y l e m e s i , sûf î müfess i r l e r in evrense l b i r o k u y u ş l a 

g e n e l l e m e l e r y a p m a l a r ı n a ö r n e k teşkil e t m e k t e d i r . 

U s û l - i f ıkıh v e usûl - i tefsir l i t e r a t ü r ü n d e , h e r h a n g i b i r t o p l u m hak¬

k ı n d a i n d i ğ i n e d a i r m e t i n b a ğ l a m ı n d a b i r k a r î n e v e y a b i r r ivâyet b u l u n a n 

âyet ler in h ü k ü m l e r i n i n umûmîleş t i r i l eb i l i r l iğ i meselesi " u m û m - h u s û s " 

baş l ığ ı a l t ında ta r t ı ş ı l ı r . 1 1 0 Ş â t ı b î ' y e g ö r e p u t p e r e s t l e r h a k k ı n d a n â z i l o l a n 

â y e t l e r d e n d e m ü s l ü m a n l a r ı n k e n d i l e r i n e p a y ç ı k a r m a l a r ı m ü m k ü n d ü r . 

M e s e l a H z . Ö m e r , hal i fe l iğ i e s n a s ı n d a , m ü s l ü m a n l a r d a n d ü n y a y a m e y l e 

d e n l e r e " D ü n y a d a k i h a y a t ı n ı z d a b ü t ü n g ü z e l şeyler in iz i h a r c a d ı n ı z ' 1 1 1 

âyet i s i z i nereye g ö t ü r e c e k ? " d e r d i . O , b u â y e t t e n , k e n d i s i n e d e b i r p a y 

ç ıkar ırdı . H a l b u k i s ö z ü n b a ğ l a m ı , âyet in , d ü n y a h a y a t ı n a râzı o l u p âh i re te 

a ldır ış e t m e y e n kâf ir ler h a k k ı n d a n â z i l o l d u ğ u n u g ö s t e r m e k t e d i r . 1 1 2 E l m a -

lılı d a " S a n m a k i e t t i k l e r i n e s e v i n e n , y a p m a d ı k l a r ı i l e ö v ü l m e k i s teyenler , 

evet s a n m a k i o n l a r a z a p t a n k u r t u l a c a k l a r d ı r " 1 1 3 m e â l i n d e k i âye t in te fs i 

r i n d e şöy le der : " B u âye t , m ü n â f ı k l a r do lay ıs ıy la nâz i l o l m u ş b u l u n m a k l a 

beraber , h ü k m ü , g e r e k sâir küf fâr v e m ü ş r i k î n d e n v e g e r e k 

m ü s l ü m a n l a r d a n b u a h l â k t a b u l u n a n a s h â b - ı g u r u r u n h e p s i n e ş â m i l -

d i r . " 1 1 4 Ş u h a l d e sûf î ler in , öze l m u h a t a p l a r ı o l a n â y e t l e r d e n b ü t ü n 

m ü s l ü m a n l a r iç in d e hisse ç ı k a r m a l a r ı , s a h â b e n i n d e u y g u l a d ı ğ ı b i r yön¬

t e m o l u p , u s û l â l imler i v e m ü f e s s i r l e r i n d e - e n a z ı n d a n e k s e r i y e t i n i n - karş ı 

ç ı k m a d ı ğ ı b i r i s t i d l â l d i r . 1 1 5 

5. Bazı Âyetlerin Muhatap Kitlelerinin Farklı Olduğunu Düşüne
rek İşaretler Çıkarmak 

M u t a s a v v ı f l a r a g ö r e K u r ' â n , s o n i lâhî mesaj o l m a s ı haseb iy le ev¬

r e n s e l d i r . O n d a anlat ı lan h e r tür lü târihî o l a y d a n v e n ü z û l d ö n e m i n d e 

m e y d a n a g e l e n h â d i s e l e r e ç ö z ü m o l a r a k o r t a y a k o n a n h ü k ü m l e r d e n ev¬

rense l s o n u ç l a r v e ders ler ç ı k a r m a k m ü m k ü n d ü r , h a t t a g e r e k l i d i r . A n c a k 

o n u n m e s a j ı n ı n evrense l o l m a s ı , o n u n i h t i v a ett iği k o n u l a r ı n t a m a m ı n ı n 

herkes tara f ından eşit d ü z e y d e anlaş ı lab i leceği a n l a m ı n a g e l m e z . K u r ' â n , 

1 0 8 Örnekleri için bk. İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 150; I , 427. 
1 0 9 Bkz. İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I I I , 437. 
1 1 0 Bu k o n u d a k i tartışmalar için bkz. Zerkeşî, el-Burhân, I I , 217-226; Suyûtî, el-îtkân, I I , 41-48; Ebû 

İshak eş-Şâtıbî, el-Muvâfaküt fî Usûli'ş-Şerîa, haz. İbrahim Ramazan, Dâru'l-Ma'rife, Beyrut 
2001. I I I , 232-274; Şa'bân, îslâm Hukuk İlminin Esasları, s. 311-316, 345-360. 

m Ahkâf 46/20. 
1 1 2 Şâtıbî, el-Muvâfakât, I I I , 362. 
1 1 3 Âl-i İmrân 3/188. 
1 1 4 Elmalılı, Hak Dini, I I , 1254. 
1 1 5 Râzî de özel muhatapları olan âyetlerden bütün müslümanlar için hisse çıkarılabileceğini 

düşünmektedir. Bkz. Râzî, Mefâtîhu'l-Gayb, IV , 183. 
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t ü m i n s a n l a r a h i t a p e t m e k , seçk in v e s ı r a d a n a y r ı m ı y a p m a k s ı z ı n h e r k e s i 

k a p s a m a k d u r u m u n d a o l d u ğ u için d i l v e h i tab ı d a b u n a g ö r e a y a r l a n m ı ş , 

d o l a y ı s ı y l a o n d a b a z e n h e r k e s i n a n l a y a b i l e c e ğ i b a z e n d e sadece s e ç k i n l e 

r i n a n l a y a b i l e c e ğ i b i r d i l kul lanı lmış t ı r . G e n e l h a l k k i t l e s i n i n iht iyaç lar ın ı 

v e k a b i l i y e t l e r i n i d i k k a t e a l a n K u r ' â n , b i r ç o k k o n u y u m ü c m e l b ı r a k m ı ş , 

y e r y e r tenzîhî , y e r y e r d e temsi l î v e teşbîhî b i r d i l ku l lanmış t ı r . K u r ' â n , 

r e m z î v e teşbîhî d i l i , öze l l ik le d e a v a m a an la t ı lmas ı z o r o l a n b a z ı meselele¬

r i an la t ı rken t e r c i h etmişt i r . 

Sûf î lere g ö r e b a z ı âyet ler , a v â m a , z â h i r e h l i n e , i m â n v e i s l â m m a -

k â m ı n d a o l a n l a r a v e y a m ü r i d l e r e h i t a p e d e r k e n ; b a z ı âyet ler d e h a v â s s a , 

b â t ı n e h l i n e , i h s a n m a k â m ı n d a o l a n l a r a v e y a ş e y h l e r e h i t a p e t m e k t e d i r . 

Tüster î , " A l l a h ' t a n , g ü c ü n ü z yet t iğ i k a d a r s a k ı n ı n " 1 1 6 m e â l i n d e k i 

âye t in m u h â t a p l a r ı n ı n a v â m ; " E y i m a n edenler ! A l l a h ' t a n , sak ın ı lmas ı 

gerekt iğ i g i b i s a k ı n ı n " 1 1 7 m e â l i n d e k i âye t in m u h â t a p l a r ı n ı n ise, h a v â s 

o l d u ğ u n u s ö y l e m e k t e d i r . 1 1 8 

N i y â z î - i M ı s r î , "Gece v e g ü n d ü z ü b i r e r â y e t kı ldık. G e c e n i n âyet in i 

k a l d ı r ı p R a b b i n i z i n b o l n i m e t i n i a r a m a n ı z , y ı l lar ın sayıs ını v e h e s a b ı n ı 

b i l m e n i z iç in g ü n d ü z ü n âyet in i a y d ı n l ı k yapt ık . B i z h e r şeyi aç ık aç ık 

b i l d i r d i k " 1 1 9 m e â l i n d e k i âye t in , s e m b o l i k b i r şe k i ld e telvîn v e t e m k i n e h l i 

n e işaret et t iğini d ü ş ü n m e k t e v e ş ö y l e d e m e k t e d i r : 

" B u m i s a l , te lvîn e h l i i l e t e m k î n e h l i n i t e m s i l e t m e k t e d i r . 

T e l v i n e h l i n e ; i l i m , m a r i f e t , i b a d e t v e tâat t a h s i l i n d e i k i 

g ü n d e n hiçbir i d i ğ e r i n e eşit o l m a y a c a k şek i lde d a i m a 

i l e r l e m e k gerekt iğ in i t e n b i h eder. Z i r a H z . P e y g a m b e r 

(a.s.), ' İki g ü n ü b i r b i r i n e eşit o l a n a l d a n m ı ş t ı r ' b u y u r m u ş 

t u r . Keşf v e iyân g ü n e ş i d o ğ u p yakîn hâs ı l o l u n c a y a k a d a r 

i l e r l e m e k lâz ımdır . ' R a b b i n i z i n b o l n i m e t i n i a r a m a n ı z 

i ç in ' d e m e k , ' İ l i m v e m a r i f e t l e r i n z i k i r v e r iyâzât i l e ço¬

ğ a l m a s ı n ı ta lep e t m e n i z iç in, tevhîd- i zâ t h a k i k a t i n i n 

d o ğ m a s ı y l a ' sene ler in sayıs ın ı v e h e s a b ı n ı b i l m e n i z i ç in ' 

d e m e k t i r . Z i r a h e r y ö n ü y l e O ' n u b i l m e k , ancak A l l a h 

T e â l â ' n ı n , g ü n d ü z ü n ü n âyet in i k e ş f e d e r e k var l ığ ın ı ay¬

d ı n l ı k kı ldığı k i m s e y e n a s i p o l u r . . . ' R a b b i n i z i n b o l n i m e ¬

t i n i a r a m a n ı z i ç in ' s ö z ü , te lvîn e h l i n i n h â l i n e işârett ir . 

' Seneler in sayıs ın ı v e h e s a b ı n ı b i l m e n i z i ç in ' s ö z ü ise 

1 1 6 Teğâbün 63/16. 
1 1 7 Âl-i İmrân 3/12. 
1 1 8 Bkz. Tüsterî, Tefsîru'l-Kur'âni'l-Azîm, s.34. 
1 1 9 İsrâ 17/12. 
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t e m k i n e h l i n i n h â l i n e işârett ir . B u â y e t te lvîn e h l i n i t e m 

k i n e h l i o l m a y a teşvik e t m e k t e d i r . " 1 2 0 

G ö r ü l d ü ğ ü g i b i Mısr î , âye t te g e ç e n " R a b b i n i z i n b o l n i m e t i n i 

a r a m a n ı z i ç i n " i f a d e s i n i n , telvîn e h l i n i n h â l i n e ; " S e n e l e r i n sayıs ını v e h e 

sab ın ı b i l m e n i z i ç i n " i f a d e s i n i n ise temkîn e h l i n i n h â l i n e i şaret et t iğini 

d ü ş ü n m e k t e d i r . 

B u r s e v î ' y e g ö r e " Ç ü n k ü n a m a z , b e l i r l i v a k i t l e r d e m ü m i n l e r e f a r z 

k ı l ı n m ı ş t ı r " 1 2 1 m e â l i n d e k i âye t , a v â m a h i t a p e t m e k t e d i r . Z i r a n a m a z i b a 

d e t i n i sadece b e l i r l i v a k i t l e r e h a s r e t m e k t e d i r . " A n c a k n a m a z l a r ı n ı d e v a m l ı 

k ı lanlar b ö y l e d e ğ i l d i r " 1 2 2 m e â l i n d e k i â y e t ise h a v â s s a h i t a p e t m e k t e d i r . 

Ç ü n k ü b u âyet te n a m a z d a d â i m o l m a k t a n b a h s e d i l m e k t e d i r . 1 2 3 

B u r s e v î ' n i n Tevîlât-ı Necmiyye'den n a k l e t t i ğ i n e g ö r e , " D e k i : ' A l 

l a h ' a h a m d o l s u n ! O , size er g e ç a lâmet le r in i g ö s t e r e c e k v e siz d e onlar ı 

t a n ı y a c a k s ı n ı z ' " 1 2 4 m e â l i n d e k i âye t , a v â m ı n ş ü k r ü n e işaret e t m e k t e d i r . 

Z i r a b u âye t te , ş ü k r ü n söz i l e y a p ı l m a s ı i s t e n m e k t e d i r . Ş ü k r ü , söz i l e o l a n 

l a r , a v â m d ı r " E y D a v u d âilesi ! A m e l l e r i n i z ş ü k ü r k ı v a m ı n d a o l s u n ! " 1 2 5 

m e â l i n d e k i â y e t " ise h a v â s s ı n ş ü k r ü n e işaret e t m e k t e d i r . Z i r a on lar ın 

ş ü k r ü , a m e l i l e d i r . H a v â s - ı h a v â s s ı n ş ü k r ü ise h a l i l e d i r k i o d a ş ü k û r i y y e t 

s ı fat ıyla s ı fa t lanmakt ı r . " K u l l a r ı m d a n gereğ i g i b i ş ü k r e d e n l e r ç o k a z d ı r " 1 2 6 

m e â l i n d e k i â y e t d e , b u ş ü k û r i y y e t m a k a m ı n a er işenler in az l ığ ına i şaret 

e t m e k t e d i r . B u n l a r ı n ş ü k r ü h a l i l e d i r . 1 2 7 

" O n l a r şöy le karş ı l ık v e r i r l e r : ' H a m d ü senâ lar o l s u n o A l l a h ' a k i , 

s ö z ü n d e d u r d u v e d i l e d i ğ i m i z y e r i n d e o t u r a c a ğ ı m ı z şe k i ld e b i z i cennete 

y e r l e ş t i r d i . ' " m e â l i n d e k i âye t in t e f s i r i n d e B u r s e v î , C a f e r - i S â d ı k ' ı n ş u 

y o r u m u n u n a k l e t m e k t e d i r : " B u âyet te b a h s e d i l e n h a m d , A l l a h i l e beraber 

D â r u ' l - k a r a r ' d a d e v a m l ı suret te y e r l e ş m i ş o l a n âri f ler in h a m d i d i r . " H a m -

d o l s u n b i z d e n h e r tür lü e n d i ş e y i g i d e r e n A l l a h ' a ! " 1 2 8 m e â l i n d e k i âyet te 

z i k r e d i l e n h a m d ise vâs ı l lar ın h a m d i d i r . " 1 2 9 

İbn A c î b e ' y e g ö r e " O g ü n , b u y r u k y a l n ı z A l l a h ' ı n d ı r " 1 3 0 âye t i , â v a -

m a h i t a p e t m e k t e d i r . Z i r a h a v â s o l a n âr i f lere g ö r e b u d ü n y a d a d a h e r a n 

120 Mısrî, İrfan Sofraları, s. 23-24. 
121 Nisâ 4/103. 
1 2 2 Meâric 70/23. 
1 2 3 Bkz. Bursevî, Rûhu'l-Beyân, I I , 277. 
124 N e m l 27/93. 
125 Sebe 34/13. 
1 2 6 Sebe 34/13. 
1 2 7 Bkz. Bursevî, Rûhu'l-Beyân, V I I , 277. 
1 2 8 Fâtır 35/34. 
1 2 9 Bursevî, Rûhu'l-Beyân, V I I I , 146. 
1 3 0 İnfitâr 82/19. 
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b u y r u k O ' n u n d u r . 1 3 1 " R a b b i n seni b ı r a k m a d ı v e sana dar ı lmadı . G e r ç e k 

ten s e n i n için a h i r e t , d ü n y a d a n d a h a hayır l ıd ır . Pek y a k ı n d a R a b b i n sana 

verecek d e h o ş n u d o l a c a k s ı n " 1 3 2 m e a l i n d e k i âyet ler in m u h a t a p l a r ı ise H z . 

P e y g a m b e r ' i n (a.s.) h a l i f e l e r i o l a n âri f ler o l a b i l i r . 1 3 3 

İbn A c î b e , Âl - i İ m r a n S û r e s i ' n i n 28. â y e t i n d e g e ç e n " A l l a h , s i z i 

k e n d i s i n d e n s a k ı n m a y a ç a ğ ı r ı y o r " i f a d e s i n d e k i s a k ı n d ı r m a n ı n içer iğ inin , 

" O ' n u n l a b i r l i k t e b a ş k a b i r şeye y ö n e l m e m e k " o l d u ğ u n u v e b u âyet in 

m u h a t a p l a r ı n ı n seyr u s ü l ü k t e o l a n l a r (sâirûn) o l d u ğ u n u b e l i r t t i k t e n s o n r a 

b u n u n d e l i l i n i n , âye t in d e v a m ı n d a g e ç e n " D ö n ü ş y a l n ı z A l l a h ' a d ı r " i fade¬

si o l d u ğ u n u , b u n u n d a " s e y r u s ü l û k O ' n d a s on b u l u r v e v u s l a t O ' n a d ı r " 

a n l a m ı n a ge ld iğ in i s ö y l e m e k t e d i r . O n a g ö r e b u âyet i t a k i p e d e n i k i n c i 

âye t te g e ç e n " A l l a h , s i z i k e n d i s i n d e n s a k ı n m a y a ç a ğ ı r ı y o r " i f a d e s i n d e k i 

s a k ı n d ı r m a n ı n içeriği ise " O ' n u n d ı ş ı n d a b a ş k a b i r şeyi g ö r m e k " t i r v e b u 

âyet in m u h â t a b ı d a v u s l a t a e r e n l e r d i r (vâsılûn). B u n u n d e l i l i d e âyet in 

d e v a m ı n d a k i " A l l a h , ku l lar ına ç o k m e r h a m e t l i d i r (Raûf)" i f a d e s i d i r . Z i r a 

meveddet v e re'fet, t a m m a n a s ı y l a vâs ı l lara y a k ı ş ı r . 1 3 4 

Y u k a r ı d a k i ö r n e k t e b i r i n c i âye t in m u h a t a p l a r ı n ı n seyr u s ü l ü k t e 

o l a n l a r (sâirûn); i k i n c i âye t in m u h a t a p l a r ı n ı n v u s l a t a er işenler (vâsılûn) 

o l d u ğ u n u d ü ş ü n e n İbn A c î b e , T ü s t e r î ' n i n y u k a r ı d a n a k l e t t i ğ i m i z y o r u 

m u n a benzer b i r ş e k i l d e , " E y i m a n edenler ! A l l a h ' t a n sak ın ı lmas ı gerekt iğ i 

g i b i s a k ı n ı n " 1 3 5 âye t in in i h s a n , tecr îd v e y a bât ın e h l i n e h i t a p et t iğ ini , " A l 

l a h ' t a n , g ü c ü n ü z yet t iğ i k a d a r s a k ı n ı n ! " 1 3 6 âye t in in ise i m â n v e i s lâm, 

sebepler v e y a z â h i r e h l i n e h i t a p et t iğini b e l i r t m e k t e d i r . 1 3 7 

B i r ö n c e k i b a ş l ı k a l t ında i n c e l e d i ğ i m i z g i b i sûf î ler in , b i r y a n d a n 

K u r ' â n ' ı n t a m a m ı n ı gene l l emec i b i r o k u y u ş a tâbi t u t u y o r o l m a s ı , öte y a n 

d a n b u b a ş l ı k t a v e r i l e n ö r n e k l e r d e g ö r d ü ğ ü m ü z ü z e r e , K u r ' â n ' ı n t a m a m ı 

o l m a s a b i l e b a z ı âyet ler in özel l ik le b a z ı m u h a t a p k i t l e l e r i n e m a h s u s o l d u ¬

ğ u n u s ö y l e m e l e r i i z a h a m u h t a ç g ö r ü n m e k t e d i r . A y r ı c a n iç in b a z ı âyetle¬

r i n , m e t n i n iç v e dış b a ğ l a m ı n d a n s o y u t l a n a r a k h ü k m ü n ü n genel leş t i r i ld i -

ğ i , b a z ı âyet ler in ise y i n e m e t n i n iç v e dış b a ğ l a m ı n d a n s o y u t l a n a r a k m u ¬

h a t a p k i t l e s i n i n özel leşt i r i ldiği s o r u s u d a c e v a p s ı z k a l m a k t a d ı r . 

1 3 1 İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, V I , 401. 
1 3 2 Duhâ 93/3-5. 
1 3 3 İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, V I , 471. 
1 3 4 İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 343. 
1 3 5 Âl-i İmrân 3/102. 
1 3 6 Teğâbün 64/16. 
1 3 7 Bkz. İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, I , 387. 
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6. Büyük Âlemle Küçük Âlemin Benzerliğine Dayanan 
Antropomorfik Yorumlar 

M u t a s a v v ı f l a r , â lemler i i d a r e e t m e k ü z e r e A l l a h tara f ından h a l i f e 

k ı l ınan i n s a n ı n , b u v a z i f e s i n i e n i y i b i r şek i lde î f â e d e b i l m e s i için o n u n dış 

â l e m d e k i u n s u r l a r l a u y u m l u v e benzer b i r y a p ı y a s a h i p o l d u ğ u n u d ü 

ş ü n m e k t e v e b u sebeple d e insana " k ü ç ü k â l e m " , â l e m e d e " b ü y ü k i n s a n " 

d e m e k t e d i r l e r . 1 3 8 K â i n a t , insan ın b ü y ü k n ü s h a s ı , i n s a n ise kâ inat ın k ü ç ü k 

n ü s h a s ı d ı r . H a t t a insanın iç â l e m i n i n dış â l e m d e n d a h a geniş o l d u ğ u n u 

d i k k a t e a l a n sûf î ler , o n a b ü y ü k â l e m , k â i n a t a ise k ü ç ü k â l e m d e r l e r . " Y e r 

lere v e g ö k l e r e s ı ğ m a y a n A l l a h ' ı n , m ü ' m i n k u l u n u n k a l b i n e s ı ğ m a s ı " b u 

geniş l iğ i i f a d e e d e r . 1 3 9 O n l a r ı n b u k o n u d a K u r ' â n ' d a n g e t i r d i k l e r i en 

ö n e m l i d e l i l " B i z o n l a r a âyet le r imiz i u f u k l a r d a (kâinat ta) v e n e f s l e r i n d e 

g ö s t e r e c e ğ i z " 1 4 0 m e â l i n d e k i âyett ir . O n l a r b u âye t ten h a r e k e t l e dış â l e m d e 

(âfâk) m e v c u t o l a n u n s u r v e o lay lar ın b e n z e r l e r i n i n i n s a n d a d a v a r o l d u ğ u 

k a n a a t i n i t a ş ı m a k t a d ı r l a r . 1 4 1 B u d ü ş ü n c e d e n e t k i l e n e n S ü l e m î , t e f s i r i n d e 

i n s a n v ü c u d u n u arza , r u h u s e m a y a , k a l b i d a ğ a v e cennete , k a l p t e k i b i l g i ¬

l e r i cennet m e y v e l e r i n e , k a l b e g e l e n f e y i z v e i l h â m (vâridât) g ö k t e n i n e n 

y a ğ m u r a , b u i l h â m net i ces inde m a r i f e t i n m e y d a n a g e l m e s i n i y a ğ m u r u n 

y a ğ m a s ı y l a a rz ın y e ş e r m e s i n e , n e f s i k a r a y a , k a l b i d e d e n i z e b e n z e t m i ş -

t i r . 1 4 2 B u y o r u m l a r ı n aynıs ı , T ü s t e r î ' n i n t e f s i r i n d e d e m e v c u t t u r . 1 4 3 Ş u 

h a l d e b u tarz y o r u m l a r ı n , işârî te fs i r ler a r a s ı n d a k i asıl k a y n a ğ ı n ı n 

T ü s t e r î ' n i n t e f s i r i o l d u ğ u düşünüleb i l i r . T ü s t e r î ' d e n ö n c e ise İhvân-ı Safâ 

Risâleleri'nde ayn ı f i k r i n ç o k y o ğ u n b i r şek i ld e i ş lendiği g ö r ü l m e k t e d i r . 1 4 4 

D o l a y ı s ı y l a b u an lay ış ın sûf î lere İhvân- ı S a f â ' d a n g e ç m i ş o l d u ğ u k u v v e t l i 

b i r i h t i m a l d i r . 

138 Detaylı b i lg i için bkz. A b d u l k e r i m el-Cîlî, el-İnsânu'l-Kâmil, I I , 206; Bursevî, Rûhu'l Beyân, I I I , 
80; IV , 10; Reynold A. Nicholson, Studies in Islamic Mysticism, s. 121-125; İ. Fenni Ertuğrul, 
Vahdet-i Vücud ve İbn Arabî, s. 253; Ateş, Sülemî ve Tasavvufî Tefsiri, s. 118. 

1 3 9 Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Ma ' r i fe t Yay., İstanbul 1996, s. 40. Tasavvuf literatüründe 
şöyle b ir söz, hadis-i kutsî olarak sıkça zikredi lmektedir : " ._ü j ^j j U 
<>°>JI L S - V " (Bazı varyant farklılıklarıyla b u rivâyet için bkz. Gazzâlî, İhyâu Ulûmi'd-Dîn, I I I , 
20; İbn Arabî, el-Fütûhâtü'l-Mekkiyye, I , 101-102; İbn Acîbe, el-Bahru'l-Medîd, V I , 46; A v n i Ko
nuk, Füsûsu'l-Hikem Şerhi, I I , 118, 121; a. mlf . , Tedbîrât-ı İlâhiyye Tercüme ve Şerhi, s. 266). A n 
cak b u rivâyeti, sened açısından değerlendiren muhaddisler, b u n u n çok zayıf, hatta mevzû 
bir hadis olduğunu ifade etmektedirler. Bkz. Irâkî, el-Muğnî an Hamli'l-Esfâr fi'l-Esfâr fî Tahrîci 
mâ fi'l-İhyâi mine'l-Ahbâr, (İhyâ ile bir l ikte) I I I , 20; Sehâvî,, el-Mekâsidü'l-Hasene fî Beyâni Kesirin 
mine'l-Ehâdîsi'l-Meşhure, s. 589-590 (hadis no. 990); Aclûnî, Keşfu'l-Hafâ I I , 255. 

1 4 0 Fussilet 41/53. 
1 4 1 Bkz. Ateş, Sülemî ve Tasavvufî Tefsiri, s. 119. 
1 4 2 Bkz. Ateş, Sülemî ve Tasavvufî Tefsiri, s. 118. 
1 4 3 Bkz. Tüsterî, Tefsîru'l-Kur'âni'l-Azîm, s. 149. 
1 4 4 Bu konuda detaylı b i lg i için bkz. Enver Uysal , "İhvân-ı Safâ", DİA, XX, 3; Ebu'l-Alâ Afîfî, 

İslam Düşüncesi Üzerine Makaleler, s. 239; Maci t Fahri, İslam Felsefesi Tarihi, s. 183. 
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İbn A r a b î ' y e g ö r e insan ı " k ü ç ü k e v r e n " (â lem-i s a ğ î r ) , e v r e n i d e 

" b ü y ü k i n s a n " ( insân- ı kebîr ) o l a r a k n i t e l e m e k yanl ı ş o l m a y a c a k t ı r . İ n s a n 

v e e v r e n i n h e r i k i s i d e u l û h i y y e t i n zâhi r in i t e m s i l e t m e k t e d i r ; e v r e n , o n u 

i s i m v e s ı fat lar ın ç o k l u ğ u i t ibarıyla t e m s i l e d e r k e n ; i n s a n ise, - t ıpkı A l l a h 

i s m i n d e o l d u ğ u g i b i - b ü t ü n b u i s i m v e sıfatları b i r a raya t o p l a m a k sûr e t iy -

le t e m s i l e t m e k t e d i r . İ sm- i i lâhî leri ç o k l u k i çer i s inde k u ş a t m a k m ü m k ü n 

o l m a d ı ğ ı g i b i e v r e n i d e ç o k l u ğ u i çer i s inde k u ş a t m a i m k a n ı y o k t u r ; a m a 

i n s a n g ö r m e k v e k a v r a m a k s u r e t i y l e kuşa t ı l ab i lmekted i r . O , â l e m - i k e -

b î r ' in tece l l i ett iği c i r m - i s a ğ î r d i r . 1 4 5 K â ş â n î d e b u tarz y o r u m l a r ı s ıkça 

y a p m a k t a d ı r . M e s e l a o n u n işârî y o r u m l a r ı n d a g ü n e ş , ç o k s ık o l a r a k 

" r u h " u , a y d a " k a l b " i g ö s t e r i r . 1 4 6 O , b u tür y o r u m l a r ı n ı i f a d e e t m e k ü z e r e 

" t a t b î k " k a v r a m ı n ı k u l l a n m a k t a d ı r . L o r y ' n i n d e i f a d e ett iği g i b i K â ş â n î ' y e 

g ö r e "tatbîk t e r i m i , K u r ' â n s e m b o l i z m i n i n m i k r o k o z m i k d ü z e y e u y g u l a n 

m a s ı n a d e n k d ü ş e r . " 1 4 7 

B u r s e v î d e âlem-i kebîr i l e âlem-i sağîr a r a s ı n d a k i b e n z e r l i ğ i İ h v â n - ı 

S a f â ' d a n m ü l h e m o l d u ğ u a n l a ş ı l a n 1 4 8 ş u i lg inç i f a d e l e r l e a ç ı k l a m a k t a d ı r : 

" İ n s a n ı n b e d e n i a rşa , n e f s i k ü r s î y e , k a l b i b e y t u ' l - m a ' m u r a , 

ka lb î l a t i fe le r v e r û h â n î k u v v e t l e r i m e l e k l e r e , i k i g ö z ü , i k i 

k u l a ğ ı , i k i b u r u n de l iğ i , i k i b o ş a l t ı m del iğ i , i k i g ö ğ ü s del iğ i , 

g ö b e k v e a ğ z ı o n i k i b u r c a , g ö r m e , i ş i tme , t a t m a , k o k l a m a , 

d o k u n m a , k o n u ş m a v e a k l e t m e k a b i l i y e t l e r i d e y e d i gezege¬

n e benzer . Â l e m - i k e b i r d e ü ç y ü z a l tmış g ü n o l d u ğ u g i b i 

benzer şek i lde i n s a n d a d a ü ç y ü z a l tmış e k l e m vard ı r . A y ı n 

i ç inde d ö n d ü ğ ü y i r m i sekiz d u r a ğ ı o l d u ğ u g i b i insan ın ağ¬

z ı n d a h a r f l e r için y i r m i sekiz m a h r e ç vardır . A y , o n b e ş gece 

g ö r ü n ü r , k a l a n gecelerde g i z l e n i r . A y n ı şek i lde t e n v i n v e 

n û n - ı s â k i n e o n b e ş h a r f i l e karş ı laşt ıklar ı z a m a n g i z l e n i r l e r . 

Â l e m - i k e b i r d e t o p r a k , dağ lar , m a d e n l e r , d e n i z l e r v e nehir¬

ler vardır . İ n s a n ı n b e d e n i t o p r a k , karn ı d e n i z l e r , b a ğ ı r s a k l a r ı 

n e h i r l e r , d a m a r l a r ı dere ler , yağ lar ı ç a m u r , saç lar ı b i t k i l e r , 

nefes i r ü z g a r , s ö z ü g ö k g ü r l e m e s i , sesi y ı ld ı r ımlar , a ğ l a m a s ı 

y a ğ m u r , s e v i n c i g ü n d ü z ü n ış ığı , h ü z n ü g e c e n i n karanl ığ ı , 

u y k u s u ö l ü m , u y a n m a s ı h a y a t , d o ğ u m u y o l c u l u ğ u n u n b a ş ı , 

ç o c u k l u k günler i b a h a r , genç l iğ i y a z , yet i şk in l iğ i g ü z , i h t i ¬

yar l ığ ı k ı ş , ö l ü m ü ise y o l c u l u ğ u n u n s o n u g i b i d i r . A y r ı c a i n -

1 4 5 Ebû Z e y d , "Sûfî Düşüncede H a k i k a t - D i l İlişkisi Üzerine", İslâmiyât, 1999, cilt: I I , sayı: 3, s. 30. 
1 4 6 Bkz. Lory, Kâşânî'ye Göre Kur'ân'm Tasavvufî Tefsiri, s. 34. 
1 4 7 Bkz. Lory, Kâşânî'ye Göre Kur'ân'm Tasavvufî Tefsiri, s. 34. 
1 4 8 Bursevî'nin b u düşüncesinin kaynağı İhvân-ı Safâ olsa gerektir. Z i ra benzer ifadeler, İhvân-ı 

Safâ Risâlelerinde de geçmektedir. Bkz. Macit Fahri, İslam Felsefesi Tarihi, s. 183. 
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sanda b ü t ü n canl ı lar ın h u y l a r ı m e v c u t t u r . O , m a r i f e t v e te

m i z l i k (safâ) b a k ı m ı n d a n m e l e k l e r e , h i l e v e p i s l i k (kudûra) 

b a k ı m ı n d a n ş e y t a n a , cesaret a ç ı s ı n d a n ars lana , cehalet ba

k ı m ı n d a n h a y v a n a , k i b i r b a k ı m ı n d a n k a p l a n a , ö f k e açısın¬

d a n pars v e ars lana, i f s a d v e s a l d ı r m a b a k ı m ı n d a n k u r d a , 

s a b ı r d a e ş ş e ğ e , şehvet te e ş ş e k v e s e r ç e y e , h i l e d e t i l k i y e , h ı rs 

v e b i r i k t i r m e d e fare v e k a r ı n c a y a , c i m r i l i k t e v e v e f a d a kö¬

p e ğ e , a ç g ö z l ü l ü k t e d o m u z a , k i n g ü t m e d e y ı l a n a , y u m u ş a k 

h u y l u l u k v e k i n t u t m a d a d e v e y e , c ö m e r t l i k t e h o r o z a , t e v â z u 

v e y a l v a r m a d a k e d i y e , h i m m e t t e ş a h i n v e k a p l u m b a ğ a y a 

benzer . B u n l a r ı n h e p s i A l l a h T e â l â ' n ı n n e f s i m i z d e k i âye t l e 

r i d i r . " ! 4 9 

" O , h e m i k i d o ğ u n u n , h e m d e i k i ba t ın ın R a b b i ' d i r " 1 5 0 m e â l i n d e k i 

âye t in t e f s i r i n d e K u ş e y r î , b u i k i d o ğ u v e i k i b a t ı n ı n , k a l b i n d o ğ u ş v e b a t ı ş 

lar ına işaret et t iğini s ö y l e m e k t e d i r . Y a n i o n a g ö r e g ü n e ş i n d o ğ u ş u v e 

bat ış ı g i b i k a l b i n d o ğ u ş u v e bat ış ı s ö z k o n u s u d u r . 1 5 1 

" M e r y e m o ğ l u İsa 'y ı v e anas ı M e r y e m ' i b i r e r i b r e t ves i les i k ı ld ık v e 

onlar ı o t u r m a y a elveriş l i , p ınar lar ı a k a n y ü k s e k b i r y e r l e ş t i r d i k . " 1 5 2 m e â 

l i n d e k i âye t in t e f s i r i n d e K â ş â n î (ö. 736/1335), H z . İ sa 'y ı , " k a l b " ; H z . M e r ¬

y e m ' i d e " n e f s - i m u t m a i n n e " i l e , b u n l a r ı n b i r â y e t o lmalar ın ı d a A l l a h ' a 

y ö n e l m e v e y ü r ü m e d e b i r leş t ik ler inden d o l a y ı tek b i r âyet k ı l ınmalar ı 

o l a r a k a ç ı k l a m a k t a d ı r . H z . İ sa 'n ın H z . M e r y e m ' d e n d o ğ m a s ı n ı ise, m a n e v î 

g e l i ş i m s o n u n d a n e f s t e n k a l b i n d o ğ m a s ı ş e k l i n d e y o r u m l a m a k t a d ı r . 1 5 3 

" Ş ü p h e s i z â l e m l e r e bereket v e h i d â y e t k a y n a ğ ı o l a r a k i n s a n l a r için 

k u r u l a n i l k e v ( m a b e t ) , M e k k e ' d e k i ( K a b e ) d i r . " 1 5 4 m e â l i n d e k i âye t in işârî 

t e f s i r i n d e N e c m ü d d î n D â y e (ö. 645/1247) şöy le d e m e k t e d i r : " A l l a h ' ı n b u 

â l e m d e yarat t ığ ı h e r şey in , i n s a n d a b i r ö r n e ğ i vardır . A l l a h ' ı n e v i n i n i n ¬

s a n d a k i ö r n e ğ i , A l l a h iç in i l k y a p ı l a n m a b e d o l a n k a l p t i r . İ lâhî n u r k a l p t e 

b u l u n u n c a o n u r yay ı l ı r v e o k a d a r geniş ler k i ar t ık i n s a n o n u n l a d u y a r , 

g ö r ü r , d ü ş ü n ü r , k o ş a r , h a r e k e t eder v e d u r u r . " 1 5 5 Y i n e D â y e , " G ü n e ş i z i y â , 

1 4 9 Bursevî, Rûhu'l-Beyân, V I I I , 281-282. 
1 5 0 Rahman 55/17. 
1 5 1 Kuşeyrî, Letâifu'l-İşârât, I I I , 265. 
1 5 2 Müminûn 23/50. 
1 5 3 Bkz. Kâşânî, Te'vîlât, I I , 108. 
1 5 4 Âl-i İmrân 3/96. 
1 5 5 Necmüddîn Dâye, Bahru'l-Hakâik, Hâlet Efendi no. 18, vr . 106ab. (Mehmet Okuyan , Necmüdîn 

Dâye ve Tasavvufî Tefsiri, s. 189'dan naklen). 
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ayı n u r y a p a n O ' d u r " m e a l i n d e k i âye t in t e f s i r i n d e g ü n e ş i r u h , ay ı d a k a l p 

o l a r a k a ç ı k l a m a k t a d ı r . 1 5 6 

N e c m ü d d î n D â y e , " A y için d e b i r t a k ı m m e n z i l l e r t a y i n e t t i k . N i 

h a y e t o , eğr i lmiş k u r u h u r m a dal ı g i b i o l u r . " 1 5 7 m e â l i n d e k i âyet te g e ç e n 

" a y " i l e " k a l b " i n kas ted i ld iğ in i , ay ın y i r m i sekiz m e n z i l i b u l u n d u ğ u g i b i , 

K u r ' a n h a r f l e r i s a y ı s ı n c a k a l b i n d e b e l l i z a m a n l a r d a her b i r i n e g i receği 

y i r m i sekiz m e n z i l i b u l u n d u ğ u n u i f a d e e d e r . 1 5 8 

" O , i k i d e n i z i sa l ıverdi , b i r b i r i n e k a v u ş u r l a r " 1 5 9 â y e t i n d e g e ç e n i k i 

d e n i z , N i y â z î - i M ı s r î ' y e g ö r e şer ia t v e h a k i k a t i s i m g e l e m e k t e d i r . 1 6 0 İbn 

A c î b e , " G ü n e ş v e ay ı b i r e r hesap ö l ç ü s ü k ı l m ı ş t ı r " 1 6 1 âyet in in işâr î te fs i 

r i n d e d ü n y a n ı n (felek), g ö r ü n e n g ü n e ş v e a y i l e d ö n m e s i g i b i t e f e k k ü r ü n 

d e m a r i f e t g ü n e ş i v e i m a n ay ıy la d ö n d ü ğ ü n ü s ö y l e m e k t e d i r . 1 6 2 

İşârî t e f s i r l e rde , K u r ' â n ' d a z i k r e d i l e n dış â l e m e a i t h e r h a n g i b i r ta-

bî î var l ık v e y a u n s u r u n , her z a m a n iç â l e m d e k i aynı var l ık v e y a u n s u r u 

s i m g e l e r b i r şek i lde ele a l ı n m a d ı ğ ı , mesela y e r i n (arz) nefs , u b û d i y y e t , 

b e ş e r i y y e t , a z a m e t , h i k m e t , v ü c û d , şer ia t v e h i s g i b i çeşit l i şeyler i sembol i¬

ze et t iği , hat ta g ü n e ş i n ç o ğ u n l u k l a m a r i f e t v e m ü ş â h e d e y i s i m g e l e d i ğ i 

h a l d e b i r y e r d e n e f s i s i m g e l e m e s i g i b i b i r b i r l e r i n d e n ç o k farkl ı o l a n şeyler i 

s e m b o l i z e ett iği d e g ö r ü l m e k t e d i r . B u d u r u m , işârî t e f s i r i n , - tabiat ı g e r e ğ i -

o lab i ld iğ ince ö z n e l b i r serbest y o r u m tarzı o l m a s ı y l a a lâkal ı o l d u ğ u k a d a r 

sûf î m ü f e s s i r i n o a n d a âyet le p a r a l e l l i k k u r d u ğ u m i k r o k o z m i k a n a l o j i n i n 

k a r a k t e r i y l e d e a lâkal ıdır . S ö z g e l i m i g ü n e ş , aydınla t ıc ı vas f ı i t i b a r i y l e 

i n s a n ı n iç d ü n y a s ı n ı a y d ı n l a t m a s ı v e o m a n e v î a y d ı n l ı k sayes inde var l ığ ın 

h a k i k a t i n i d a h a aç ık v e n e t g ö r m e s i n e ves i le o l m a s ı hasebiy le m a r i f e t v e 

m ü ş â h e d e y i s e m b o l i z e edeb i l eceğ i g i b i , yak ıc ı l ık v e k u r u t u c u l u k vasf ı 

i t i b a r i y l e d e insan ın iç d ü n y a s ı n d a y e ş e r e n m a n e v î d u y g u l a r ı y a k a n v e 

k u r u t a n n e f s â n î b o y u t u n u d a s i m g e l e y e b i l i r . 

Ö z e t l e i f a d e e t m e k gerekirse t ıpkı sûfî ler ta ra f ından kul lan ı lan 

a n t r o p o m o r f i k s i m g e l e r s i s t e m i , d i k k a t e a l ı n a n i l işki lerin ç o k l u ğ u n d a n 

d o l a y ı o l d u k ç a karmaş ık t ı r . D o l a y ı s ı y l a her b i r s e m b o l i k y o r u m u , k e n d i 

a n a l o j i k b a ğ l a m ı i çer i s inde d e ğ e r l e n d i r m e k , d a h a i sabet l i s o n u ç l a r a ula¬

ş ı lmas ın ı m ü m k ü n kı lacakt ır . 

1 5 6 Bkz. Necmüddîn Dâye, Bahru'l-Hakâik, Hâlet Efendi no. 18, vr . 249b. (Mehmet Okuyan, 
Necmüdîn Dâye ve Tasavvufî Tefsiri, s. 195'ten naklen). 

1 5 7 Yâsîn 36/39. 
1 5 8 Bkz. Necmüddîn Dâye, Bahru'l-Hakâik, Hâlet Efendi no. 18, vr . 476a. (Mehmet Okuyan , 

Necmüdîn Dâye ve Tasavvufî Tefsiri, s. 189'dan naklen). 
1 5 9 Rahmân 55/19. 
1 6 0 Bkz. Mısrî, İrfan Sofraları, s. 18-19. 
1 6 1 En'âm 6/95. 
1 6 2 Bkz. el-Bahru'l-Medîd, I I , 148. 
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7. Kıssaların Sembolik Okunmasından Çıkartılan İşaretler 

B i r ö n c e k i b ö l ü m d e sûf î ler in b ü y ü k â l e m - k ü ç ü k â l e m b e n z e r l i ğ i a n 

lay ış ına daya l ı o l a r a k dış â l e m d e k i v a r l ı k v e o l a y l a r a atıf ta b u l u n a n âye t 

l e r d e n , insan ın iç â l e m i n d e k i v a r l ı k v e o l a y l a r a işaret ler ç ı k a r d ı ğ ı n a d a i r 

ö r n e k l e r s u n m u ş t u k . A s l ı n d a sûf î ler in , K u r ' a n k ıssa lar ın ın temsî -

l î / s e m b o l i k o k u n m a s ı n d a n h a r e k e t l e yapt ık lar ı işârî y o r u m l a r ı n ekseriye¬

t i n i d e y u k a r ı d a k i baş l ığ ın a l t ında d e ğ e r l e n d i r m e k m ü m k ü n d ü r . A n c a k 

g e r e k k ı ssa lara y a k l a ş ı m l a r ı n d a g e n e l b i r tavır o l a r a k b ö y l e b i r o k u m a y ı 

b e n i m s e m i ş o l m a l a r ı gerekse k o n u y l a i l g i l i ö rnek ler in b o l l u ğ u sebebiyle 

b u k o n u y u ayr ı b i r b a ş l ı k a l t ında i n c e l e m e y i t e r c i h e t t i k . 

K u r ' a n ' ı b i r " m e s e l k i t a b ı " o l a r a k a lg ı layan sûf î ler , K u r ' a n kıssala¬

rını d a aynı ç e r ç e v e d e d e ğ e r l e n d i r i p b u n l a r ı s e m b o l i k o l a r a k y o r u m l a m a 

y o l u n u b e n i m s e m i ş l e r d i r . Ç o ğ u z a m a n , b u s e m b o l i k o k u m a , tasavvuf î 

öğret i ler v e y a ş a m b i ç i m i n i d e s t e k l e y i c i m a h i y e t t e d i r . B u n o k t a y a d i k k a t 

ç e k e n G o l d z i h e r ' e g ö r e sûfî ler iç in, k e n d i d ü ş ü n c e l e r i i s t i k a m e t i n d e 

K u r ' a n k ı s sa lar ından a r g ü m a n l a r b u l m a y a ç a l ı ş m a k t a n d a h a z e v k l i b i r ş e y 

y o k t u r . 1 6 3 K u r ' a n ' d a k i k ı ssa lar , m u t a s a v v ı f l a r ı n ö n ü n e işârî y o r u m l a r için 

gen iş u f u k l a r a ç m ı ş , i n s a n d a n h a l i f e o l a r a k b a h s e d e n â y e t (Bakara 2/30), 

H z . M u s a ' n ı n H ı z ı r ' l a y a p t ı ğ ı y o l c u l u k ( K e h f 18/60-62), A l l a h ' ı n tecel l is i 

ka rş ı s ı n da M u s a ' n ı n k e n d i n d e n g e ç m e s i ( A ' r â f 7/143) v b . o l a y l a r o n l a r 

için i l h â m k a y n a ğ ı o l m u ş t u r . 1 6 4 Sûf î ler , k ı s s a l a r d a n b i r t a k ı m işâret ler 

ç ıkar ı rken onlar ın zâhi r î m a n a l a r ı n ı v e mesa j lar ın ı asla r e d d e t m e z l e r . 

N i t e k i m S a l i h P e y g a m b e r ' i n k ı ssas ın ın ( A ' r â f 7/73) işâr î t e f s i r i n i s u n d u k 

t a n sonra K â ş â n î - k i k e n d i s i , k ıssa lar ı a n t r o p o m o r f i k b i r şek i lde y o r u m l a ¬

y a n sûf î ler i ç inde e n d i k k a t ç e k e n v e k e n d i s i n d e n s o n r a k i sûf î müfess i r l e r i 

ö n e m l i ö l ç ü d e e t k i l e y e n b i r sûf îd i r - şöy le b i r e k l e m e d e b u l u n m a iht iyac ı 

hisseder: " B u , işârî t e f s i r d i r , b u n u n l a beraber o n u n zâhi r î m a n a s ı n ı d a 

k a b u l e t m e k z o r u n l u d u r . " 1 6 5 

Sûf î m ü f e s s i r l e r , K u r ' a n ' d a anlat ı lan kıssa lar ı , sadece g e ç m i ş t e ya¬

ş a n ı p b i tmiş h â d i s e l e r o l a r a k ele a l m a m a k t a , b u n l a r ı n gene lde h e r mümi¬

n i n , ö z e l d e d e h e r sûf în in karş ı laşab i leceğ i o laylar ı v e içsel tecrübeler i 

s i m g e l e y e b i l e c e ğ i n i d ü ş ü n e r e k b u n l a r d a n çeşitl i tasavvuf î işâret ler çıkar¬

m a k t a d ı r l a r . B u işâr î y o r u m l a r a ş u örnek ler i v e r e b i l i r i z : 

1 6 3 Goldziher, İslâm Tefsir Ekolleri, s. 252. 
1 6 4 Uludağ, "İşârî Tefsir", DİA, X X I I I , 426. 
1 6 5 Kâşânî, Te'vîlâtu'l-Kurân, I , 444. (Lory, Kâşânî'ye Göre Kur'an'ın Tasavvufî Tefsiri, s. 39'dan 

naklen). 
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H z . M e r y e m h a k k ı n d a k i Âl- i I m r â n 3/42-47 âyet le r in in , K â ş â n î ta

r a f ı n d a n s e m b o l i k b i r şek i lde o k u n m a s ı s o n u c u n d a b u â y e t l e r d e n şöy le 

b i r m a n a çıkarı l ır : 

K â ş â n î , " M e r y e m o ğ l u İsa 'y ı v e anas ı M e r y e m ' i b i r e r i b r e t ves i les i 

k ı ld ık v e onlar ı o t u r m a y a elveriş l i , p ınar lar ı a k a n y ü k s e k y e r e b i r y e r l e ş 

t i r d i k . " 1 6 6 m e â l i n d e k i âye t in t e f s i r i n i y a p a r k e n , H z . İ sa 'y ı , " k a l b " ; H z . 

M e r y e m ' i de " n e f s - i m u t m a i n n e " i l e , b u n l a r ı n b i r â y e t o lmalar ın ı d a A l ¬

l a h ' a y ö n e l m e v e y ü r ü m e d e b i r leş t ik ler inden d o l a y ı tek b i r âyet kı l ınmala¬

rı o l a r a k a ç ı k l a m a k t a d ı r . H z . İ sa 'n ın H z . M e r y e m ' d e n d o ğ m a s ı n ı ise, m a 

n e v î g e l i ş i m s o n u n d a ne f t sen k a l b i n d o ğ m a s ı ş e k l i n d e y o r u m l a m a k t a 

d ı r . 1 6 7 

N i y â z î - i M ı s r î , "Sana Z ü l k a r n e y n ' i s o r u y o r l a r . D e k i : 'Size o n u n 

h a k k ı n d a b i l g i v e r e c e ğ i m ' " m e â l i n d e k i âyet i y o r u m l a r k e n â fâk v e e n f ü s t e 

m e y d a n a ge len h â d i s e l e r i n b i r b i r l e r i n e m u t â b ı k o l d u k l a r ı n ı şöy le açıkla¬

m a k t a d ı r : " Z ü l k a r n e y n ' i n dış d ü n y a d a (âfâk) g e z i p şehir ler f e t h e t m e s i , 

h a z i n e l e r i ele g e ç i r m e s i , i n a n m a y a n l a r ı ö l d ü r m e s i y a d a esir a l m a s ı v e 

M ü m i n l e r e izze t v e i k r a m d a b u l u n m a s ı ; s ü l û k e h l i n i n iç d ü n y a l a r ı n d a 

(enfüs) nefs k a l e l e r i n i n f e t h e t m e k , b i l g i h a z i n e l e r i n i v e h e v â l a r ı n ı , âdetleri¬

n i , b a y a ğ ı h u y l a r ı n ı ö l d ü r m e k v e şer ia ta m u v â f ı k o l d u ğ u h a l d e b i r t a k ı m 

âdet ler in i t e r k e t m e k sûret iy le yapt ık lar ı m a n e v î y o l c u l u k l a r ı n a m u t â b ı k -

t ı r . " 1 6 8 B u s ö z l e r d e n sonra d a b u k ı s s a d a g e ç e n var l ık lar v e o laylar ın 

e n f ü s t e n e y e karş ı l ık ge ld iğ in i d e t a y l ı c a a n l a t m a k t a d ı r . 1 6 9 

" O , i k i d e n i z i sa l ıverdi , b i r b i r i n e k a v u ş u r l a r " 1 7 0 i l e " M u s a , g e n ç ar¬

k a d a ş ı n a 'Ben i k i d e n i z i n bir leşt iği y e r e u l a ş m a y a , y a h u t y ı l larca y ü r ü m e ¬

y e k a r a r l ı y ı m ' d e d i " 1 7 1 m e â l l e r i n d e k i âye t l e rde g e ç e n i k i d e n i z , N i y â z î ' y e 

g ö r e şer ia t v e h a k i k a t i s i m g e l e m e k t e d i r . 1 7 2 Risâle-i Hızriyye-i Cedîde'de 

y a p t ı ğ ı y o r u m l a r a g ö r e M u s a - B i l g e k u l ( M ı s r î ' y e g ö r e Hız ı r ) k ı s s a s ı n d a k i 

g e m i , şeriat ı ; d u v a r , k e n d i n i b e ğ e n m e (ucub) s ı fat ını ; ç o c u k (ğulâm), m a 

k a m s e v g i s i n i ; 1 7 3 s i m g e l e m e k t e d i r . Ç o c u ğ u n b a b a s ı , H z . M u s a ' n ı n r u h u , 

annes i ise n e f s - i m u t m a i n n e s i d i r . B u , ş u d e m e k t i r : B ö y l e b i r r u h a v e n e f s - i 

m u t m a i n n e y e s a h i p o l a n M u s a ' y a m a k a m sevgis i y a k ı ş m a z , d o l a y ı s ı y l a o 

1 6 6 Müminûn 23/50. 
1 6 7 Bkz. Kâşânî, Te'vtlât, I I , 108. 
1 6 8 Mısrî, Mevâidu'l-îrfân, Süleymaniye Ktp . Hacı M a h m u d Efendi no. 2392, v. 39a; İrfan Sofraları, 

s. 144. 
1 6 9 Bkz. Mısrî, Mevâidu'l-îrfân, Hacı M a h m u d Efendi no. 2392, v . 39a-39b; İrfan Sofraları, s. 144¬

146. 
1 7 0 Rahmân 55/19. 
171 Kehf 18/60. 
1 7 2 Bkz. Mısrî, Mevâidu'l-îrfân, Hacı M a h m u d Efendi no. 2392, v. 2a, 39b; İrfan Sofraları, s. 18-19, 

146. 
1 7 3 Bkz. Niyâzî-i Mısrî, Risâle-i Hızriyye-i Cedîde, Süleymaniye Ktp . Pertev Paşa no. 261/4, vr . 17. 
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s e v g i ö l d ü r ü l m e l i d i r . N i y â z î ' y e g ö r e b u k ı s s a d a m a k a m s e v g i s i , ç o c u k 

ş e k l i n d e t e m e s s ü l e tmişt i r . N i t e k i m o n a g ö r e H z . İ b r a h i m ' e H z . İ smai l ' i 

k u r b a n e t m e s i i s t e n d i ğ i n d e de m a k a m s e v g i s i , İ smai l ş e k l i n d e t e m e s s ü l 

e tmiş t i , y o k s a g e r ç e k İ smai l d e ğ i l d i . 1 7 4 N i y â z î , ayn ı k ıssayı Mevâidul-

îrfân'da d a h a farkl ı b i r şek i lde y o r u m l a m a k t a d ı r . B u r a d a k i a ç ı k l a m a l a r ı n a 

g ö r e H ı z ı r ' ı n ç o c u ğ u ö l d ü r m e s i , cüz ' î r u h m a k a m ı n d a n kül l î r u h a y ü k 

se lmeye işarett ir . H ı z ı r ' ı n d u v a r ı y ı k ı p sonra y a p m a s ı , M u s a ' n ı n tabîî 

v ü c u d u n u y o k e d i p k e n d i s i n i H a k k ' ı n var l ığ ı i l e b â k î k ı lmas ıdır . Hız ı r , 

g e m i y i d e l m e k l e f i i l l e r t e v h i d i n e , ç o c u ğ u ö l d ü r m e k l e sıfat lar t e v h i d i n e ; 

d u v a r ı y ı k m a k l a d a zâ t t e v h i d i n e k a v u ş m u ş t u r . B ö y l e c e H z . M u s a ' n ı n 

i rşadı t a m a m l a n m ı ş t ı r . 1 7 5 

M ı s r î , y u k a r ı d a b a h s e t t i ğ i m i z Risâle-i Hızriyye-i Cedîde'de, 20. y ü z 

y ı l d a tar t ı ş ı lmaya b a ş l a y a n K u r ' a n k ıssa lar ın ın târ ihsel gerçekl iğ in i tart ış

m a y a açmışt ı r . O , b u k ı s s a d a anla t ı lan lar ı ş ığ ında K u r ' a n ' d a k i k ıssa lar ın 

târ ihen sâbi t g e r ç e k o l a y l a r m ı , y o k s a A l l a h ' ı n mesa j lar ın ı i l e t m e d e araç 

o l a r a k ku l landığ ı s a n a l / k u r g u s a l o l a y l a r m ı o l d u ğ u k o n u s u n u g ü n d e m e 

g e t i r m e k t e d i r . N i y â z î , k ı s sadak i o laylar ın enfüs î (bâtınî) y o r u m u n u y a p 

t ıktan sonra , ş u s o r u y u s o r m a k t a d ı r : " K ı s s a d a anla t ı lan lar , t a m a m e n e n f ü 

sî o l a y l a r m ı d ı r ? Â f â k t a d a g e r ç e k l e ş m i ş o l a m a z l a r m ı ? " N i y â z î , b u s o r u y a 

o l u m s u z cevap v e r m e k t e d i r . O n a g ö r e b u k ı s s a , t a m a m e n e n f ü s t e ( insanın 

iç d ü n y a s ı n d a ) g e ç e n olaylar ı s e m b o l i k b i r d i l l e anlatmış t ı r . Â f â k t a (dış 

d ü n y a d a ) y a ş a n m a m ı ş t ı r . Z i r a d ü n y a d a b i r ç o k g e m i , gasba m a r u z kal¬

m a k t a , ancak Hız ı r g e l i p o n u d e l m e m e k t e d i r . Â s î o l a n p e k ç o k evlâ t var¬

dır , a m a Hız ı r o n l a r d a n hiçbir in i ö l d ü r m e m e k t e d i r . A l t ı n d a h a z i n e b u l u ¬

n a n p e k ç o k d u v a r v a r d ı r , lâkin H ı z ı r g e l i p b u n l a r ı d o ğ r u l t m a m a k t a d ı r . 

E ğ e r b u o l a y l a r g e r ç e k t e n â fâkta o l m u ş o l s a y d ı b u g ü n d e aynı o laylar ın 

g e r ç e k l e ş m e s i g e r e k i r d i . B u g ü n H ı z ı r , b u n l a r ı y a p m a d ı ğ ı n a g ö r e b ö y l e 

o l a y l a r t a r i h t e d e o l m a m ı ş t ı r . B u k ı s s a , b a ş t a n sonra insan ın m a n e v î eğiti¬

m i n i a n l a t a n temsî l î b i r a n l a t ı m d ı r . 1 7 6 

Y u k a r ı d a d a i f a d e e t t iğ imiz üzere sûf î m ü f e s s i r l e r , K u r ' a n kıssaları¬

nı s e m b o l i k y o r u m a tâbi t u t m a k l a b i r l i k t e b u k ıssa lar ın zâhi r î manalar ı¬

n ı/târ ih î gerçekl ik ler in i v e y a ş a n m ı ş l ı k l a r ı n ı inkâr e tmezler . A n c a k N i y â -

z î ' n i n b u k o n u d a (en a z ı n d a n b u k ı s sada) o n l a r d a n farklı d ü ş ü n d ü ğ ü 

a n l a ş ı l m a k t a d ı r . 

1 7 4 Bkz. Mısrî, Risâle-i Hızriyye-i Cedîde, Pertev Paşa no. 261/4, vr . 20. 
1 7 5 Bkz. Mısrî, Mevâidu'l-îrfân, Hacı M a h m u d Efendi no. 2392, v. 40a-40b; İrfan Sofraları, s. 147¬

148. 
1 7 6 Bkz. Mısrî, Risâle-i Hızriyye-i Cedîde, Pertev Paşa no. 261/4, vr. 21. Mısrî'nin b u konudaki 

sonuç mâhiyetindeki cümleleri şunlardır: "elhâsıl, b u kıssaların üçü dahî her zaman kirâren 
vâki olmaktadır. (Halbuki) b i r i s i yeniden vücuda gelmez. İmdi, b u tahkîk delâlet eder k i kıs-
sa-i Hızıriyye enfüsî ola, M u r a d , Musa aleyhisselâmın sülûkünde kendü hâli o la . " (a.y.) 
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B u r s e v î ise, Ş u a r â 26/106-122'da g e ç e n H z . N u h k ıssas ın ın işâri tef

s i r i n i y a p a r k e n , H z . N u h ' u n ka lbe ; k a v m i n i n nefs v e s ı fat lar ına ; m ü m i n l e 

r i n b e d e n v e o r g a n l a r a ; g e m i n i n ise şer ia ta işaret et t iğini s ö y l e m e k t e d i r . 1 7 7 

Benzer şek i lde N e m l 2 7 / 1 9 ' u n işâr î t e f s i r i n i y a p a r k e n d e H z . S ü l e y m a n ' ı n 

k a l b e ; b a b a s ı n ı n r u h a ; a n n e s i n i n ise bedene işaret et t iğini s ö y l e m e k t e d i r . 1 7 8 

" N i h â y e t e m r i m i z g e l i p d e su lar c o ş u p y ü k s e l m e y e b a ş l a y ı n c a 

N u h ' a d e d i k k i : ' (Canl ı tür ler inin) h e r b i r i n d e n i k i eş i l e - ( b o ğ u l a c a ğ ı n a 

d a i r ) a l e y h i n d e söz g e ç m i ş o l a n l a r d ı ş ı n d a - a i l e n i v e i m a n e d e n l e r i g e m i y e 

y ü k l e ! ' Z a t e n o n u n l a beraber p e k az ı i m a n e t m i ş t i . " 1 7 9 m e â l i n d e k i âye t , 

târ ihte v u k u b u l a n ö n e m l i g e l i ş m e l e r d e n b i r i o l a n H z . N u h v e tufân kıssa¬

s ı n d a n kes i t ler s u n m a k t a d ı r . A n c a k İbn A c î b e , b u âye t ten tasavvuf î a ç ı d a n 

ç o k i lg inç işâret ler ç ı k a r m a k t a d ı r : 

" A y ı p l a r d a n m ü k e m m e l b i r şek i lde t e m i z l e n m e k o n u s u n ¬

d a k i e m r i m i z g e l i p k a l p s u y u ğ a y b i l m i y l e c o ş u n c a v e tefek¬

k ü r g e m i s i t e v h i d d e n i z l e r i n d e v e tefrîd s ı r lar ında yürüyün¬

ce d e d i k k i : ' H e r b i r i n d e n i k i eşi o n a y ü k l e ! ' Y a n i şer ia t i l ¬

m i y l e h a k i k a t i l m i n i ; h i k m e t i l m i y l e k u d r e t i l m i n i ; m a d d e 

(his) i l m i y l e m a n a i l m i n i , b e d e n i l m i i l e r u h i l m i n i v e m ü l k 

i l m i i l e m e l e k û t i l m i n i n i . A y r ı c a - u z a k l ı k m a k a m ı n d a kala¬

cak lar ına d a i r h a k l a r ı n d a söz g e ç m i ş o l a n l a r h a r i ç - m u h a b ¬

bet e h l i n d e n b u n a [ h a k i k a t i l m i n e ] tu tunanlar ı v e o n u n seç 

k in l iğ ine inananlar ı d a o g e m i y e y ü k l e r s i n . " 1 8 0 

G ö r ü l d ü ğ ü g i b i âyet te t a m a m e n târihî b i r h a d i s e y i c a n l a n d ı r m a k 

ü z e r e v e r i l e n d e t a y l a r d a n sûfî m ü f e s s i r , âye t in z â h i r î m a n a s ı n d a n ç o k 

farkl ı i şâret ler ç ı k a r m a k t a v e d e n i z i n c o ş m a s ı n ı , k a l b i n A l l a h ' t a n g e l e n 

m a n e v î i l i m l e c o ş m a s ı n a ; g e m i y i t e fekküre ; d e n i z i t e v h i d e ; canl ı türlerin¬

d e n i k i eşi şer ia t v e h a k i k a t i l m i n e , H z . N u h ' u n a i l e s i n i , m u h a b b e t e h l i n e 

v e m ü m i n l e r i d e h a k i k a t i l m i n i n seçk in l iğ ine i n a n a n l a r a b e n z e t m e k t e d i r . 

İşârî t e f s i r l e r d e , K u r ' a n ' d a anlat ı lan k ıssa lar ın s e n a r y o l a r ı n ı n , as¬

l ı n d a çift b o y u t l u b i r şek i lde k u r g u l a n m ı ş o l d u ğ u n d a n h a r e k e t l e i n s a n ı n iç 

â l e m i n d e cereyan e d e n h a d i s e l e r i d e s e m b o l i k b i r ü s l u p l a m ü n d e m i c 

o l d u ğ u n a inanı ld ığ ı v e k ı ssa lardaki k a h r a m a n l a r ı n , a l e g o r i k v e 

m i k r o k o z m i k b i r d r a m a t i z a s y o n l a insan ın iç â l e m i n d e k i var l ık lara d a 

işaret edecek şek i lde y o r u m l a n d ı ğ ı g ö r ü l m e k t e d i r . Z â h i r î t e f s i r i i p t a l v e y a 

g ö z a r d ı e t m e k s i z i n yapı ld ığ ı t a k d i r d e b ö y l e b i r y o r u m tarz ın ın , zâh i r î 

1 7 7 Bkz. Bursevî, Rûhu'l-Beyân, V I , 294. 
1 7 8 Bkz. Bursevî, Rûhu'l-Beyân, V I , 335. 
179 Hûd 11/40. 
1 8 0 el-Bahru'l-Medîd, I I , 529. 
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tefs ir şart lar ı a ç ı s ı n d a n m e ş r u i y y e t i n d e b i r s o r u n o l m a y a c a ğ ı n ı , b i l a k i s 

y o r u m z e n g i n l i ğ i o l a r a k d e ğ e r l e n d i r i l m e s i n i n d a h a d o ğ r u o lacağ ın ı d ü ş ü 

n ü y o r u z . H a t t a b a z ı işârî y o r u m l a r ı n , i srâ i l iyyât k ö k e n l i z â h i r î y o r u m l a r 

d a n ç o k d a h a a n l a m l ı v e d e r i n l i k l i o l d u ğ u n a i n a n ı y o r u z . M e s e l a H z . M u 

sa 'ya h i t a b e n " İ k i p a b u c u n u ç ı k a r ! " 1 8 1 e m r i n i n , işâr î t e f s i r l e r d e o l d u ğ u g i b i 

" h e r i k i d ü n y a s e v g i s i n i de k a l b i n d e n ç ı k a r ! " ş e k l i n d e a n l a ş ı l m a s ı n ı n , 

z â h i r î t e f s i r l e r d e o l d u ğ u g i b i " e ş ş e k d e r i s i n d e n o l d u ğ u için i k i p a b u c u n u 

d a ç ı k a r ! " 1 8 2 ş e k l i n d e a n l a ş ı l m a s ı n d a n ç o k d a h a a n l a m l ı v e d e r i n l i k l i o l 

d u ğ u i z a h t a n vâres tedir . Z i r a i lâhî h u z u r a ç ı k m a n ı n e n g e l i o l a r a k , " e ş ş e k 

d e r i s i n d e n y a p ı l m ı ş p a b u ç l a r " y e r i n e " d ü n y a v e âh i re t s e v g i s i " n i düşün¬

m e k , b u âyet in mesa j ın ı ç o k d a h a m a n i d a r v e evrense l kı lacakt ır . 

B a k a r a 2 / 2 2 ' d e k i " n i d d " i n , n e f s - i e m m â r e y e işâret e t m e s i g i b i 

sûf î ler in b a z ı işârî y o r u m l a r ı n a m ü s â m a h a i l e b a k a n Şât ıb î (ö. 

790/1388) , 1 8 3 k ı s s a l a r d a anlat ı lan o lay lar ın sûf î ler t a ra f ından s e m b o l i k 

o l a r a k y o r u m l a n m a s ı n ı yanl ı ş v e sakınca l ı b u l m a k t a v e " H z . İ b r a h i m ' i n 

i ç ine at ı ldığı a teş ten m a k s a t N e m r u t ' u n ö fkes id i r ; H z . M û s â ' n ı n â s â s ı n d a n 

m a k s a t , o n u n o r t a y a k o y d u ğ u d e l i l l e r d i r ; d e n i z i n y a r ı l m a s ı , M û s â ' n ı n 

o n l a r h a k k ı n d a k i i l m i n i n i k i y e ayr ı lmas ıd ı r ; d e n i z , â l i m d i r " g i b i y o r u m l a ¬

r ın , k a b u l e d i l e m e z n i t e l i k t e o l d u ğ u n u b e l i r t m e k t e d i r . 1 8 4 O n a g ö r e z â h i r -

d e n m a k s a t , A r a p d i l i a ç ı s ı n d a n o n d a n anlaş ı lan şeydi r ; bâ t ın ise k e l â m v e 

h i t a p t a n A l l a h ' ı n gözet t iğ i maksat t ı r . " K u r ' â n ' ı n b i r zâh i r i , b i r d e bât ın ı 

v a r d ı r " d i y e n k i m s e n i n m a k s a d ı b u ise d o ğ r u d u r v e h a k k ı n d a h e r h a n g i 

b i r t a r t ı şma d a o l m a z . A m a b u n u n h a r i c i n d e b i r ş e y k a s t e d i y o r s a , o z a m a n 

s a h â b e v e onlar ı t a k i p e d e n selef ta ra f ından b i l i n m e y e n y e n i b i r ş e y o r t a y a 

k o y u y o r d e m e k t i r v e b u iddias ın ı i sbât için d e k e s i n b i r d e l i l e ih t iyaç var¬

dır . Ç ü n k ü i d d i a , K i t â b ' ı n t e f s i r i n d e b a ş v u r u l a c a k b i r esas o l m a k t a d ı r . 

D o l a y ı s ı y l a o n u n z a n i l e sabit o l m a s ı m ü m k ü n o l a m a z . 1 8 5 

8. Cefre Dayalı İşaretler Çıkarmak 

A r a p ç a b i r k e l i m e o l a n cefr, s ö z l ü k t e " s ü t t e n kes i lmiş k u z u , oğ lak ; 

içi taşla ö r ü l m e m i ş gen iş k u y u " a n l a m l a r ı n a ge l i r . T e r i m o l a r a k , d e ğ i ş i k 

m e t o t l a r l a ge lecekten haber v e r d i ğ i i d d i a e d i l e n i l m i v e y a b u i l m i kapsa¬

y a n eser ler i i f a d e eder v e " c i f r " o l a r a k d a anıl ır . 1 8 6 C i f r a d ı n d a b i r i l i m d e n 

i l k s öz edenler , Şi î lerdir . Şiî k a y n a k l a r ı n a g ö r e H z . A l i , K u r ' a n ' ı n bât ın î 

m a n â l a r ı n ı H z . P e y g a m b e r ' d e n (a.s.) ö ğ r e n m i ş v e insan lar ın m u h t a ç o l d u -

181 Tâhâ 20/12. 
1 8 2 Bkz. Beydâvî, Envâru't-Tenzîl, I I , 44. Ayrıca Beydâvî, "İki pabucunu çıkar!" i fadesinin " m a l 

ve âile sevgisini çıkar!" anlamında da tefsir edildiğini kaydeder. (Bkz. a.y.). 
1 8 3 Bkz. Şâtıbî, el-Muvâfakât, I I I , 361. 
1 8 4 Bkz. Şâtıbî, el-Muvâfakât, I I I , 358. 
1 8 5 Bkz. Şâtıbî, el-Muvâfakât, I I I , 347. 
1 8 6 M e t i n Yurdagür, "Cefr" , DİA, V I I , 215. 
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ğ u b ü t ü n b i l g i l e r i cefr ad ı v e r i l e n k u z u v e y a o ğ l a k d e r i s i ü z e r i n e y a z a r a k 

el-Cefr v e el-Câmia adl ı i k i eser te l i f e tmişt i r . G e ç m i ş p e y g a m b e r l e r e v e r i l e n 

k i taplar ın ö z ü n ü , ayr ı ca k ı y a m e t e k a d a r g e r ç e k l e ş e c e k b ü t ü n d în î v e s iyâs î 

o l a y l a r l a karş ı laş ı lacak s o r u n l a r ı n ç ö z ü m yol lar ın ı i h t i v a e d e n b u eserler, 

a n c a k E h l - i b e y t ' e m e n s u p i m a m l a r c a ç ö z ü l e b i l e c e k r u m u z l a r l a d o l u 

d u r . 1 8 7 D i ğ e r b a z ı Şiî k a y n a k l a r a g ö r e ise söz k o n u s u k i taplar ı y a z a r a k cefr 

i l m i n i k u r a n , C a f e r - i Sâdık ' t ı r . O n a " e l - c e f r u ' l - a h m e r " v e " e l - c e f r u ' l -

e b y a d " ş e k l i n d e i k i cefr n i s p e t e d i l m e k t e ; b u n l a r ı n i l k i n d e H z . P e y g a m -

b e r ' i n (a.s.) s i lahı , i k i n c i s i n d e ise Z e b u r , T e v r a t , İnci l v e H z . İ b r a h i m ' e 

v e r i l e n s u h u f i l e h e l a l v e h a r a m a d a i r b ü t ü n b i l g i l e r i n b u l u n d u ğ u r ivâye t 

e d i l m e k t e d i r . 1 8 8 C e f r , öze l l ik le i s m â i l i y y e v e İ h v â n - ı Sa fâ m e n s u p l a r ı n c a 

bâ t ın î y o r u m l a r ı n t e m e l k a y n a ğ ı h a l i n e get ir i lmişt ir . 

C e f r , İ smâi l î ler vas ı tas ıy la K u z e y A f r i k a ' d a y a y ı l m ı ş v e c e f r i n b u 

b ö l g e d e k i e n ö n e m l i t e m s i l c i s i M u v a h h i d î l e r ' i n l i d e r i İbn T û m e r t (ö. 

524/1130) o l m u ş t u r . İbn T û m e r t ' i n e t k i s i y l e cefr i l m i , K u z e y A f r i k a ' d a k i 

sûf î lerce d e b e n i m s e n m i ş t i r . D a h a sonra M u h y i d d î n İbn A r a b î d e (ö. 

628/1240), h a r f l e r l e var l ık lar a r a s ı n d a sıkı b i r i l işki b u l u n d u ğ u n a d i k k a t 

ç e k e r e k h a r f l e r i n s ı r lar ına v â k ı f o l a n b i r i n i n gelecekte m e y d a n a gelecek 

b ü t ü n o laylar ı k e ş f e d e b i l e c e ğ i n i s a v u n m u ş v e m e ş h u r eseri el-Fütûhâtu'l-

llâhiyye'de h a r f l e r i n m e r t e b e l e r i n e gen iş y e r a y ı r m ı ş t ı r . 1 8 9 İbn A r a b î ' d e n 

ö n c e c e f r i k u l l a n a n sûfî m ü f e s s i r l e r a r a s ı n d a İbn B a r r e c â n (ö. 536/1141) , 1 9 0 

d i k k a t ç e k m e k t e d i r . İbn A r a b î s o n r a s ı n d a ise cefr , K â ş â n î , 1 9 1 C e m â l ü d d î n 

e s - S a f e d î (ö. 696/1296) , 1 9 2 N i y â z î - i M ı s r î , İ smai l H a k k ı B u r s e v î , 1 9 3 

A b d u l g a n î e n - N a b l û s î 1 9 4 v e Sa îd N u r s î 1 9 5 g i b i şah ıs lar ta ra f ından i t i b a r 

g ö r m ü ş v e tefs ir y ö n t e m i o l a r a k u y g u l a n m ı ş t ı r . B i z , ö r n e k o l a r a k N i y â z î - i 

M ı s r î ' n i n cefre daya l ı b a z ı y o r u m l a r ı n ı v e r m e k l e ikti fâ e d e ce ğ iz . 

N i y â z î - i Mısr î , B e y y i n e s u r e s i n i n işârî y o r u m u n a d a i r y a z d ı ğ ı b i r r i -

sâ len in b a ş ı n d a şöy le d e m e k t e d i r : " K u r ' a n ' ı n i l m - i m e v â d i l e hâs ı l o l a n 

1 8 7 Bkz. Ebû Cafer M u h a m m e d b. Yakûb el-Kuleynî, el-Usûl mine'l-Kâfî, İntişârât-ı İlmiye 
İslâmiyye, Tahran 1389, I , 345-349. Meselâ el-Kuleynî, Hz. A l i ' y e aid olduğu iddia edilen el-
Câmia hakkında şöyle demektedir: "el-Câmia, Hz. Peygamber'in (a.s.) kulacıyla yetmiş kulaç 
uzunluğunda bir sahifedir. B u n u n içinde helal, haram ve insanların ihtiyaç duydukları her 
şeyin bi lgisi mevcut tur . " (a.g.e, s. 345; Mustafa Öztürk, Kur'an ve Aşırı Yorum, s. 263'ten nak¬
len). 

1 8 8 Bkz. Meclisî, Bihâru'l-Envâr, Beyrut 1403, X X V I , s. 18-19. (Yurdagür, "Cefr" , DİA, V I I , 216'dan 
naklen). 

1 8 9 Yurdagür, "Cefr" , DİA, V I I , 216. 
1 9 0 İbn Bârrecân'ın cefri kullanarak yaptığı yorumlar için bkz. Ateş, İşarî Tefsir Okulu, s. 131-134. 
1 9 1 Bkz. Kâşânî, Te'vîlât, I , 13 (Arâisu'l-Beyân kenarında). 
1 9 2 Bkz. Cemâlüddîn es-Safedî, Keşfu'l-Esrâr ve Hetku'l-Estâr, Süleymaniye Ktp . Fatih no: 390, vr . 

16b-17b. 
1 9 3 Bkz. Bursevî, Rûhu'l-Beyân, I , 7. 
1 9 4 Bkz. Yurdagür, "Cefr" , DİA, V I I , 216. 
1 9 5 Bkz. Saîd Nursî, Sikke-i Tasdîk-i Gaybî, s. 57-67, 79-109. 
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m a n a s ı , n i ce m u r â d u l l a h ise, i l m - i e s m â i le hâs ı l o l a n m a n a s ı d a 

m u r â d u l l a h d ı r . B e l k i b u , o n d a n d a h î evlâdır . Z i r a i l m - i e s m â n ı n m u a l l i m i 

Al lah ' t ı r . E s m â i l e hâs ı l o l a n m a n a , m u r â d u l l a h o l m a s a , ta l îm-i e s m â abes 

o l m u ş o l u r . A l l a h , abesi t a l i m d e n m ü n e z z e h d i r . " 1 9 6 B u i f a d e l e r i n e göre 

N i y â z î , i l m - i m e v â d i l e i l m - i e s m â y ı b i r b i r i n d e n a y ı r m a k t a d ı r . B u aç ık la 

m a n ı n b a ğ l a m ı n d a n anlaş ı ld ığ ına g ö r e N i y â z î ' n i n i l m - i m e v â d d a n kasd ı 

zâhi r î i l i m l e r ; i l m - i e s m â d a n kasd ı ise c e f r d i r . O n a g ö r e A l l a h , i s i m l e r e 

( k e l i m e l e r ) b i r t a k ı m s ı r l ı/giz i l/bât ın î a n l a m l a r y ü k l e m i ş v e b u n u d a H z . 

Â d e m ' e öğretmiş t i r . D o l a y ı s ı y l a k e l i m e l e r d e m e v c u t o l a n bât ın î m a n a l a r , 

H z . Â d e m ' d e n i t i b a r e n e r b â b ı n c a b i l i n e n b i r k e y f i y e t t i r . 

N i y â z î - i M ı s r î , b a z e n b i r o lay ın âk ibe t in in n e o l a c a ğ ı n a d a i r K u r ' a n 

i l e t e feülde b u l u n m a k t a v e karş ı s ına ç ıkan â y e t t e n , ebced h e s a b ı n a göre 

b i r t a k ı m hesaplar y a p a r a k ö n g ö r ü l e r d e b u l u n m a k t a d ı r . Ş u i lg inç i f a d e l e r i 

b u n a ö r n e k v e r i l e b i l i r : 

"1083 senesi R e b î u l e v v e l ay ın ın 29. (Pazartesi) g ü n ü İ s l â m 

a s k e r i , gaza için küf fâr m e m l e k e t i n e çıktı . O n l a r ı n gâl ip ge¬

l i p g e l m e y e c e k l e r i n i a n l a m a k n i y e t i y l e K u r ' â n - ı A z î m ' d e n 

tefeül e t t i m . Ş u â y e t g e l d i : " A n d o l s u n k i T e v r a t ' t a n sonra 

Z e b u r ' d a d a y e r y ü z ü n e sâl ih k u l l a r ı m ı n vâr i s o lacağ ın ı 

y a z m ı ş t ı k . " 1 9 7 B i l k i 1083 s a y ı s ı n d a inşa l lah küf fâr m e m l e k e 

t i n i n f e t h i n e işaret vard ı r . U l v î h a r f l e r i n süfl î h a r f l e r e ; n û r â n î 

h a r f l e r i n z u l m â n î h a r f l e r e galebesi d e k e z â M ü s l ü m a n asker¬

l e r i n i n kâf i r lere galebesine de lâ le t eder. Z u l m â n î h a r f l e r i n 

b i r b i r i ü z e r i n e d ü ş m e s i d e küf fâr ın u z a k y e r l e r e sürüleceği¬

n e işarett ir . " İ b â d " ı n ( k u l l a r ) m ü t e k k e l i m y â ' s ı n a izâfet i , on¬

l a r a şere f v e r m e k iç indir . Kul lar ı " s â l i h " o l a r a k n i t e l e m e k de 

on lar ın şeref ini göster i r . Â y e t t e b u l u n a n " a r z " ı cennet i l e d e 

tefs ir e tmiş lerdir . Eğer : " B u r a d a l a f z a n d a M ü s l ü m a n l a r ı n 

gâ l ib iye t ine i şaret v a r m ı ? " d e n i l i r s e d e r i z k i : " E v e t , ' i n n e ' l -

a r z a ' s ö z ü y e d i h a r f t e n m ü t e ş e k k i l d i r . M ü d ğ a m h a r f i l e se¬

k i z o l u r . ' D â d ' say ı o l a r a k 800'e t ekâbül eder. B u cennet d e 

rece ler ine karş ı l ık ge l i r . Ç ü n k ü İbn A b b a s ' t a n r ivâye t e d i l d i ¬

ğ i n e g ö r e cennet y e d i d i r . B i r d e k a l b i sekiz eder. B u h a r f l e r 

d e z â h i r d e y e d i ; b â t ı n d a s e k i z d i r . Sekiz h a r f , a d e t l e r i n e v u ¬

r u l u r s a R a m a z a n ' ı n sayıs ı g i b i o l u r . Ş e v v a l d e bât ın h a r f i n 

rffita 
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z u h u r u i l e A l l a h ' ı n sâ l ih kul lar ı arza vâr i s o l u r l a r . Y a n i M ü s 

l ü m a n l a r Ş e v v a l a y ı n d a gâ l ip g e l e c e k l e r d i r . " 1 9 8 

K a y n a k l a r ı n v e r d i ğ i b i l g i y e g ö r e M ı s r î ' n i n bahse t t iğ i t a r i h t e (Şevval 

1 0 8 3 / O c a k - Ş u b a t 1673) şöy le b i r s a v a ş v u k û b u l m u ş t u r : P a d i ş a h I V . 

M e h m e d v e S a d r a z a m K ö p r ü l ü Fâz ı l M e h m e t P a ş a k u m a n d a s ı n d a k i O s 

m a n l ı o r d u s u 7 Safer 1083/4 H a z i r a n 1672'de L e h i s t a n sefer ine ç ıkmışt ı r . 

Sefer s ı ras ında b a ş t a K a m a n i ç e o l m a k ü z e r e çeşit l i ka le ler f e thedi lmiş v e 

s o n u n d a 25 C e m â z i y e l â h i r 1083/18 E k i m 1672'de O s m a n l ı ' n ı n z a f e r i n i 

i l a n e d e n B u c a ş a n t l a ş m a s ı i m z a l a n m ı ş t ı r . 1 9 9 M ı s r î ' n i n s ö z ü n ü ett iği sefer, 

b u sefer o lmal ıd ı r . A n c a k M ı s r î ' n i n ö n g ö r ü s ü n ü n aks ine Ş e v v a l ' d e d e ğ i l , 

o n d a n 4 a y ö n c e C e m â z i y e l â h i r ' d e O s m a n l ı ' n ı n z a f e r i n i t a s d i k e d e n B u c a ş 

a n t l a ş m a s ı i m z a l a n m ı ş t ı r . 

M ı s r î , " A l l a h y o l u n a çağ ı ran , yarar l ı iş ler y a p a n v e 'Ben M ü s l ü -

m a n l a r d a n ı m ' d i y e n k i m s e d e n d a h a g ü z e l söz s ö y l e y e n k i m o l a b i l i r ! " 2 0 0 

â y e t i n d e g e ç e n Vjs k e l i m e s i n i n , ebced h e s a b ı y l a " k â f " s ı z 37 et t iğini , 

" k â f " ı n i s m i n i n 81 o l d u ğ u n u , b u n u n d a H a s a n k e l i m e s i n i n r a k a m s a l karşı¬

lığı o l a n 118'e t ekâbül ett iğini s ö y l e m e k t e d i r . Benzer şe k i ld e b u r a k a m a 

(118), " k â f " ı n r a k a m d e ğ e r i o l a n 8 0 ' i n o n d a b i r i e k l e n d i ğ i z a m a n 128 ett i¬

ğ in i , b u n u n d a " H ü s e y i n " i s m i n i n r a k a m s a l d e ğ e r i o l a n 128'e t ekâbül 

et t iğini s ö y l e m e k t e d i r . 

M ı s r î ' n i n b u a ç ı k l a m a l a r ı n ı n tutarl ı h içb i r y a n ı y o k t u r . Z i r a b u âye t 

te g e ç e n Vjj k e l i m e s i n i n , H a s a n e y n ' i n p e y g a m b e r l i ğ i n e de lâ le t et t iğini , 

İ s l â m î i l i m l e r i n h i çb i r i s inde b i r b i l g i k a y n a ğ ı o l a r a k k a b u l e d i l m e y e n 2 0 1 

ebced h e s a b ı n a d a y a n d ı r m a s ı n ı n yanl ı ş l ığ ı b i r tarafa , N i y â z î , b u r a d a yap¬

tığı h e s a p l a m a l a r , ebced h e s a b ı n a g ö r e d o ğ r u d a deği ldir . M e s e l a ebced 

h e s a b ı n d a " k â f " ı n r a k a m s a l değer i 100 o l m a s ı n a r a ğ m e n 2 0 2 N i y â z î ' n i n b u 

h e s a p l a m a s ı n d a 80 'd i r . Vjs k e l i m e s i n i n ebced h e s a p l a m a s ı n d a k i r a k a m s a l 

d e ğ e r i 137 'dir . A n c a k N i y â z î ' n i n 118 v e 128 r a k a m l a r ı n ı t u t t u r a b i l m e k için 

t a m a m e n keyf î v e tutars ız b i r t a k ı m bas i t c a m b a z l ı k l a r y a p m a y a çal ışt ığı 

a n l a ş ı l m a k t a d ı r . A y r ı c a N i y â z î ' n i n b u h e s a b ı n a g ö r e b u k e l i m e , ad ı H a s a n 

v e H ü s e y i n o l a n h e r k e s i n p e y g a m b e r l i ğ i n e i şaret e d e b i l i r . 

N i y â z î ' y e g ö r e " . . . R a b b i n i n a l â m e t l e r i n d e n b i r i ge ld iğ i g ü n , d a h a 

ö n c e i m a n e t m e y e n y a h u t i m a n ı y l a h a y ı r k a z a n m a y a n h içb i r k i m s e y e o 

1 9 8 Mısrî, Mevâidu'l-İrfân, Hacı M a h m u d Efendi no. 2392, vr. 33b; İrfan Sofraları, s. 126-127. 
1 9 9 Bkz. Abdülkadir Özcan "Köprülüzâde Fâzıl A h m e d Paşa", DİA, X X V I , 262. 
2 0 0 Fussilet 41/33. 
2 0 1 Bu konuda detaylı b i lg i için bkz. İsmail Yakıt, Türk-İslâm Kültüründe Ebced Hesabı ve Tarih 

Düşürme,; Mustafa U z u n , "Ebced", DİA, X, 68-70. 
2 0 2 Bkz. Yakıt, Ebced Hesabı ve Tarih Düşürme, s. 36; U z u n , "Ebced", DİA, X, 69. 
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g ü n k ü i m a n ı asla f a y d a v e r m e z . . . " 2 0 3 m e â l i n d e k i âyet te g e ç e n dL'j o l j Jö36 

i f a d e s i n i n ebced s i s t e m i n d e k i r a k a m s a l karş ı l ığ ı 108 'dir . B u n a b i r 

m ü d ğ a m i s m i n r a k a m s a l karş ı l ığ ı o l a n 10 i lâve e d i l i r s e " H a s a n " adın ın 

r a k a m s a l değer i o l a n 118 çıkar. İki m ü d ğ a m i s i m , y a n i 20 i lâve e d i l i r s e 

" H ü s e y i n " i s m i n i n r a k a m s a l d e ğ e r i o l a n 128 ç ıkar . M ı s r î , b u âyet in b u 

k ı s m ı n ı n ebced h e s a b ı n a g ö r e H a s e n e y n ' e delâ le t et t iğini söy le d ik te n 

sonra d a âyet te " i m a n ı y l a h a y ı r k a z a n m a m a k " i f a d e s i n d e n d e 

H a s a n e y n ' i n p e y g a m b e r l i ğ i n e i m a n e t m e y e n l e r i n i m a n l a r ı n ı n m a k b u l 

o l m a d ı ğ ı n a işaret ç ı k a r m a k t a d ı r . 2 0 4 

2 0 3 En'âm 6/158. 
2 0 4 Bkz. Mısrî, Mevâidu'l-îrfân, Hacı M a h m u d Efendi no. 2392, v. 41a, 50a; îrfan Sofraları, s. 152. 

DİA'daki "Niyâzî-i Mısr î " maddesinin "Tasavvufî Görüşleri" bölümünde, Mısrî 'nin 
"Haseneynin nübüvveti" konusundaki görüşü şöyle savunulmaktadır: " N e b i l i k görüşünde 
onun, İbnu'l-Arabî'nin teşrîî nübüvvetle (bağlayıcı bir şeriat getiren peygamberlik) genel nü
büvvet (velâyet) ayırımını dikkate aldığı anlaşılmaktadır. Teşrîî nübüvvetin Resûl-i Ekrem 
ile sona erdiği bütün Müslümanların kabul ettiği b i r husustur. N i t e k i m Niyâzî-i Mısrî de 
kendi inancını dile get ir irken buna açıkça işaret eder. Ancak bağlayıcı bir şeriat getirmeden 
'hükümlerin gerçek anlamına ilâhî b i l d i r i m l e varmak ' manasındaki genel nübüvvet, yani 
velâyet sona ermemiştir. Niyâzî-i Mısrî 'nin Hz. Hasan ile Hüseyin'i b u anlamda bir nebÎ say¬
mış olabileceği, genel görüşlerinden çıkan z o r u n l u bir netice sayılmalıdır." (Ekrem D e m i r l i , 
"Niyâzî-i Mısrî/Tasavvufî Görüşleri", D İ 4 , X X X I I I , 169). Ancak b u açıklamalara katılmak 
mümkün değildir. Z i r a şu sebeplerden dolayı Mısrî 'nin Haseneyn'in velîliğinden değil pey¬
gamberl iklerinden söz ettiği net bir şekilde anlaşılmaktadır: 
1. Mısrî 'nin yazdığı Türkçe risâlelerde nebî veya velî kelimeleri değil, doğrudan "hak 
peyğamber" kelimesi kullanılmıştır. Mesela Risâle-i Haseneyn'de şöyle der: " B u âyet şehâdet 
eder k i Hasan ve Hüseyin hak peygamber olduklarına." (Mısrî, Risâle-i Haseneyn, Pertev Paşa 
no. 261/6, vr . 26). Türkçe'de " H a k peygamber" i fadesinin anlamı da açık ve nettir. Ayrıca 
Haseneyn hakkında "neb î " ve "nübüvvet" kel imeler inin yanı sıra " rasûl " ve "r isâlet" keli¬
mesini de kullanmaktadır. (Bkz. Mısrî, Mevâidu'l-îrfân, Hacı M a h m u d Efendi no. 2392, v. 42a; 
îrfan Sofraları, s. 159). 
2. Mısrî'nin, Haseneyn'in nübüvvetine del i l getirdiği i k i âyet (Bakara 2/136 ve Nisâ 
4/163), o n u n neyi kastettiğini açıkça göstermektedir. Z i r a her i k i âyette de geçen - U L ^ I 
kelimesinin atfedildiği şahısların tamamı peygamberdir. B u âyetlerde, tıpkı Hz. N u h ' a , Hz. 
İbrahim'e, Hz. İsmail'e, Hz. İshak'a, Hz. Musa'ya ve Hz. İsa'ya v a h i y gönderildiği gibi (Hz. 
Yakub'un) torunlarına da gönderilen vahiyden bahsedilmektedir. Mısrî de tıpkı b u adı zik¬
redilenler gibi Haseneyn'in de nebî olduklarını söylemektedir. "Mısrî 'nin burada nebîlikten 
kasdı peygamberlik değil velîliktir" denilirse, o zaman aynı şey b u âyette adı z ikredi len di¬
ğerleri için de söylenmelidir. H a l b u k i bunların tamamı peygamberdir. 

3. Mısrî, Mevâidu'l-îrfân'ın altmışıncı sofrasında Hz. Hüseyin'i Hz. Yahya ile mukayese 
etmekte ve şöyle demektedir: " A l l a h Teâlâ, Hz. M u h a m m e d ' e (a.s.) 'Ben, Zekeriya oğlu Yah¬
ya için 95.000 kişi öldürdüm. Senin kızının oğlu Hüseyin için ise b u n u n i k i mis l i insanı öldü
receğim' diye v a h y e t t i " şeklinde rivâyet etmişlerdir. Bu, Hz. Hüseyin'in nebiliğine ve re-
sullüğüne delildir. Çünkü veli , peygamber rütbesine eremez. Halbuki Hz. Hüseyin, Hz. 
Yahya'nın i k i kat üstündeki bir meretebeye erişmiştir." Mısrî'nin kendi ifadesi şöyledir: 

¿¿3*11 j tUJÎ C-A-J j LjS} ^ o h a ^ l ' :^L* j ¿1)1 J_^> J.^^, J>\ J > - j "y> ¿1)1 j î ^ j j ^ 

.•UİİU çlı y*j '(j—Jl Â;Jy> ^ J " ^ O^Î I A J J L - J J 4 J J J - L a U i IJLaj -tCC?j-a 3 - ^ * — ^ C y ^ ^ 

(Mısrî, Mevâidu'l-îrfân, Hacı M a h m u d Efendi no. 2392, v. 42a; îrfan Sofraları, s. 159). 
Görüldüğü üzere sadece b u ifadeler bile, Mısrî 'nin kasdının ve l i l ik değil peygamberlik 
olduğunu göstermeye kâfîdir. 
4. Mısrî, Sıbteyn'in Risâletlerini İnkâr Edenlerin D u r u m u Hakkında Bazı Sorular ve 
Onlara Verilmiş Cevaplar 'dan oluşan bir risâlede, " M a d e m Hz. Hasan ve Hüseyin peygam-
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A y , İşarî Tefsirde Yöntem Meselesi 

9. Âyetle Doğrudan İrtibat Kurmadan İşârî Yorumlar Yapmak 

Sûf î ler , işârî y o r u m l a r ı n ı v e r i r k e n ç o ğ u z a m a n âyet te anla t ı lan d u 

r u m v e y a z i k r e d i l e n şahıs lar v e var l ık lar ın , işâr î y o r u m d a anlat t ığ ı d u r u m 

v e y a z ikret t iğ i şahıs v e var l ık lara d o ğ r u d a n işaret ett iği i d d i a s ı n d a b u 

l u n m a m a k t a v e " â y e t t e b a h s e d i l e n X , Y ' d i r v e y a Y ' y e i şâre t t i r " ş e k l i n d e 

b i r i f a d e y i n â d i r e n k u l l a n m a k t a d ı r . B u h u s u s u n d a h a s o m u t b i r şe k i ld e 

a n l a ş ı l m a s ı n ı s a ğ l a m a k ü z e r e b a z ı ö r n e k l e r v e r m e k y e r i n d e olacakt ır . 

N i y â z î - i Mısr î , i l m i n i gös ter i ş , m a k a m sevgis i v e d e v l e t a d a m l a r ı y l a 

z e n g i n l e r i n g ö z ü n e g i r m e k iç in k u l l a n a n â l imler i ö r ü m c e ğ e ; i l m i y l e â m i l 

o l a n v e i l m i n i m a d d î m e n f a a t v e b i r i l e r i n i n g ö z ü n e g i r m e k için k u l l a n m a ¬

y a n â l imler i ise ar ıya b e n z e t m e k t e d i r . B u teşbihin h e m e n a r d ı n d a n d a 

ö r ü m c e k v e ar ıy la i l g i l i ş u âyet ler i z i k r e t m e k t e d i r 2 0 5 : " A l l a h ' t a n b a ş k a 

h â m î , s ı ğ ı n a c a k tanrı e d i n e n l e r i n d u r u m u , t ıpkı k e n d i n e y u v a y a p a n 

ö r ü m c e ğ i n h a l i n e benzer . H a l b u k i e n ç ü r ü k y u v a , ö r ü m c e k ağıdır . K e ş k e 

b u g e r ç e ğ i b i l s e l e r d i ! " 2 0 6 " R a b b i n , b a l ar ı s ına şöy le v a h y e t t i : ' D a ğ l a r d a n , 

a ğ a ç l a r d a n v e insanlar ın k u r d u k l a r ı ç a r d a k l a r d a n k e n d i n e e v e d i n ! ' " 2 0 7 

M ı s r î , b u â y e t l e r d e g e ç e n a r ı d a n m a k s a d ı n i l m i y l e â m i l â l im; ö r ü m c e k t e n 

m a k s a d ı n ise d a l k a v u k l u k e d e n â l i m o l d u ğ u n u s ö y l e m e m e k t e , sadece 

y a p t ı ğ ı b u teşbihten sonra b u i k i c a n l ı d a n b a h s e d e n i k i âyet i z i k r e t m e k t e , 

a n c a k y a p t ı ğ ı b u b e n z e t m e y l e â y e t a r a s ı n d a d o ğ r u d a n b i r i r t i b a t k u r m a ¬

m a k t a d ı r . Olsa olsa b u âyet ler in , on lar ın d u r u m u n u temsî l î b i r şe k i ld e 

anlat t ığ ını î m â e t m e k t e d i r . 

berdi de niçin peygamberlik iddiasında" bulunmadılar?" şeklindeki b i r soruya şöyle cevap 
vermiştir: "Onların peygamberlik iddiasında bulunmamalarının sebebi, hased ve münkirle
r i n artmasından endişe etmeler idir . " (Mısrî, Sıbteynin Nübüvvet ve Risâletlerini İnkâr Edenlerin 
Misâli Hakkında Risâle, Pertev Paşa no. 262/11, vr . 37). Burada niçin iddia edilmediği söyle
nen şeyin, ve l i l ik değil peygamberlik olduğu açıktır. Z i r a ve l i l ik , iddia edilmesi beklenen bir 
şey değildir. 

Niyâzî, şimdiye kadar niçin hiçbir âlimin, müfessirin veya muhaddis in böyle b ir 
şeyi söylemediği sorusuna özetle şu cevabı vermektedir: Haseneyn'in peygamberl ikler inin 
ilânı, Hz. İsa'nın nüzûlüne yakın b ir zamanda gerçekleşmesi gerekmekteydi. Dolayısıyla ar
tık Hz. İsa'nın nüzûlünün yakın olması gerekir. Ayrıca ona göre rivâyetlerde Hz. İsa'nın i k i 
el ini i k i meleğin kanatları üzerine koyacağından bahsedilmektedir. B u hadiste bahsedilen i k i 
melek, Hz. Hasan ve Hüseyin'dir. (Bkz. Mısrî, Sıbteynin Nübüvvet ve Risâletlerini İnkâr Edenle
rin Misâli Hakkında Risâle, Pertev Paşa no. 262/11, vr . 37-38). 
Şu hususu da belirtmek gerekir k i Niyâzî, Haseneyn'in peygamberl ikler ini savunurken, Hz. 
M u h a m m e d ' i n (a.s.) "hâtemu'l -enbiyâ" sıfatının farkındadır. Dolayısıyla bazı tevillerle onla¬
rın peygamberl iklerinin, Hz. M u h a m m e d ' i n (a.s.) 'hâtemu'l-enbiyâ' sıfatına zarar vermedi¬
ğini düşünmektedir. Meselâ b u konuda şöyle demektedir: " H z . İsa'da nüzûl ettiğinde b ir 
peygamber olarak gelecektir, ancak Hz. M u h a m m e d ' i n (a.s.) getirdiği şeriatı değiştirmeyecek 
ve böylece o n u n "hâtemu'l-enbiyâ" sıfatına halel getirmeyecektir. Haseneyn' in peygamber¬
l ik ler i de böyledir." (Bkz. Mısrî, Mevâidu'l-İrfân, Hacı M a h m u d Efendi no. 2392, v. 53a; İrfan 
Sofraları, s. 153). 

2 0 5 Bkz. Mısrî, İrfan Sofraları, s. 32-34. 
2 0 6 Ankebût 29/41. 
207 N a h l 16/68. 
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B a k a r a S û r e s i ' n i n 102. â y e t i n d e " s i h i r " d e n b a h s e d i l m e k t e d i r . İbn 

A c î b e d e b u âyet in işâr î t e f s i r i n d e şöy le d e m e k t e d i r : " D ü n y a m ü t h i ş b i r 

s i h i r b a z d ı r , b ü y ü k b i r a ldat ıc ıdır . K a l p l e r i b ü y ü l e r v e o n u Â l l â m u ' l -

ğ u y û b ' u n h u z u r u n a g i r m e k t e n u z a k l a ş t ı r ı r . " 2 0 8 Ş u h a l d e o n a g ö r e nas ı l k i 

n o r m a l b i r s i h i r , insana b a z ı gerçek ler i t a m ters i b i r şek i lde g ö s t e r i y o r s a 

a s l ı n d a fânî v e y a l a n o l a n d ü n y a d a k e n d i s i n i insana câzibe l i g ö s t e r i p asıl 

b â k î v e h a k o l a n A l l a h ' ı u n u t t u r m a k t a d ı r . D o l a y ı s ı y l a b u d a s i h i r g i b i d i r . 

G ö r ü l d ü ğ ü g i b i m ü f e s s i r i m i z , b u y o r u m u n d a âyet te g e ç e n s i h i r 

k a v r a m ı y l a a lâkal ı o l a r a k " s i h i r = d ü n y a " ş e k l i n d e b i r f o r m ü l a s y o n a git¬

m e m e k t e , h a t t a s i h r i n d ü n y a y a işaret et t iğini d a h i s ö y l e m e m e k t e , sadece 

s i h i r k a v r a m ı n ı n k e n d i s i n d e çağr ış t ı rdığ ı a n l a m ı v e r m e k t e d i r . 

İbn A c î b e , "Sen dağlar ı g ö r ü r s ü n d e onlar ı y e r i n d e d u r u r sanırs ın . 

O y s a o n l a r bu lut lar ın y ü r ü m e s i g i b i y ü r ü r l e r " 2 0 9 m e â l i n d e k i âye t in işârî 

t e f s i r i n d e şöy le der : " A l l a h ' ı b i l m e k o n u s u n d a der in leşenler in k a l p l e r i d e 

b ö y l e d i r . H a l l e r v e vâr idât - ı i l âh îyyenin ataklar ı (hevâcim) o n l a r d a h e r h a n 

g i b i r e t k i m e y d a n a g e t i r m e z . T ıpk ı s a ğ l a m d a ğ l a r g i b i s a k i n g ö r ü n ü r l e r , 

a m a iç â lemler i ç o k h a r e k e t l i d i r . " 2 1 0 K o l a y l ı k l a farkedi leceğ i ü z e r e b u 

y o r u m u n d a d a o, âyet te g e ç e n " d a ğ l a r " d a n m a k s a d ı n , âr i f ler in k a l p l e r i 

o l d u ğ u n u , h a t t a " d a ğ l a r " ı n âr i f ler in k a l p l e r i n i s e m b o l i z e et t iğini b i l e açık¬

ça s ö y l e m e m e k t e d i r . Ö y l e anlaş ı l ıyor k i sadece i k i d u r u m a r a s ı n d a k i ben¬

z e r l i k o n a b ö y l e b i r y o r u m u i l h â m etmişt ir . 

Ş u n u n e t b i r şek i lde i f a d e e d e b i l i r i z k i işârî y o r u m l a r ı n ö n e m l i b i r 

k ı s m ı , b u ö r n e k l e r d e o l d u ğ u g i b i âyet te b a h s e d i l e n d u r u m v e y a varl ıkla¬

r ın , işâr î y o r u m d a z i k r e d i l e n d u r u m v e y a var l ık lar la b i r e b i r eş leş t i r i lmesi 

ş e k l i n d e d e ğ i l , sadece âyet te b a h s e d i l e n d u r u m v e y a var l ık lar ın , o a n d a 

m ü f e s s i r d e çağr ış t ı rdığ ı m a n a l a r ı n o r t a y a k o n u l m a s ı şek l indedir . Risâle fî 

îlmi'l- Bâtın ve' z-Zâhir i s i m l i eser inde sûf î ler in t a t b i k ett iği işârî t e f s i r i 

de tay l ı b i r şek i lde t a h l i l e d e n İbn T e y m i y y e , b a h s e t t i ğ i m i z şe k i ld e k e s i n 

y o r u m v e lafz ın delâlet i o l a r a k deği l d e i t i b a r v e k ıyas k a b i l i n d e n y a p ı l a n 

y o r u m l a r ı n , işârî y o r u m l a r ı n e n m a s u m u o l d u ğ u n u v e h ü k m ü n ü n , fak îh-

l e r i n k ıyas ı g i b i o l d u ğ u n u , s a h i h de bât ı l d a o lab i leceğ in i b e l i r t i r . 2 1 1 

Değerlendirme ve Sonuç 

Sûfî müfess i r l e r in işârî y o r u m l a r ı n d a b i r y ö n t e m i n v a r o l u p o lma¬

dığ ı , v a r s a m a h i y e t v e k e y f i y e t i n i n n e l e r d e n ibare t o l d u ğ u n a d a i r y a p t ı -
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ğ ı m ı z b u ç a l ı ş m a d a , çeşitl i baş l ık lar a l t ında sûfî müfess i r l e r in işâr î y o r u m 

lar ında u y g u l a d ı k l a r ı y ö n t e m i , esas a ldık lar ı y o r u m tarzlar ını i r d e l e m e y e 

çal ışt ık. Çeşi t l i işâr î t e f s i r l e r i i n c e l e y e r e k y a p t ı ğ ı m ı z b u a r a ş t ı r m a s o n u 

c u n d a ş u h u s u s l a r ı n alt ını ç i z m e k i s ter iz : 

Ö n c e l i k l e ş u n u b e l i r t m e k g e r e k i r k i , sûf î ler , zâh i r î m a n a n ı n d ı ş ı n d a 

yapt ık lar ı y o r u m l a r ı n ıst ı lâhî m a n a s ı y l a b i r tefsîr a m e l i y e s i o l m a d ı ğ ı n ı , 

y a l n ı z c a âye t in zâhi r î m a n a s ı n ı n y a n ı s ıra k a l b e d o ğ a n v e e h l i n i n a n l a y a b i -

l e c e ğ i / a n l a m l a n d ı r a b i l e c e ğ i b i r t a k ı m tâlî m a n a l a r d a n ibare t o l d u ğ u n u 

k a b u l ederler . 

Sûf î ler , b u m a n a l a r ı n k a l p l e r i n e d o ğ d u ğ u n u , do lay ıs ıy la akl î b i r f a 

a l i y e t i n s o n u c u n d a e lde e d i l m e d i ğ i n i s ö y l e m e k t e d i r l e r . A c a b a keş f , ta

m a m e n akl ın d e v r e dış ı o l d u ğ u v e h içb i r i ş levinin o l m a d ı ğ ı b i r ş e y m i d i r ? 

Y o k s a as l ında akl ın , sûf î ler in k e ş f i n d e az y a d a ç o k b i r d a h l i n d e n söz 

e d i l e b i l i r m i ? T ıpk ı v a h i y g i b i k e ş f d e o b j e k t i f ö lçüler le test e d i l e m e y e n , 

g ö z l e m l e n m e s i m ü m k ü n o l m a y a n b i r o l g u o l d u ğ u iç in o n u n m â h i y e t i 

h a k k ı n d a t e o r i k a ç ı k l a m a l a r y a p m a k v e sûf î ler in K u r ' a n y o r u m l a r ı n ı n keş f 

i l e y a p ı l ı p y a p ı l m a d ı ğ ı n a k a r a r v e r m e k m ü m k ü n deği ldir . A n c a k b i z 

sûf î ler in o r t a y a k o y d u k l a r ı K u r ' a n y o r u m l a r ı n ı , akl î is t idlâl ler i l e y a p ı l a n 

d i ğ e r y o r u m l a r l a m u k a y e s e e d e r e k b u n l a r a r a s ı n d a b e n z e r l i ğ i n m e v c u t 

o l u p o l m a m a s ı n d a n h a r e k e t l e b i r t a k ı m s o n u ç l a r a v a r a b i l i r i z . 

Sûf î müfess i r l e r in işârî y o r u m l a r ı de tay l ı v e d i k k a t l i b i r şek i lde i n ¬

c e l e n d i ğ i n d e as l ında b u n l a r ı n ö n e m l i b i r k ı s m ı n ı n zâhi r î/akl î y ö n t e m l e r l e 

y a p ı l a n te fs i r lere b e n z e d i ğ i n i , do lay ıs ıy la d a b u y o r u m l a r ı n ç o ğ u n u n , b i r 

tür r a s y o n e l / a k l î ç a b a n ı n s o n u c u v e ü r ü n ü o lab i leceğ in i y a d a e n a z ı n d a n 

b u n l a r ı n e lde e d i l m e s i n d e akl î f a a l i y e t i n b e l i r l i b i r ka tk ıs ın ın o lab i leceğ in i 

s ö y l e m e k m ü m k ü n g ö r ü n m e k t e d i r . Ş ö y l e k i ; 

H e r ş e y d e n ö n c e sûf î müfess i r l e r in , işâr î y o r u m l a r ı iç in b i r t a k ı m i l 

ke ler be l i r l emiş o lduklar ın ı g ö r m e k t e y i z . E ğ e r b e l i r l e n m i ş i l k e l e r varsa , b i r 

y ö n t e m d e v a r d e m e k t i r . Y a n i âyet ler y o r u m l a n ı r k e n sûf î m ü f e s s i r i n z i h ¬

n i n d e âyet ler in işâr î aç ıdan n a s ı l y o r u m l a n a c a ğ ı n a d a i r b i r t a k ı m i l k e l e r , 

y o r u m ö n c e s i n d e m e v c u t t u r . Ş a y e t y ö n t e m v a r s a , b u y ö n t e m i n esas lar ın ı 

ç izen z i h n î b i r a r k a p l a n d a v a r d e m e k t i r . B u d u r u m d a sûf î ler in , K u r ' a n ' ı 

y o r u m l a r k e n t a m a m e n e d i l g e n (âyet i y o r u m l a m a y a ç a l ı ş m a y ı p sadece 

âyet in b â t ı n î / i ç r e k a n l a m ı n ı n k a l b i n e d o ğ m a s ı n ı b e k l e m e k ) b i r tavır ta

k ı n m a d ı k l a r ı n ı , 2 1 2 b i l a k i s y o r u m ö n c e s i n d e b i r t a k ı m i l k e l e r i b e l i r l e r k e n 

2 1 2 Sûfî müfessirler, işârî y o r u m d a n söz ederken, b u n u n zâhirî tefsirdeki gibi Kur'an'ı aktif bir 
zihinsel süreçle yorumlamaya çalışma tarzında b ir faaliyet olmadığını, bilakis sûfînin sadece 
edilgen b ir şekilde Kur'an'ı A l l a h ' t a n dinlediğini, bir başka ifadeyle Kur 'an 'da Allah'ı dinle
diğini, dolayısıyla O 'nun, Kur'an'ın bâtınî manalarını kalbine ilhamını beklediğini söylerler. 
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a k t i f b i r z i h i n s e l s ü r e ç t e n geçt ik ler in i göster ir . M e s e l a , " K u r ' a n ' ı n la fz ın

d a n an laş ı lan zâhi r î m a n a s ı o l d u ğ u g i b i la fz ının ö t e s i n d e bât ın î m a n a l a r ı 

d a v a r d ı r " , " B ü y ü k â l e m d e v a r o l a n h e r ş e y k ü ç ü k â l e m d e d e v a r d ı r " , 

" H i t a p h u s û s î ise, i r fân e h l i o n u u m û m î l e ş t i r i r " , " K u r ' a n âyet ler in in a v a 

m a b a k a n y ü z ü farkl ı , h a v â s a b a k a n y ü z ü f a r k l ı d ı r " , " K u r ' a n , b i r mese l 

k i tabıdır ; o n d a anlat ı lan h e r ş e y , as l ında b i r t e m s i l d i r . D o l a y ı s ı y l a mese l 

d e n m e m s û l e u l a ş m a k g e r e k i r " , " C e f r , K u r ' a n ' ı n bât ın î m a n a l a r ı 

n a / ş i f r e l e r i n e u l a ş m a k iç in b i r a n a h t a r d ı r " g i b i an layış lar y a d a varsayım¬

l a r , a s l ında sûf î müfess i r l e r in K u r ' a n y o r u m l a r ı n a y ö n v e r e n b i r e r i l k e d i r . 

A y r ı c a b a z ı işârî y o r u m l a r , b i r t a k ı m k e l i m e l e r i n e t i m o l o j i k v e m o r 

f o l o j i k yap ı la r ı v e y a k e l i m e l e r i n â y e t i çer i s indeki t e r t i b i n d e n işâret ler 

ç ı k a r m a k y a d a m e f h û m u m u h â l i f t e n v e y a cefr h e s a b ı n a d a y a l ı i şaret 

ç ı k a r m a k g i b i , t a m a m e n r a s y o n e l v e akl î b i r ç a b a y l a d a e lde e d i l e b i l e c e k 

y ö n t e m l e r l e yapı lmış t ı r . B u k a b i l y o r u m l a r ı n b e n z e r l e r i n i , d i r â y e t tefsirle¬

r i n d e m e b z u l m i k t a r d a g ö r m e k m ü m k ü n d ü r . 

Sûf î ler in işârî y o r u m l a r ı e lde e d e r k e n e n s ık k u l l a n d ı ğ ı y ö n t e m , 

i ' t ibâr/analo j id ir . İ ' t ibâr/analo j i , i k i ş e y a r a s ı n d a k i e n bas i t b e n z e r l i k t e n 

h a r e k e t l e b u n l a r ı n b a ş k a y ö n l e r d e n d e b e n z e r l i k l e r gös tereb i lecek ler in i 

d ü ş ü n e r e k b u i k i şeyi çeşit l i y ö n l e r d e n b i r b i r i n e b e n z e t m e k t i r . İ b n u ' s -

S a l â h ' ı n d a bel ir t t iği ü z e r e "Benzer , b e n z e r i y l e z i k r e d i l i r " 2 1 3 i l k e s i n i esas 

a l a n sûf î ler , K u r ' a n ' d a z i k r e d i l e n şah ı s , var l ık v e o laylar ı s e m b o l i k o l a r a k 

y o r u m l a y a r a k m e z k û r d a n m e m s û l e g e ç m e y i k e n d i l e r i n e y ö n t e m edinmiş¬

l e r d i r . B u geç i şe İbn A r a b î g i b i b a z ı sûf î ler itibâr; K â ş â n î g i b i baz ı lar ı d a 

tatbîk a d ı n ı vermiş lerd i r . A d ı n a n e den i r se d e n s i n , a n l a m ı z i k r e d i l e n i n 

k e n d i s i n d e deği l , z i k r e d i l e n i n gös terd iğ i y e r d e , y a n i " m e z k û r d a deği l 

m e m s û l d e " a r a m a f a a l i y e t i , sûf î ler in e n t e m e l y o r u m y ö n t e m l e r i n d e n 

b i r i n i teşkil e tmişt i r . B ö y l e b i r f a a l i y e t i n , y a n i s e m b o l i k y o r u m u n z i h -

n î / a k l î b i r g a y r e t l e d e y e r i n e g e t i r i l e b i l m e s i p e k â l â m ü m k ü n d ü r . Ş u h a l d e 

tasavvuf î l i t e ra türü , k a v r a m v e öğret i ler i i y i b i l e n h e r h a n g i b i r k iş in in , 

bas i t ana lo j i l e r vas ı tas ıy la b u y o r u m l a r ı n b e n z e r l e r i n i y a p m a s ı z o r gö¬

r ü n m e m e k t e d i r . B u y ö n t e m l e tefsir y a p m a n ı n , as l ında a k l î / r a s y o n e l b i r 

f a a l i y e t l e d e y a p ı l a b i l e c e ğ i n i n v e sadece sûf î lere has b i r m e t o d olmadığı¬

n ı n e n b â r i z d e l i l i d e k e n d i l e r i sûf î o l m a y a n İ s m â i l î l e r 2 1 4 v e İbn S î n â 2 1 5 g i b i 

f i lozof lar ın a y n ı y ö n t e m i k u l l a n a r a k K u r ' â n ' ı tefsir e tmiş o lmalar ıd ı r . B u 

Bu konuda "dinleme (semâ')" kavramına v u r g u yapmaları d ikkat çekicidir. Detaylı b i r değer
lendirme için bkz. M a h m u t A y , Kur'an'ın Tasavvufî Yorumu- İbn Acîbe'nin el-Bahru'l-Medîd 
Adlı Tefsiri, İnsan Yay., İstanbul 2010, s. 180-187. 

2 1 3 Bkz. Zerkeşî, el-Burhân, I I , 171. 
2 1 4 İsmâilîlerin b u tür yorumlarının örnekleri için bk. Öztürk, Kur'ân ve Aşırı Yorum, s. 297-413. 
2 1 5 İbn Sînâ'nın b u tür yorumlarının örnekleri için bk. Okumuş, Kur'ân'ın Felsefî Okunuşu İbn 

Sînâ Örneği, s. 101-133. 
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n o k t a d a İbn T e y m i y y e ' n i n ş u t e s p i t i n i h a t ı r l a m a k t a f a y d a vardır : " L a f z ı n 

d e l a l e t i y l e değ i l d e k ıyas v e i t i b a r y o l u y l a (sûfî lerin) b i r m a n a ç ıkarmalar ı , 

k ı yas k a b i l i n d e n d i r . F a k i h l e r i n k ıyas d e d i k l e r i n e sûf î ler " i ş a r e t " d e m i ş l e r 

d i r . B u d a t ıpkı k ıyas g i b i s a h i h d e o l a b i l i r , bât ı l d a . " 2 1 6 

Sûf î ler in y o r u m k a y n a k l a r ı n ı , " a k l î i s t i d l â l / i s t i n b a t " y e r i n e " k e ş f " 

v e " i l h a m " d i y e i s i m l e n d i r m e l e r i n i n sebebi , h e r şey in fâi l inin A l l a h o l d u 

ğ u n a i n a n m a l a r ı v e b u m a n a l a r ı n k a y n a ğ ı n ı n akı l o l d u ğ u n u s ö y l e d i k l e 

r i n d e A l l a h ' a saygıs ız l ık y a p ı l m ı ş o lacağın ı d ü ş ü n m e l e r i o l a b i l i r . Y a n i 

ak ı l lar ına g e l e n b i r t a k ı m y o r u m l a r ı n k e n d i l e r i n e a i t o l m a d ı ğ ı n ı düşün¬

d ü k l e r i v e bunlar ı A l l a h ' ı n b i r i k r a m ı o l a r a k d e ğ e r l e n d i r d i k l e r i i ç in b u 

y o r u m l a r ı k e n d i akı l lar ına d e ğ i l , A l l a h ' a i s n a d e t m e y i u y g u n g ö r m ü ş 

o l a b i l i r l e r . A n c a k b u y a k l a ş ı m a ş ö y l e b i r i t i r a z yönel t i lebi l i r : T ıpk ı keş f 

g i b i akl ı y a r a t a n d a Al lah ' t ı r . D o l a y ı s ı y l a k iş inin akl ını k u l l a n a r a k b i r 

sonuca u l a ş m a s ı , b i r y o r u m y a p m a s ı , o n u n b u ulaş t ığ ı s o n u c u n v e y a p t ı ğ ı 

y o r u m u n ası l k a y n a ğ ı o l m a s ı n ı g e r e k t i r m e z . Z i r a akl ı d a o akl ı k u l l a n a n 

i n s a n ı d a y a r a t a n y i n e Al lah ' t ı r . 

Ö t e y a n d a n ş u h u s u s u d a b e l i r t m e l i y i z k i , b i r y o r u m u n a k l a u y g u n 

o l m a s ı y a d a akl î b i r şek i lde g e r e k ç e l e n d i r i l e b i l m e s i , o n u n y a l n ı z c a akı l 

ü r ü n ü o lab i leceğ in i , i l h a m v e k e ş f ü r ü n ü o l a m a y a c a ğ ı n ı g ö s t e r m e z . Z i r a 

K u r ' a n d a i n s a n akl ın ın ü r ü n ü deği ld ir . A n c a k get i rd iğ i h ü k ü m l e r , a k l a 

u y g u n d u r , akı l i l e gerekçe lendir i leb i l i r v e b u n l a r ı n b i r k ı s m ı v a h i y o l m a ¬

d a n akı l la d a b u l u n a b i l i r . Ş u h a l d e sûf î ler in işârî y o r u m l a r ı n ı n akl î gö¬

r ü n m e s i v e akı l la a ç ı k l a n a b i l m e s i d e on lar ın k e ş f v e i l h a m ı n d e ğ i l , yalnız¬

ca ak l ın ü r ü n ü o lmalar ın ı i l z a m etmez . 

Sûf î ler in kul landık lar ı anlaş ı lan y ö n t e m l e r h a k k ı n d a ş u değerlen¬

d i r m e l e r i y a p m a k m ü m k ü n d ü r : Sûf î ler in s ıkça ku l landık lar ı 

i ' t ibâr/analo j i , s p e k ü l a s y o n a a ç ı k o l d u ğ u iç in sağl ıkl ı b i r y o r u m y ö n t e m i 

deği ld ir . Z i r a b u y ö n t e m , i k i ş e y a r a s ı n d a k i e n basi t b e n z e r l i k t e n h a r e k e t l e 

b u n l a r ı n b a ş k a y ö n l e r d e n d e b e n z e r l i k l e r gös tereb i lecek ler in i d ü ş ü n e r e k 

b u i k i şeyi çeşitl i y ö n l e r d e n b i r b i r i n e b e n z e t m e esas ına d a y a n m a k t a d ı r . 

A n c a k h içb i r sâbi tes i v e o b j e k t i f y ö n ü o l m a y a n b ö y l e esnek b i r y o l l a 

K u r ' a n y o r u m l a n d ı ğ ı n d a , o n d a n i s t e n i l e n / a r a n a n h e r m a n a ko lay l ık la 

ç ıkart ı labi lecekt ir . Ç ü n k ü b i r y o l u b u l u n a r a k h e r ş e y , h e r ş e y e b e n z e t i l e b i 

l i r . H a t t a b u y ö n t e m l e b i r ş e y , a y n ı a n d a b i r b i r i n e t a m a m e n zı t şey lere d e 

y o r u m l a n a b i l i r . B u d u r u m d a o r t a y a b i r y o r u m k a r m a ş a s ı ç ı k a c a k v e 

K u r ' a n , h e r i s t e y e n i n i s ted iğ i h e r m a n a y ı ç ı k a r m a k t a z o r l a n m a y a c a ğ ı b i r 

m e t i n h a l i n e d ö n ü ş t ü r ü l e c e k t i r . 

2 1 6 İbn Teymiyye, Mecmûu Fetâvâ, X I I I , 235-236. 
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Süi t ler in işârî tefsir y ö n t e m l e r i n d e n b i r i d e âyet ler i , t a r ihse l v e me¬

t inse l b a ğ l a m ı n d a n k o p a r ı p g r a m a t i k yapıs ın ı d a m u t a s y o n a u ğ r a t m a k v e 

b ö y l e c e h e r tür lü b a ğ l a m ı n d a n k o p a r t ı l m ı ş o l a n m e t n e i s t e n i l e n a n l a m ı 

y ü k l e m e k t i r . M e ş r ü l a ş t ı r ı l m a s ı h a l i n d e b u y ö n t e m d e K u r ' a n ' ı n mesa j ın ı 

t a m a m e n b u h a r l a ş t ı r ı p o r t a d a n k a l d ı r a b i l e c e k b o y u t t a r i s k l i d i r . Z i r a k e l i 

m e v e c ü m l e l e r ancak i l g i l i b u l u n d u k l a r ı k o n u v e b a ğ l a m b ü t ü n l ü ğ ü içer i 

s i n d e b i r a n l a m i f a d e e t m e k t e d i r l e r . D o l a y ı s ı y l a b a ğ l a m l a irt ibatı k o p a r t ı 

l a n h e r h a n g i b i r m e t n e y ü k l e n e m e y e c e k a n l a m k a l m a y a c a k t ı r . A n c a k b u 

d u r u m d a k o n u ş a n art ık m e t i n d e ğ i l , y o r u m c u olacakt ır . 

B a z ı işâr î y o r u m l a r ise âyet ler in b i r e b i r , k e l i m e k e l i m e y o r u m u de¬

ği l , sadece o âyet in g e n e l m a n a s ı n ı n , m ü f e s s i r d e çağr ış t ı rdığ ı b i r t a k ı m 

tasavvuf î k a v r a m v e u s u l l e r d e n ibârett ir . Z i r a süf î müfess i r l e r in ö z e l b i r 

g ü n d e m l e r i v e ö z e l b i r m u h a t a p k i t l e l e r i vard ı r . Ö z e l g ü n d e m , K u r ' â n ' d a n 

seyr u s ü l ü k l e a lâkal ı ç ıkar ı lab i lecek " y o l i şare t ler i "d i r . M u h a t a p k i t l e s i 

ise, gene l h a l k tabakas ı ( a v a m ) v e y a zâhi r î i l i m l e r l e u ğ r a ş a n â l imler d e ğ i l , 

süf î lerdir . N i t e k i m süf î müfess i r l e r in , işârî y o r u m l a r ı n ı y a p a r k e n s ıkça " E y 

m ü r i d ! " , " E y s â l i k ! " g i b i öze l m u h a t a p l a r a y ö n e l i k i fade ler k u l l a n m a l a r ı 

d a b u d u r u m u n b i r gös terges id i r . D o l a y ı s ı y l a işârî t e f s i r l e r d e h e r h a n g i b i r 

tasavvuf î b i l g i v e y o r u m l a karş ı laşan o k u y u c u , b u i f a d e l e r i n muhataplar ı¬

n ı n h e r h a n g i b i r o k u y u c u d e ğ i l , süf î ler o l d u ğ u n u u n u t m a m a l ı v e b u n l a r ı 

tasavvuf î d ü ş ü n c e ç e r ç e v e s i n d e ele a l m a y a v e a n l a m l a n d ı r m a y a çal ışma¬

lıdır. A k s i t a k d i r d e b i r t a k ı m yanl ı ş v e p e ş i n h ü k ü m l e r v e r e r e k işârî tefsir¬

l e r i n h e r s a y f a s ı n d a b i d ' a t v e ş i rk say ı lab i lecek i f a d e l e r b u l m a s ı işten b i l e 

deği ldir . Z i r a t ıpkı fak îh v e m ü t e k e l l i m l e r g i b i süf î ler d e k e n d i l e r i n e has 

b i r ıs t ı lah ge l i ş t i rmiş ler v e f i k i r l e r i n i b u k a v r a m ö r g ü s ü i ç inde a n l a t m a y a 

ça l ı şmış lardır . 

B u ç a l ı ş m a b o y u n c a ö r n e k o l a r a k v e r i l e n süf î K u r ' a n y o r u m l a r ı n ı n 

g e n e l özel l iğ i , süb jekt i f v e do lay ıs ıy la speküla t i f o lmas ıd ı r . B u n o k t a d a 

" B u ş ek i lde o lab i ld iğ ince sübjekt i f v e s p e k ü l a t i f y o r u m l a r ı n , K u r ' a n ' ı n 

d o ğ r u b i r ş ek i lde a n l a ş ı l m a s ı n a v e r e c e ğ i z a r a r l a r n e d i r ? B u n a m u k â b i l , 

K u r ' a n ' ı n nesne l a n l a m ı v e y o r u m u n a u l a ş a b i l m e n i n i m k â n ı , y o l u v e 

y ö n t e m i n e d i r ? " s o r u s u ö n e m a r z e t m e k t e d i r . B u s o r u y u k ı s a c a şöy le 

y a n ı t l a m a k m ü m k ü n d ü r : K u r ' â n âyet ler in in e n m u h t e m e l nesne l anlamı¬

n a u l a ş a b i l m e n i n y o l u , târihî v e r i l e r v e d i l i n i m k â n l a r ı n d a n f a y d a l a n m a k ¬

t a n geçer . B i r b a ş k a dey iş le , h e r h a n g i b i r K u r ' â n y o r u m u n u n , târ ihsel v e 

m e t i n s e l b a ğ l a m l a irt ibatı n e k a d a r s a ğ l a m ise d o ğ r u l u k oranı d a o k a d a r 

fazladır . B u i k i b a ğ l a m i l e b a ğ l a r ı n ı s ö k ü p a t m ı ş b i r y o r u m , akı l la d a (aklın 

s ö z l ü k a n l a m ı bağdır) bağ lar ın ı k o p a r m ı ş , do lay ıs ıy la o n u n k o n t r o l ü n d e n 

ç ı k m ı ş , k i m e v e n e y e zarar v e r e c e ğ i b e l l i o l m a y a n ç o k t e h l i k e l i b i r y o r u m ¬

d u r . N i t e k i m İ s l â m t a r i h i b o y u n c a , k a y n a ğ ı n ı İ s l â m d ı ş ı / y a b a n c ı a k ı m l a r -
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d a n a l a n her s a p k ı n d ü ş ü n c e v e e k o l , k e n d i s i n e m e ş r û i y y e t k a z a n d ı r m a k 

iç in b u y ö n t e m e , y a n i ö n c e âyet ler in ta r ihse l v e m e t i n s e l b a ğ l a m i l e b a ğ l a 

r ını k o p a r t m a , sonra d a onlar ı k e n d i s a p k ı n d ü ş ü n c e l e r i n e b a ğ l a m a y ö n 

t e m i n e sar ı lmış lardır . Ş u n u u n u t m a m a l ı d ı r k i , K u r ' a n t e f s i r i y l e a lâkal ı H z . 

P e y g a m b e r (a.s.), s a h â b e v e t â b i û n d a n b i z e k a d a r g e l e n y a k l a ş ı k 54.000 

r ivâye t vardır . B u r ivâyet ler ı ş ığ ında , âyet ler in t a m a m ı n ı n d e ğ i l se b i l e 

e k s e r i y e t i n i n , İ s l â m ' ı n i l k n e s i l l e r i t a ra f ından nas ı l an laş ı ld ığ ına d a i r f i k i r 

e d i n m e k v e b ö y l e c e t a r i h t e y a k l a ş ı k o l a r a k n e d e d i ğ i n i t esp i t e d e b i l m e k , 

g e n e l l i k l e m ü m k ü n d ü r . B u r ivâyet lere b a k ı l d ı ğ ı n d a d a n e H z . P e y g a m b e r 

(a.s.), n e s a h â b e n e d e tâb iûn n e s l i n d e n , sûf î ler in b a z ı işârî y o r u m l a r ı n d a 

g ö r ü l d ü ğ ü g i b i b a ğ l a m ı n d a n t a m a m e n s o y u t l a n m ı ş , t u h a f ana lo j i l e r l e e lde 

e d i l m i ş y o r u m l a r y a p t ı k l a r ı n a d a i r tek b i r r ivâye t y o k t u r . K a l d ı k i b i r 

âye t in , K u r ' â n ' d a k i b a ğ l a m ı i ç inde n e a n l a m a ge ld iğ in i k e s t i r m e k d e ço¬

ğ u n l u k l a i m k â n dâhi l indedi r . A y r ı c a d i l d e muvâdaa/oydaşma d e n i l e n b i r 

o l g u vard ı r . Y a n i h e r h a n g i b i r d i l i k u l l a n a n insanlar ın , o d i l h a k k ı n d a 

ü z e r i n d e i t t i f a k e t t i k l e r i g e n e l - g e ç e r k u r a l l a r v e o d i l d e k i k e l i m e l e r i n top¬

l u m s a l k o n s e n s ü s i l e b e l i r l e n m i ş nesne l a n l a m l a r ı m e v c u t t u r . B u n u n aksi¬

n i i d d i a e t m e k , insanlar ın t a r i h b o y u n c a i le t iş imler ini " d i l " i l e k u r d u k l a r ı 

n ı v e b u a r a ç sayes inde b i r b i r l e r i y l e " a n l a ş t ı k l a r ı n ı " inkâr e t m e k d e m e k t i r . 

E lbet te d i l , k u s u r s u z v e s o r u n s u z b i r a raç d a değ i ld i r v e b e l l i b i r göreceli¬

liği d e i ç inde b a r ı n d ı r m a k t a d ı r . A n c a k d i l i n t a m a m ı y l a izâfî k a b u l e d i l m e ¬

s i n i , y o r u m d a h e r tür lü geç iş (itibar) y a d a u y a r l a m a n ı n (tatbik) m ü m k ü n 

o l d u ğ u n u s ö y l e m e k , do lay ıs ıy la h e r k e s i n K u r ' â n m e t n i n e is tediği a n l a m ı 

y ü k l e y e b i l e c e ğ i n i k a b u l e t m e k m ü m k ü n deği ld ir . Z i r a h e r ş e y h a k i k a t ise, 

h a k i k a t h içb i r şeydir . 
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